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METHODOLOGY AND OBJECTIVES

The IV International Lawyers’ Delegation (the “Caravana”) visited Colombia from August 23-30, 2014, and was comprised 
of 68 participants from 12 countries, from all segments of the legal community.1 The delegation was organised by the 
Caravana UK Lawyers’ Group in coordination with the Colombian Association of Human Rights Lawyers (ACADEHUM). 
The objective of the fourth Caravana visit was to continue monitoring the protection situation for lawyers, other 
human rights defenders and judges2 and the status of access to justice for victims of human rights violations. Regional 
groups met with and recorded the testimonies of human rights defenders, lawyers, judges, and victims in seven cities 
in the departments of Santander (Bucaramanga), Valle del Cauca (Buenaventura and Cali), Antioquia (Medellín), 
Nariño (Pasto), Bolívar (Cartagena) and Magdalena (Santa Marta). In each of the regional visits, delegates also met 
with regional government authorities. Following the regional visits, meetings were held in Bogotá with national and 
international organisations, as well as with Colombian State institutions responsible for protecting human rights and 
access to justice, and with members of the diplomatic corps. The Caravana was also invited to observe a public debate 
in Congress on the controversial expansion of military criminal jurisdiction in Colombia.

The contents of this report are based on interviews carried out during the delegation and were prepared exclusively 
by the international participants. Unless otherwise specified, the information included in the report is based on 
the testimonies of Colombian human rights lawyers, human rights organisations/defenders, victims and their 
representatives, members of the judiciary and officials from various branches of the judiciary, as well as representatives 
of the Colombian government, including the Vice President’s office, the National Protection Unit and the Land 
Restitution Unit. 

The Caravana visit followed a four-month training process in the UK which included talks and workshops with experts 
from civil society organisations working on human rights in Colombia such as War on Want, ABColombia, the Colombia 
Solidarity Campaign, Justice for Colombia, PBI UK, as well as interventions from Colombian and international lawyers. 
Delegates were drawn from law firms, universities and human rights or legal networks in the UK, Spain, Netherlands, 
Italy, Belgium, France, Canada, Ireland, U.S.A., Australia, Germany and Turkey. Participating organisations included the 
Bar Council of Ireland, Lawyers for Lawyers and Judges for Judges (Netherlands), American Bar Association, Law Society 
England and Wales, Haldane Society (UK), the Bar Human Rights Committee (UK), European Association of Lawyers for 
Democracy and World Human Rights (ELDH), Union Internationale des Avocats (UIA) la Asociación Libre de Abogados - 
Comité por la Defensa de la Defensa (Spain), and Lawyers Rights Watch Canada. 

Although the information received during the legal observation mission has not been subject to independent 
investigation, the general themes and patterns we observed are consistent with the reports of international bodies, 
such as the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights. Information 
disclosed in this report includes only that information for which permission to disclose has been granted, keeping in 
mind the safety of those involved. The report’s findings, conclusions and recommendations are based on internationally 
recognised legal standards for human rights and access to justice.3 Detailed reports on the seven regional visits, 
produced by Caravana delegates, are also available to download on the website of the Colombian Caravana UK Lawyers 
group, at: http://www.colombiancaravana.org.uk/our-work/reports/. 

1 �>ĂǁǇĞƌƐ͕�ƐŽůŝĐŝƚŽƌƐ͕�ďĂƌƌŝƐƚĞƌƐ͕�ĂƩŽƌŶĞǇƐ͕�YƵĞďĞĐ�ŶŽƚĂŝƌĞƐ͕�ũƵĚŐĞƐ͕�ůĞŐĂů�ĂĐĂĚĞŵŝĐƐ�ĂŶĚ�ůĂǁ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ
2 �dŽ�ƌĞĂĚ�ƚŚĞ�ƌĞƉŽƌƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƚŚƌĞĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶƐ͕�ƐĞĞ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬŽƵƌͲǁŽƌŬͬƌĞƉŽƌƚƐͬ 
3 �/ŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĞ�hŶŝǀĞƌƐĂů��ĞĐůĂƌĂƟŽŶ�ŽĨ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ƵŶ͘ŽƌŐͬĞŶͬĚŽĐƵŵĞŶƚƐͬƵĚŚƌͬŝŶĚĞǆ͘ƐŚƚŵů͖�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽǀĞŶĂŶƚ�ŽŶ��ŝǀŝů�ĂŶĚ�ϯ�
WŽůŝƟĐĂů�ZŝŐŚƚƐ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁϮ͘ŽŚĐŚƌ͘ ŽƌŐͬĞŶŐůŝƐŚͬůĂǁͬĐĐƉƌ͘ Śƚŵ͕�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ��ĂƐŝĐ�WƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ZŽůĞ�ŽĨ�>ĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��ĂƐŝĐ�WƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�/ŶĚĞƉĞŶ-
dence of the Judiciary: [ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ƵŶŚĐƌ͘ ŽƌŐͬƌĞĨǁŽƌůĚͬĚŽĐŝĚͬϯĚĚďϵĨϬϯϰ͘Śƚŵů΁͖�ƚŚĞ��ŵĞƌŝĐĂŶ��ĞĐůĂƌĂƟŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ZŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ��ƵƟĞƐ�ŽĨ�DĂŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŝĚŚ͘ŽĂƐ͘
ŽƌŐͬ�ĂƐŝĐŽƐͬ�ŶŐůŝƐŚͬ�ĂƐŝĐϮ͘ĂŵĞƌŝĐĂŶйϮϬ�ĞĐůĂƌĂƟŽŶ͘Śƚŵ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ��ŵĞƌŝĐĂŶ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŽĂƐ͘ŽƌŐͬĚŝůͬƚƌĞĂƟĞƐͺ�ͲϯϮͺ�ŵĞƌŝĐĂŶͺ�ŽŶ-
ǀĞŶƟŽŶͺŽŶͺ,ƵŵĂŶͺZŝŐŚƚƐ͘Śƚŵ��
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MAP OF COLOMBIA

(Source: ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ǁŽƌĚƚƌĂǀĞůƐ͘ĐŽŵͬdƌĂǀĞůŐƵŝĚĞͬ�ŽƵŶƚƌŝĞƐͬ�ŽůŽŵďŝĂͬDĂƉ)
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Short Glossary of Terms

Aguilas Negras: �ůĂĐŬ��ĂŐůĞƐ�Ͳ�ƌĞďƌĂŶĚĞĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ�ĞŵĞƌŐĞĚ�ƐŝŶĐĞ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĂƟŽŶ

Autodefensas Unidas de Colombia (AUC):�hŶŝƚĞĚ�̂ ĞůĨͲ�ĞĨĞŶĐĞ�&ŽƌĐĞƐ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂ�Ͳ�ƚŚĞ�ƵŵďƌĞůůĂ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ�ďĞĨŽƌĞ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĂƟŽŶ

Bandas Criminales Emergentes (BACRIM): used by the Colombian State to refer to new paramilitary groups

Campesino: Rural small-scale farmers

Defensoría del Pueblo: ,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�KŵďƵĚƐŵĂŶ Ɛ͛�KĸĐĞ�

�ũĠƌĐŝƚŽ��ŶƟͲƌĞƐƟƚƵĐŝſŶ͗��ŶƟͲZĞƐƟƚƵƟŽŶ��ƌŵǇ�ʹ�ƌĞďƌĂŶĚĞĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ�ĞŵĞƌŐĞĚ�ƐŝŶĐĞ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĂƟŽŶ�

�ũĠƌĐŝƚŽ�ĚĞ�>ŝďĞƌĂĐŝſŶ�EĂĐŝŽŶĂů�;�>EͿ͗�EĂƟŽŶĂů�>ŝďĞƌĂƟŽŶ��ƌŵǇ�ʹ�ƐĞĐŽŶĚ�ůĂƌŐĞƐƚ�ŐƵĞƌƌŝůůĂ�ŐƌŽƵƉ

&ŝƐĐĂůşĂ�'ĞŶĞƌĂů�ĚĞ�ůĂ�EĂĐŝſŶ͗�WƵďůŝĐ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ Ɛ͛�KĸĐĞ

&ĂůƐŽƐ�ƉŽƐŝƟǀŽƐ͗�The phenomenon whereby civilians, generally rural farmers, are presented as guerrillas killed in combat

&ƵĞƌǌĂƐ��ƌŵĂĚĂƐ�ZĞǀŽůƵĐŝŽŶĂƌŝĂƐ�ĚĞ��ŽůŽŵďŝĂ�;&�Z�Ϳ͗�ZĞǀŽůƵƟŽŶĂƌǇ��ƌŵĞĚ�&ŽƌĐĞƐ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂ�ʹ�ůĂƌŐĞƐƚ�ŐƵĞƌƌŝůůĂ�ŐƌŽƵƉ

Rastrojos: ŶĞǁ�ƌĞďƌĂŶĚĞĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ�ĞŵĞƌŐĞĚ�ƐŝŶĐĞ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĂƟŽŶ

Tutela: >ĞŐĂů�ĂĐƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƌŝŐŚƚƐ

hŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ZĞƐƟƚƵĐŝſŶ�ĚĞ�dŝĞƌƌĂƐ͗�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�hŶŝƚ

Acronyms

Inter-American Commission on Human Rights (IACHR)

Inter-American Court of Human Rights (IACtHR)

KĸĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ�,ŝŐŚ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ�ĨŽƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�;K,�,ZͿ

Sexual and gender-based violence (SGBV)

hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ�,ŝŐŚ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ�ĨŽƌ�ZĞĨƵŐĞĞƐ�;hE,�ZͿ
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FOREWORD

/�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ� ĨŽůůŽǁŝŶŐ� ƚŚĞ�ĂƐƚŽƵŶĚŝŶŐ�ǁŽƌŬ�ŽĨ� ƚŚĞ� /ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ĞůĞŐĂƟŽŶ�ŽĨ� :ƵƌŝƐƚƐ� ĨŽƌ�Ă�
ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ǇĞĂƌƐ͘�/�ĂƉƉůĂƵĚ�ƚŚĞŝƌ�ĞīŽƌƚƐ�ƚŽ�ƌĂŝƐĞ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǀĞƌǇ�ĚŝĸĐƵůƚ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ�
Colombia and was delighted to be asked to contribute a short foreword to this report.

dŚĞ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƉĂŐĞƐ�ĚĞƚĂŝů�ĂŶ�ŝůůƵŵŝŶĂƟŶŐ�ŝŶƐŝŐŚƚ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ĐĂƵƐĞƐ͕�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ�ĂŶĚ�ǁŝĚĞƌ�
ŝŵƉĂĐƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚŝƐƚƵƌďŝŶŐ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͘��ǀĞƌǇ�ůĞŐĂů�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂů͕�ƚƌĂŝŶĞĞ�ĂŶĚ�ƐƚƵĚĞŶƚ�
ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂůĂƌŵĞĚ�ƚŽ�ƌĞĂĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŐƌĂǀĞ�ŝŶũƵƐƟĐĞƐ�ƐƵīĞƌĞĚ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ĨĞůůŽǁ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂƌĞ�ƌŝƐŬŝŶŐ�
ƚŚĞŝƌ�ůŝǀĞƐ�ŝŶ�ƐĞĞŬŝŶŐ�ƚŽ�ƌĞĐƟĨǇ�ƚŚĞ�ǁƌŽŶŐƐ�ĐůĞĂƌůǇ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ŚĞƌĞ͘��

dŚĞ�ŵŽƐƚ�ďĂƐŝĐ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ŝĚĞĂůƐ�ŝƐ͕�ǁŝƚŚŽƵƚ�ĚŽƵďƚ͕�ƚŚĂƚ�Ăůů�ƉĞŽƉůĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞŶƟƚůĞĚ�ƚŽ�ůŝǀĞ�
with dignity. This is true whatever our circumstances; free or in prison, friend or foe. It is a 
fundamental moral duty that we owe to each other.

dŚĞ�ĐŽŶƟŶƵŝŶŐ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ƉĞĂĐĞ�ƚĂůŬƐ�ŽīĞƌ�Ă�ďĞĂĐŽŶ�ŽĨ�ŚŽƉĞ�ĨŽƌ�Ăůů�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͘�EĞǀĞƌƚŚĞ-
ůĞƐƐ͕� ƚŚĞ� ƌƵůĞ�ŽĨ� ůĂǁ�ĂŶĚ�ƌĞƐƉĞĐƚ� ĨŽƌ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ŵƵƐƚ�ƉƌĞǀĂŝů� ĨŽƌ�ĂŶǇ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů� ũƵƐƟĐĞ�
ƐǇƐƚĞŵ�ƚŽ�ĂĐŚŝĞǀĞ�ƌĞĂů�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ƉĞĂĐĞ͕�ĂƐ�ƚŚĞ�ƟƚůĞ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ�ƐƵŐŐĞƐƚƐ͘�dŚĞ�^ƚĂƚĞ�ŵƵƐƚ�
protect its people, and those who defend them, the brave lawyers and other human rights 
defenders throughout the country. 

�Ɛ�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ďŽĚǇ�ŽĨ�^ŽůŝĐŝƚŽƌƐ͕�ƚŚĞ�>Ăǁ�^ŽĐŝĞƚǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚƐ�ŶŽƚ�ũƵƐƚ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�
our members but also our values. Wherever possible, the Law Society will lend its weight to 
ĚĞĨĞŶĚŝŶŐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ǁŽƌůĚǁŝĚĞ�ĂŶĚ�ƉƌŽŵŽƟŶŐ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ͕�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌƵůĞ�ŽĨ�
law.

Andrew Caplen

President of the Law Society of England and Wales

March 2015
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EXECUTIVE SUMMARY AND RECOMMENDATIONS

tĞ�ĂƌĞ�Ăƚ�Ă�ƚƵƌŶŝŶŐ�ƉŽŝŶƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ͘�tŝůů�ƚŚĞ�ǁĂƌ�ƐƚŽƉ�Žƌ�ĐŽŶƟŶƵĞ͍�dŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�
ƉĞŽƉůĞ�ǁĂŶƚ�ƉĞĂĐĞ�ŶŽƚ�Ă�ƌĞƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉĂƐƚ�ϱϬ�ǇĞĂƌƐ�ŽĨ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕�ďƵƚ�ƉĞĂĐĞ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ͘�
dŽ�ĂĐŚŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ͕�ǁĞ�ŶĞĞĚ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘ Alirio Uribe, 

Member of Colombian Congress

In 2008 ACADEHUM, a network of Colombian human rights lawyers, invited a diverse mix of lawyers from around 
the world to visit Colombia. The idea was that by reporting on the killings, threats, and harassment which they were 
subjected to on a daily basis, we would provide a form of protection so they could get on with their work.  

On our fourth trip the Caravana celebrated the strength of the bonds we have built with our colleagues in Colombia 
during the past six years. We recognise the progress that has been made in those years, but there remains much work 
to be done both by the Colombian State, and by us and other members of the international community in supporting 
that progress.  

In 2014, we heard consistent, shocking and detailed eye witness accounts from individuals, backed up by documentary 
evidence, just as we heard in 2008. The difference is that the peace process offers an opportunity for change. But for 
lawyers and human rights defenders and their clients, the peace process simply cannot work unless it is founded on 
the rule of law. At present a combination of lack of resources and apparent lack of political will means that progressive 
measures like victim compensation and land restitution are not enforced. And most crimes go unpunished. That 
includes crimes against at-risk groups like indigenous and Afro-Colombian communities, children, campesinos, and 
women, but it also includes crimes against those who represent them. The challenge for the Colombian State is to 
reform its legal, justice and penal system so that all sections of society have confidence in the ability of justice to 
uphold the basic rights of everyone in society. 

Without lawyers there is no justice. To achieve a post-conflict society based on the rule of law the State needs to do 
more than avoid stigmatisation of lawyers. It needs to back lawyers and judges, even when they represent clients who 
have challenged the government politically or by illegal means.

The Caravana is particularly concerned about the move towards expanding military justice, suggesting a lack of respect 
for the rule of law. Despite the Constitutional Court repudiation of previous proposals, the government has introduced 
new legislation that could deny justice for serious human rights abuses—including extrajudicial executions—committed 
by members of the military and police.  

Caravana delegates at the Incca University, August 2014

(Photo: Colombian Caravana) 
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The two overarching themes in our recommendations are:

1. ��ŶĞĞĚ�ĨŽƌ�ŵŽƌĞ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ƚŽ�ďĞ�ĂůůŽĐĂƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ũƵƐƟĐĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĂŶĚ�ĞŶĨŽƌĐĞ-

ment, and to be targeted to areas of greatest need.

2. ��ŶĞĞĚ�ĨŽƌ��ŽůŽŵďŝĂŶ�^ƚĂƚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ƚŽ�ƐŚŽǁ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ĨŽƌ�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌƵůĞ�ŽĨ�ůĂǁ͘�dŚŝƐ�ŝŶĐůƵĚĞƐ�ƉƵďůŝĐůǇ�
ĚĞŵŽŶƐƚƌĂƟŶŐ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ǁŽƌŬ�ŽĨ�Ăůů�ůĂǁǇĞƌƐ͕�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͘

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ

The Caravana delegation 2012 made a series of recommendations mainly aimed at the Colombian government. In our 
recommendations from the 2014 visit, we highlight the key areas where more work is needed whilst recognising where 
progress has been made. But we are also directing recommendations at the international community, recognising its 
role in supporting a move towards the rule of law in Colombia, in the context of the peace talks. 

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ŽĨ�///��ĞůĞŐĂƟŽŶ�ϮϬϭϮ͗�^ŽŵĞ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ

In our last report, we highlighted the demands of the Peace Community of San José de Apartadſ which suffered a 
horrific massacre 10 years ago, only to be stigmatised by the former President Alvaro Uribe. We welcome the fact that 
since 2013 the Colombian authorities and the Peace Community have entered into communications leading to the 
apology by President Juan Manuel Santos on 10 December 2013.4 It was an ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĮƌƐƚ�ƐƚĞƉ͕�ǁŚĞŶ�ŚĞ�ƐĂŝĚ�ŶŽďŽĚǇ�
ƐŚŽƵůĚ�ƐƟŐŵĂƟƐĞ�͞ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ƐĞĂƌĐŚ�ĨŽƌ�ƉĞĂĐĞ�ĂŶĚ�ƌĞũĞĐƚ�ǀŝŽůĞŶĐĞ͘͟ �But the community is right to say there is more 
ǁŽƌŬ�ƚŽ�ďĞ�ĚŽŶĞ͖�ǁĞ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ƵƌŐĞ�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƚŽ�ĂĐƟǀĞůǇ�ƉƵƌƐƵĞ�ƚŚĞƐĞ�ƚĂůŬƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŽƵƚƐƚĂŶĚŝŶŐ�ĚĞŵĂŶĚƐ�ŽĨ�
ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�/Ŷ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĐĂůůƐ�ƵƉŽŶ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�SƚĂƚĞ�ƚŽ�ĞƐƚĂďůŝƐŚ�Ă�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ƚŚĞ�
ŵĂƐƐĂĐƌĞƐ�ŽĨ�ϮϬϬϱ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƚŚĞ�ŚŝŐŚ�ůĞǀĞůƐ�ŽĨ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ�ĨŽƌ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ŚĂƌĂƐƐ�ĂŶĚ�ĂƩĂĐŬ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
community.

We observed increasing activity by women and women’s organisations in challenging conflict-based sex discrimination 
and sexual violence, like the impressive Red Mariposas initiative in Buenaventura.  The Caravana welcomes the 
establishment of specific teams to prosecute crimes in relation to gender and sexual violence, but more of these are 
needed and as public confidence in reporting these crimes grows, additional resources are needed to offer protection 
and a remedy to the high number of women affected by the armed conflict. 

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�/s��ĞůĞŐĂƟŽŶ�ϮϬϭϰ�

ZĞƋƵĞƐƚƐ�ƚŽ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ

1. dŚĞ� ƌĞůĞǀĂŶƚ� �ŽůŽŵďŝĂŶ� ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ͕� ŝŶĐůƵĚŝŶŐ� ƚŚĞ� WƵďůŝĐ� WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ Ɛ͛� KĸĐĞ� ;&ŝƐĐĂůşĂ� 'ĞŶĞƌĂů� ĚĞ� ůĂ� EĂĐŝſŶ), 
should review each individual case in this report where a lawyer or human rights defender has been threatened 
Žƌ�ĂƩĂĐŬĞĚ͘�tĞ�ĂƐŬ�ƚŚĂƚ�Ă�ƌĞƐƉŽŶƐĞ�ŝƐ�ƐĞŶƚ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ŶĞǆƚ�ϲ�ŵŽŶƚŚƐ�ŽŶ�ĂŶǇ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ĂŶ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�Žƌ�
ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ͖

2. dŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WƌŽƚĞĐƟŽŶ�hŶŝƚ�ŶĞĞĚƐ�ŵŽƌĞ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƚŚĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ƚŽ�ƉƌŽƚĞĐƚ�ŚƵŵĂŶ�
ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ƚŽ�ĞŶĂďůĞ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ĞǆĞƌĐŝƐĞ�ƚŚĞŝƌ�ĨƵŶĐƟŽŶƐ͕�ĂƐ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ��ĂƐŝĐ�
Principles on the Role of Lawyers. It should also consider how to apply current resources so they achieve their aim 
ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟŶŐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͖�

3. The work of human rights lawyers, judges, and human rights defenders should be respected in public statements 
ŵĂĚĞ�ďǇ�ŽĸĐŝĂůƐ͘��ƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ŐƵŝĚĂŶĐĞ�ĂŶĚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŐŝǀĞŶ�ƚŽ�Ăůů�ƉƵďůŝĐ�ŽĸĐŝĂůƐ�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĂƌŵǇ�ĂŶĚ�
ƐƚĂƚĞ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ� ƐĞƌǀŝĐĞƐ͕�ǁŚŽ�ƐŚŽƵůĚ� ƌĞĨƌĂŝŶ� ĨƌŽŵ�ŵĂŬŝŶŐ�ŶĞŐĂƟǀĞ�ƐƚĂƚĞŵĞŶƚƐ�ĂďŽƵƚ� ůĂǁǇĞƌƐ͕� ƚŚĞ� ũƵĚŝĐŝĂƌǇ�ĂŶĚ�
human rights defenders which places them at risk of violence. Such statements should be made a disciplinary of-
fence;

4. ��ƐƉĞĐŝĂů�ƚĞĂŵ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�WƵďůŝĐ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ Ɛ͛�KĸĐĞ�ƚŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ĂƩĂĐŬƐ�ĂŶĚ�
ŬŝůůŝŶŐƐ�ŽĨ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�ĂŶŶƵĂů�ƌĞƉŽƌƚ�ƚŽ��ŽŶŐƌĞƐƐ�ŽŶ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ͘��ůů�ŵƵƌĚĞƌƐ͕�ĂƩĂĐŬƐ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�
ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞĚ�ŝŶ�Ă�ƟŵĞůǇ�ĂŶĚ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŵĂŶŶĞƌ�ǁŝƚŚ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�
resources to ensure  that those responsible are prosecuted promptly;

5. dŚĞ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ĞǆƉĂŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵŝůŝƚĂƌǇ�ũƵƐƟĐĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞǀŝĞǁĞĚ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
ƉƌŽƐĞĐƵƟŽŶ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂďƵƐĞƐ�ŝƐ�ĨƵůůǇ�ĐŽŵƉůŝĂŶƚ�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ũƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�
Inter-American Court of Human Rights; 

4 �dŚĞƐĞ�ƚĂůŬƐ�ǁĞƌĞ�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞĚ�ďǇ��ƌŝƟƐŚ�ůĂǁǇĞƌ�<ŝƌƐƚǇ��ƌŝŵĞůŽǁ�Y�͕�ŽĨ�ƚŚĞ��Ăƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ͕�ǁŚŽ�ǁĂƐ�Ă��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞ�ŝŶ�ϮϬϭϮ͕�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�
ƐƵƉƉŽƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƌŝƟƐŚ��ŵďĂƐƐǇ�



10

6. dŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ� ƐŚŽƵůĚ� ƌĞŝƚĞƌĂƚĞ� ŝƚƐ� ƌĞƐƉĞĐƚ� ĨŽƌ� ƚŚĞ� ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ�ŽĨ� ƚŚĞ� ũƵĚŝĐŝĂƌǇ�ĂŶĚ� ĐŽŶĚƵĐƚ�ĂŶ�
ŝŶƋƵŝƌǇ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽƐĞĐƵƟŽŶ�ŽĨ�ũƵĚŐĞƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ĐŚĂƌŐĞĚ�ǁŝƚŚ�ŽīĞŶĐĞƐ�ůŝŶŬĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĨƌĞĞ�ĞǆĞƌĐŝƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
work; 

7. The Colombian government should conduct a review of the way in which resources are currently allocated to dif-
ferent regions of Colombia and across the legal, judicial and penal systems. The aim should be: a) to ensure that 
ĂĚĞƋƵĂƚĞ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ĂƌĞ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ƚŽ�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ŚŝŐŚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚĞ�sĂůůĞ�ĚĞ��ĂƵĐĂ͖�ĂŶĚ�ďͿ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂĚĞƋƵĂƚĞ�
ĮŶĂŶĐŝĂů�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ƚŽ�ƉƌŽƐĞĐƵƟŶŐ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ͕�ƚŽ�ƚŚĞ�KŵďƵĚƐŵĂŶ Ɛ͛�KĸĐĞ͕�ƚŽ�ƚŚĞ�ũƵĚŝĐŝĂů�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�
ƉƌŝƐŽŶ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ƚŽ�ĂůůŽǁ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ĐĂƌƌǇ�ŽƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ĚƵƟĞƐ͘�dŚĞ�ƌĞǀŝĞǁ�ƐŚŽƵůĚ�ŝŶĐůƵĚĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟŽŶ�ĂƐ�ƚŽ�ǁĂǇƐ�ŽĨ�
reducing unnecessary bureaucracy as a means of saving money;

8. �Ŷ�ƵƌŐĞŶƚ�ƌĞǀŝĞǁ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŶĚƵĐƚĞĚ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ĐƌŝƐŝƐ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŽĨ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉƌŝƐŽŶĞƌƐ�ĂŶĚ�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ƚŚĞŝƌ�ĂĐĐĞƐƐ�
to lawyers;

ϵ͘� ��ƌĞǀŝĞǁ�ŝƐ�ŶĞĞĚĞĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽƉĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�ůĂǁ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƌĞĨŽƌŵƐ�ĂƌĞ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ�ƚŽ�
ensure its adequate enforcement;

10. /Ŷ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ǁĞ�ŝŶǀŝƚĞ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝ-
ĂŶ�ǀŝĐƟŵƐ͕�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ�ĂƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚĞ�ŝŶ�ĂŶĚ�ďĞŶĞĮƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�>Ăǁ�
ϭϰϰϴ�;sŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶͿ͖

11. &ƵůůǇ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ͛�ĂŶĚ��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶƐ͛�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ƉƌŝŽƌ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĨƌĞĞ͕�ƉƌŝŽƌ�ĂŶĚ�ŝŶ-
formed consent (FPIC); 

12. 'ŝǀĞ�ƐƉĞĐŝĂů�ĂŶĚ�ĚŝīĞƌĞŶƟĂƚĞĚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƚŽ�ƉƵďůŝĐ�ŽĸĐŝĂůƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ǁŽŵĞŶ͕�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ�ĂŶĚ�
�ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶƐ�ĂƐ�ƐĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƐƵīĞƌŝŶŐ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ǀƵůŶĞƌĂďůĞ�ƚŽ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�
ǀŝŽůĂƟŽŶƐ͖�

13. /Ŷ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�hE�WƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽŶ��ƵƐŝŶĞƐƐ�ĂŶĚ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ǁĞ�ĐĂůů�ŽŶ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�^ƚĂƚĞ�ƚŽ�ƵƉŚŽůĚ�ƚŚĞƐĞ�
ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ŝŶ�ŝƚƐ�ĚĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ŵƵůƟͲŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ�ĂŶĚ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĞ�ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�
ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂůƐ�ĐŽŵƉůǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ͖

14. ��ĐŽŵŵŝƩĞĞ�ŽĨ�ŝŶƋƵŝƌǇ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŶĚƵĐƚĞĚ�ŝŶ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�Žď-
servers.

Requests to foreign governments

15. dŚĞ�ƐƵĐĐĞƐƐ�Žƌ�ĨĂŝůƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞĂĐĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ǁŝůů�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞ��ŽůŽŵďŝĂ Ɛ͛�ĨƵƚƵƌĞ͘�&ŽƌĞŝŐŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ŽīĞƌ�
ƚŚĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĂŶĚ�ĮŶĂŶĐŝĂů�ƐƵƉƉŽƌƚ�Ăƚ�ƚŚŝƐ�ĐƌƵĐŝĂů�ƉŽŝŶƚ�ƚŽ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ůĞŐĂů�ĂŶĚ�ũƵĚŝĐŝĂů�ƉƌŽ-
cesses and ensure the rule of law and respect for human rights are an integral part of the peace process;

16. dŚĞ�ĞŵďĂƐƐŝĞƐ�ǁŚŝĐŚ�ŵĞƚ�ǁŝƚŚ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ƌĞǀŝĞǁ�ƚŚĞ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ�ĂŶĚ�ĐŽŶ-
ƐŝĚĞƌ�ŝĨ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĂŶǇ�ĂƌĞĂƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞǇ�ĐĂŶ�ŽīĞƌ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ƚŽ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ͖

17. &ŽƌĞŝŐŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ƌĞŐƵůĂƌůǇ�ŵŽŶŝƚŽƌ�ƚŚĞ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŽĨ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂůƐ�ǁŚŝĐŚ�ĂƌĞ�ĚŽŵŝĐŝůĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ŚŽŵĞ�
ƐƚĂƚĞ�ďƵƚ�ŽƉĞƌĂƟŶŐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ĐŽŶƚƌŝďƵƟŶŐ�Žƌ�ďĞŶĞĮƫŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŬŝŶĚ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�
ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ƌĞĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ͖

18. &ŽƌĞŝŐŶ� ŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ� ŝƐ� Ă� ŬĞǇ� ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ� ŝŶ� �ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͘� &ŽƌĞŝŐŶ� ĞŵďĂƐƐŝĞƐ�ǁŝƚŚ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂůƐ� ďĂƐĞĚ� ƚŚĞƌĞ�
should conduct their own periodic visits and support the proposed inquiry/ provide observers.

ZĞƋƵĞƐƚƐ�ƚŽ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ�ŽƉĞƌĂƟŶŐ�ŝŶ�ĂŶĚ�ŝŶǀĞƐƟŶŐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ

ϭϵ͘� tŚĞƌĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ�Žƌ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĨƌŽŵ�ŝůůĞŐĂů�ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�ĐůŝĞŶƚƐ�
Žƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĐŚĂůůĞŶŐŝŶŐ�ƚŚĞ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŽĨ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂůƐ͕�ƚŚĞ�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ŵĂŬĞ�ƉƵďůŝĐ�ĂŶŶŽƵŶĐĞŵĞŶƚƐ�
in support of the lawyers’ right to carry out their work, distancing themselves from any such threats. They should 
ĂůƐŽ�ŵĂŬĞ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƌĞƋƵĞƐƚƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ƚŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ĂŶǇ�ƐƵĐŚ�ƚŚƌĞĂƚƐ͖

20. tŚĞƌĞ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ�ĂƌĞ�ŽƉĞƌĂƟŶŐ�Žƌ�ĐŽŶƚĞŵƉůĂƟŶŐ�ŽƉĞƌĂƟŽŶƐ�ŝŶ͕�Žƌ�ƌĞͲůŽĐĂƟŶŐ�ƚŽ͕�ĂƌĞĂƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�
ŽƉĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌƵůĞ�ŽĨ�ůĂǁ�ŝƐ�ĐůĞĂƌůǇ�ŝŶ�ƋƵĞƐƟŽŶ�;ƐƵĐŚ�ĂƐ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂͿ͕�ƚŚĞǇ�ƐŚŽƵůĚ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ĨƵůů�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�
ƚĂŬĞƐ�ƉůĂĐĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŝƚƐ�ĨƌĞĞ͕�ƉƌŝŽƌ�ĂŶĚ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ĐŽŶƐĞŶƚ�ŝƐ�ŽďƚĂŝŶĞĚ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚĞǇ�ŝŶŝƟĂƚĞ�
Žƌ�ĞŶŐĂŐĞ�ŝŶ�ĂŶǇ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�Žƌ�ĞǆƉĂŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ͘
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ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�hE

21. We ask that the Special Rapporteurs on human rights defenders and the independence of the judiciary monitor 
the cases in this report as part of their ongoing work on Colombia;

22. �ƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌĞǀŝĞǁ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂ�ŝŶ�ϮϬϭϱ�ƚŚĞ�hE��ŽŵŵŝƩĞĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ��ůŝŵŝŶĂƟŽŶ�ŽĨ�ZĂĐŝĂů��ŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�Ğǆ-
ĂŵŝŶĞ�ƚŚĞ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐĂƐĞ�ŽĨ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͘�

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ůĞŐĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�

23. dŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕ �ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ůĂǁ�ĮƌŵƐ�ĂŶĚ�ůĂǁǇĞƌƐ�ŽƵƚƐŝĚĞ��ŽůŽŵďŝĂ�ƐŚŽƵůĚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ǁŚĂƚ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�
ŝƚ�ĐĂŶ�ƉƌŽǀŝĚĞ͕�ǁŚĞƚŚĞƌ�ĮŶĂŶĐŝĂů�Žƌ�ŝŶ�ŬŝŶĚ͕�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ǁŽƌŬ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝŶĐůƵ-
sion of the rule of law in the peace process at this vital moment in Colombia’s history;

24. >ĂǁǇĞƌƐ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ĨŽƌ�ůĂǁ�ĮƌŵƐ�Žƌ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂůƐ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ƐŚŽƵůĚ�ĂĚǀŝƐĞ�ƚŚĞŝƌ�ĐůŝĞŶƚƐ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�
ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ƐƚĞƉƐ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ĨƵůů�ĐŽŵƉůŝĂŶĐĞ�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ZƵŐŐŝĞ�ƉƌŝŶ-
ciples.

�ŽůŽŵďŝĂŶ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂǁĂƌĚĞĚ�ĐĞƌƟĮĐĂƚĞƐ�ŽĨ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ǁŽƌŬ͕��ƌŝƟƐŚ��ŵďĂƐƐǇ͕��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ
(Photo: Colombian Caravana) 
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Chapter 1. A brief look at human rights in Colombia

dŚĞ�ǁŽƌŬ� ŽĨ� �ŽůŽŵďŝĂŶ� ůĂǁǇĞƌƐ� ĂŶĚ� ŽƚŚĞƌ� ŚƵŵĂŶ� ƌŝŐŚƚƐ� ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ� ǁŝůů� ĐŽŶƟŶƵĞ� ƚŽ� ďĞ�
ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ŝŶ�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ƚƌƵƚŚ͕�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ƌĞƉĂƌĂƟŽŶ�ƚŽ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�
ǀŝŽůĂƟŽŶƐ

In the face of enormous pressure and violence, human rights lawyers, as well as other legal professionals and human 
rights defenders in Colombia, continue to struggle to provide access to justice for thousands of victims, their family 
members and communities. In order to understand and recognise the scale and complexity of the challenges facing 
Colombian lawyers and human rights defenders, and to appreciate how deeply entrenched these challenges are, we 
will briefly set them in context. 

DĂƐƐŝǀĞ�ĂŶĚ�ƐǇƐƚĞŵĂƟĐ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ

The prolonged and ongoing 50-year internal armed conflict and wider socio-political violence in Colombia have been 
accompanied by massive and widespread violations of human rights, including massacres, selective killings, internal 
forced displacement, forced disappearances, torture and sexual violence.

x� Some six million people have been internally displaced in Colombia,5 many of whom are small-scale farmers 
;ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐͿ�ĨƌŽŵ�ƌƵƌĂů�ĂƌĞĂƐ͘�/ƚ�ŝƐ�ĞƐƟŵĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ϲ͘ϲ�ŵŝůůŝŽŶ�ŚĞĐƚĂƌĞƐ�ŽĨ�ůĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƵƐƵƌƉĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶ-
try.6

x� �ĐĐŽƌĚŝŶŐ� ƚŽ�ŽĸĐŝĂů�ĮŐƵƌĞƐ͕�Ϯϱ͕ϬϬϳ�ƉĞŽƉůĞ�ǁĞƌĞ�ŽĸĐŝĂůůǇ� ůŝƐƚĞĚ�ĂƐ� forcibly disappeared�ďĞƚǁĞĞŶ�ϭϵϴϱ�ĂŶĚ�
2012.7

x� There were more than 5,700 cases of extrajudicial killings between 2000 and 20108. From 2010 to 2014, a fur-
ƚŚĞƌ�Ϯϲϳ�ǀŝĐƟŵƐ�ǁĞƌĞ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ͘ϵ 

Colombia also faces significant challenges to guarantee economic, social and cultural rights. Although classed as a 
middle income country, and rich in mineral wealth and natural resources, 30.6% of Colombia’s population lives below 
the poverty line, a figure which rises to over 42.8% in rural areas.10

sŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĂůůĞŐĞĚ�ƉĞƌƉĞƚƌĂƚŽƌƐ

In November 2014 the Colombian government recognised that there are more than 7 million victims11 of the armed 
conflict in Colombia.12

5 �^ĞĞ��ŽŶƐƵůƚĂŶĐǇ�ĨŽƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ��ŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�;�ŽĚŚĞƐͿ�ʹ�ZĞƉŽƌƚ�yy͕�ϮϬϭϰ�;/Ŷ�^ƉĂŶŝƐŚͿ
6  See /ŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ�ŵĞŵŽƌŝĂ�Ǉ�ƌĞƉĂƌĂĐŝſŶ͗�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�ũƵƐƟĐŝĂ�ƚƌĂŶƐŝĐŝŽŶĂů�ƉƌŽ�ǀşĐƟŵĂ͕�ǁƌŝƩĞŶ�ďǇ�ƌĞƐĞĂƌĐŚĞƌƐ�>ƵŝƐ�:ŽƌŐĞ�'ĂƌĂǇ�ĂŶĚ�&ĞƌŶĂŶĚŽ�sĂƌ-
gas Valencia, published by the Universidad Externado, available at: ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐĂƌĂĐŽů͘ĐŽŵ͘ĐŽͬŶŽƟĐŝĂƐͬĂĐƚƵĂůŝĚĂĚͬůĂƐͲƟĞƌƌĂƐͲĚĞƐƉŽũĂĚĂƐͲĂͲĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐͲƐƵŵĂŶͲ
ͲϲϲͲŵŝůůŽŶĞƐͲĚĞͲŚĞĐƚĂƌĞĂƐͲƌĞǀĞůĂͲŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝŽŶͬϮϬϭϯϬϮϬϲͬŶŽƚĂͬϭϴϯϳϴϰϴ͘ĂƐƉǆ͘ dŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŐƌĞĞƐ�ǁŝƚŚ� ƚŚŝƐ�ĮŐƵƌĞ�ĂůƚŚŽƵŐŚ� ŝƚ�ŵĂŬĞƐ�Ă�ĚŝƐƟŶĐƟŽŶ�
between “abandoned lands” (4 million hectares) and “stolen / grabbed lands” (2 million hectares) according to /ŶĨŽƌŵĞ�ĚĞ�ĂǀĂŶĐĞƐ�ƉƌŽĐĞƐŽ�ĚĞ�ƌĞŐůĂŵĞŶƚĂĐŝſŶ�ůĞǇ�
1448, Ministry of Agriculture and Rural development. February 2012, pp. 10-11.
7 �dŚĞ�^ŝŶŐůĞ�ZĞŐŝƐƚƌǇ�ĨŽƌ�sŝĐƟŵƐ�;ZĞŐŝƐƚƌŽ�hŶŝĐŽ�ĚĞ�sşĐƟŵĂƐͿ
8  CCEEU and FOR͕�͞&ĂůƐŽƐ�WŽƐŝƟǀŽƐ͟�ĞŶ��ŽůŽŵďŝĂ�Ǉ�Ğů�ƉĂƉĞů�ĚĞ�ůĂ��ƐŝƐƚĞŶĐŝĂ�DŝůŝƚĂƌ�ĚĞ��ƐƚĂĚŽƐ�hŶŝĚŽƐ͕�June 2011, p.124.
9  ����h�ĂŶĚ�KďƐĞƌǀĂƚŽƌŝŽ�ĚĞ��ĞƌĞĐŚŽƐ�,ƵŵĂŶŽƐ�Ǉ��ĞƌĞĐŚŽ�,ƵŵĂŶŝƚĂƌŝŽ͕�KďƐĞƌǀĂŶĚŽ�ʹ�>ŽƐ�ĨĂůƐŽƐ�WŽƐŝƟǀŽƐ�Ǉ�Ğů�WƌŽĐĞƐŽ�ĚĞ�WĂǌ͕�August 2014
10  ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĂŶĞ͘ŐŽǀ͘ ĐŽͬĮůĞƐͬŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝŽŶĞƐͬĐŽŶĚŝĐŝŽŶĞƐͺǀŝĚĂͬƉŽďƌĞǌĂͬƉƌĞƐͺƉŽďƌĞǌĂͺϮϬϭϯ͘ƉĚĨ 
11 �^ŝƐƚĞŵĂ�EĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ��ƚĞŶĐŝſŶ�Ǉ�ZĞƉĂƌĂĐŝſŶ�/ŶƚĞŐƌĂů�Ă�sşĐƟŵĂƐ�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ƵŶŝĚĂĚǀŝĐƟŵĂƐ͘ŐŽǀ͘ ĐŽͬŝŶĚĞǆ͘ƉŚƉ; see also ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞůƟĞŵƉŽ͘ĐŽŵͬƉŽ-
ůŝƟĐĂͬũƵƐƟĐŝĂͬǀŝĐƟŵĂƐͲĚĞůͲĐŽŶŇŝĐƚŽͲĂƌŵĂĚŽͲĞŶͲĐŽůŽŵďŝĂͬϭϱϬϮϲϳϵϲ͘��ĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂƌƟĐůĞ͕�͞ϴϲй�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ĂƌĞ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ϭϰй�ĂƌĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�
threats, homicide, forced disappearance; and to a lesser extent, kidnapping, sexual violence, land grabbing, injury, torture, forced recruitment of children, and 
ĂƩĂĐŬƐ͘�dŚĞƐĞ�ĮŐƵƌĞƐ�ƌĞůĂƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ϯϬ�ǇĞĂƌƐ�ŽĨ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ĂƌĞ�ĂďƐŽůƵƚĞůǇ�ƉĂŝŶĨƵů͟�ʹ�;ƵŶŽĸĐŝĂů�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶͿ͘
12 �dŚĞ�ƚĞƌŵ�͞ǀŝĐƟŵ͟�ŚĂƐ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ůĞŐĂů�ŵĞĂŶŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�sŝĐƟŵƐ͛�ĂŶĚ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ͘�^ĞĞ�^ĞĐƟŽŶ�ϯ͘ϭ͘Ϯ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ
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The main victims of human rights violations, according to reports from human rights organisations, are members of 
the civilian population, including:

x� Indigenous peoples and AĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ǁŚŽ�ƐƵīĞƌ�ĚŝƐƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂƚĞůǇ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƚƐ�ŽĨ�ƉŽǀĞƌƚǇ͕ �ƚŚĞ�
ŝŶƚĞƌŶĂů�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ĞŵĂŶĂƟŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ĂŶĚ�ƉƌŝǀĂƚĞ�ĂĐƚŽƌƐ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�
ŽĨ�ůĂƌŐĞͲƐĐĂůĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ƉƌŽũĞĐƚƐ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ͕�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƉƌŝŽƌ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�Žƌ�ƚŚĞŝƌ�ĨƌĞĞ͕�ƉƌŝŽƌ�ĂŶĚ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�
ĐŽŶƐĞŶƚ͘�dŚŝƐ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŚĂƐ�ƉƵƐŚĞĚ�ŵŽƌĞ�ƚŚĂŶ�ŚĂůĨ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉŽŝŶƚ�ŽĨ�ŶĞĂƌ�ĞǆƟŶĐƟŽŶ͘

x� Women�ǁŚŽ�ĨĂĐĞ�ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ŝŶ�ŵĂŶǇ�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ůŝĨĞ͘�dŚĞǇ�ĂƌĞ�ĂůƐŽ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ĂďƵƐĞ�ĂŶĚ�ƐĞǆƵĂů�
ĂŶĚ�ŐĞŶĚĞƌ�ďĂƐĞĚ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ŝŶ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�ĚŽŵĞƐƟĐ�ƐĞƫŶŐ�ĂŶĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂů�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕�ǁŚĞƌĞ�
it has been used as a weapon. Those women who have tried to defend their rights have faced threats to their 
own lives and those of their children.

x� ^ŵĂůůͲƐĐĂůĞ�ĨĂƌŵĞƌƐ (campesinosͿ�ǁŚŽ�ĨĂĐĞ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ŝŵƉĞĚŝŵĞŶƚƐ�ƚŽ�ĂŶĚ�ĮŶĚ�ůŝƩůĞ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ůŝǀĞůŝŚŽŽĚƐ�
ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�WůĂŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĨƌĞĞ�ƚƌĂĚĞ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚƐ�ƐŝŐŶĞĚ�ďǇ��ŽůŽŵďŝĂ�ǁŝƚŚ�ƚŚŝƌĚ�ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘�
As a result of this, and acts of violence and terror, many have been forced to leave their homes and move to 
ƵƌďĂŶ�ĂƌĞĂƐ�ŝŶ�ƐĞĂƌĐŚ�ŽĨ�ǁŽƌŬ�ĂŶĚ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕ �ŵĂŬŝŶŐ�ƵƉ�Ă�ůĂƌŐĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�Ɛŝǆ�ŵŝůůŝŽŶ�ŝŶƚĞƌŶĂůůǇ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�
people in Colombia. 

x� ,ƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ĨƌĞƋƵĞŶƚůǇ�ƐƟŐŵĂƟƐĞĚ͕�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ͕�ĂƩĂĐŬĞĚ�ĂŶĚ�ŬŝůůĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ǁŽƌŬ͘��ƵƌŝŶŐ�
ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ŶŝŶĞ�ŵŽŶƚŚƐ�ŽĨ�ϮϬϭϰ͕�ϯϴϬ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ǁĞƌĞ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƚŚĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƐŽŵĞ�
form of aggression, more than those recorded in the whole of 2013.13

x� As many as 2,500 Colombian trade unionists have been killed in the last twenty years, as they worked to orga-
ŶŝƐĞ�ĐŽůůĞĐƟǀĞůǇ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƐĞĐƵƌĞ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƚ�ďĂƐŝĐ�ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ�ƌŝŐŚƚƐ�ĨŽƌ�ǁŽƌŬĞƌƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂůůǇ�
protected right to form and maintain trade unions. Colombia has the ignominy of the highest number of mur-
dered trade unionists in the world.14

Serious human rights violations and infractions of international humanitarian law have been committed by all of the 
armed actors in the conflict (State forces, the guerrilla forces and the paramilitaries). However, it is illegal paramilitary 
groups that are alleged to be responsible for the vast majority of human rights violations against civilians, both as part 
of counter-insurgency activities in collusion with the Colombian armed forces, and within the broader, socio-political 
violence in the country. The paramilitaries have employed tactics such as assassinations, forced disappearances, 
massacres and the displacement of entire communities from their lands, targeting those perceived to be guerrilla 
collaborators and supporters. Investigations in the late 2000s by human rights groups exposed the paramilitaries’ 
links to political and business actors, known as the “para-politics” scandal, and a large number of Colombian Congress 
Members have been under investigation concerning these links.15 The paramilitaries were officially demobilised in the 
ĞĂƌůǇ�ϭϵϵϬƐ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ͕ �ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ƐƵĐĐĞƐƐŽƌ�ŐƌŽƵƉƐ�ĐŽŶƚŝŶƵĞ�ƚŽ�ŽƉĞƌĂƚĞ�ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ��ŽůŽŵďŝĂ�ƵŶĚĞƌ�ĚŝĨĨĞƌĞŶƚ�ŶĂŵĞƐ͕�
including the Los Rastrojos, Aguilas Negras and �ũĠƌĐŝƚŽ� �ŶƟͲƌĞƐƟƚƵĐŝſŶ͘ The State denies that the paramilitaries 
continue to operate, and defines these successor groups as “armed gangs” or BACRIM. This has clear and adverse 
effects on access to justice, as discussed later in this report.16

/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ƚƌĂĚĞ�ĂŶĚ�ŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ

Concerns have been raised by Colombian civil society about the implementation of large-scale development projects 
in areas where serious human rights violations have taken place, such as massacres and mass forced displacements. 
Indeed, the Colombian Comptroller General’s Office (Contraloría General de la República) found in its May 2013 report 
that 80% of human rights violations in Colombia occur in areas where mining projects are being implemented.17 

13  Somos Defensores (We are defenders), Bi-annual report July-September 2014, October 2014 (In Spanish).
14  See most recently, the ITUC, in its latest Annual Report on Trade Union Rights, June 2014, “The highest number of murders in a single country took place 
in Colombia where 26 trade unionists were killed in 2013, an increase of eight worker deaths from the previous year”. See: ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝƚƵĐͲĐƐŝ͘ŽƌŐͬŝƚƵĐͲŐůŽďĂůͲ
rights-index-shows.
15 �^ĞĞ͕�ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂŵŶĞƐƚǇ͘ŽƌŐͬĞŶͬƌĞŐŝŽŶͬĐŽůŽŵďŝĂͬƌĞƉŽƌƚͲϮϬϭϬ�
16 �/Ŷ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ϯ͘Ϯ͘ϭ�ĂŶĚ�ϯ͘Ϯ͘Ϯ�
17  Colombian Comptroller General, “DŝŶĞƌşĂ�ĞŶ��ŽůŽŵďŝĂ͗�&ƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ�ƉĂƌĂ�ƐƵƉĞƌĂƌ�Ğů�ŵŽĚĞůŽ�ĞǆƚƌĂĐƟǀŝƐƚĂ”, May 2013.
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This has not gone unnoticed by international organisations. In its latest country report on Colombia, the Inter-American 
Commission on Human Rights (IACHR)18 stated that “the information received by the IACHR indicates the existence of 
a ĐůŽƐĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ between the occupation of indigenous territories; increasing violations of human rights through 
armed violence, forced displacement and murder of indigenous people; and the arrival of extractive companies. 
Killings, enforced disappearances, threats, displacement and other forms of violence have taken place in contexts 
in which attempts are being made to deprive indigenous peoples of the land and its natural resources” (emphasis 
added).ϭϵ This raises questions about how third country states and companies investing in or trading with Colombia 
can ensure that they do not, however unwittingly or well-intentioned, become indirectly complicit in the widespread 
violence and violations of fundamental human rights and liberties. 

Impunity

In general, a situation of “structural impunity”20 in relation to the commission of serious human rights and international 
humanitarian law violations is the prevailing norm, the general consensus being that impunity in Colombia stands at 
ďĞƚǁĞĞŶ�ϵϬ�ĂŶĚ�ϭϬϬй͘�/Ŷ�ŽƚŚĞƌ�ǁŽƌĚƐ͕�ůĞƐƐ�ƚŚĂŶ�ϭϬй�ŽĨ�ĐƌŝŵĞƐ�ůĞĂĚ�ƚŽ�Ă�ĐŽŶǀŝĐƚŝŽŶ͘�/Ŷ�ŵĂŶǇ�ĐĂƐĞƐ�ǁĞ�ŚĞĂƌĚ�ĂďŽƵƚ͕�ŝƚ�
appeared that there was not even any investigation to speak of. ‘Structural impunity’ arises when the administration 
ŽĨ�ũƵƐƚŝĐĞ�ŝƐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝǌĞĚ�ďǇ�ĂŶ�͞ĞŶƚŝƌĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ͕͟ �ǁŚĞƌĞ�ŶƵŵĞƌŽƵƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ŐŽ�ƵŶƉƵŶŝƐŚĞĚ͕�ƐƵĐŚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�
high level of impunity is itself a most serious human rights violation. Impunity begets further violations, a fact that is 
aptly and tragically demonstrated in Colombia. In the context of transitional justice and peace, international observers 
must ask how Colombia can effectively navigate the transition to an enduring peace in the face of this deplorable and 
seemingly intractable reality. 

The justice system has been unable to respond to the massive challenges it faces, and this appears to be due to several 
reasons. Among the apparent reasons are a lack of human and financial resources, and undue or improper interference 
by political and economic actors in the administration of justice, resulting in the widespread disregard for the rule of 
law, as will be explained later in this report. 

In this overall context, the Office of the Prosecutor (OTP) of the International Criminal Court (ICC) noted in November 
2012, that there was a “reasonable basis” to believe that since 1 November 2002, organs of the Colombian State have 
committed crimes against humanity21 and war crimes.22 The country has been under preliminary examination by the 
KdW�ƐŝŶĐĞ�ϮϬϬϲ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�KdW�ŵĂĚĞ�ŽĨĨŝĐŝĂů�ǀŝƐŝƚƐ�ƚŽ��ŽůŽŵďŝĂ�ŝŶ�ϮϬϬϴ͕�ϮϬϬϵ�ĂŶĚ�ϮϬϭϯ͘23

The current peace process 

The Havana peace talks between the Colombian government and the Revolutionary Armed Forces of Colombia (FARC) 
were ongoing during the Caravana delegation. Following a brief suspension, they re-started in early December and a 
unilateral indefinite ceasefire was announced by the FARC beginning 20 December 2014. Additionally, the initiation 
of talks between the National Liberation Army (ELN) and the Colombian State, have been announced, facilitated by 
Ecuador. 

These peace talks bring hope that a future peace agreement could end 60 years of armed conflict. If the peace agreements 
come to fruition, in order to ensure a real and long-lasting peace, there needs to be an effective transitional process 
that fully complies with international human rights and humanitarian law standards. Whatever the future holds the 
work of Colombian lawyers and other human rights defenders will continue to be fundamental in providing access 
to truth, justice, and reparation to victims of human rights violations and guarantees that they will not experience a 
repeat of the same violations in future. 

18 Comision Interamericana de Derechos Humanos (CIDH/IACHR), sĞƌĚĂĚ͕�ũƵƐƟĐŝĂ�Ǉ�ƌĞƉĂƌĂĐŝŽŶ͗��ƵĂƌƚŽ�ŝŶĨŽƌŵĞ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƐŝƚƵĂĐŝŽŶ�ĚĞ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ�ĞŶ�
Colombia͕�K��ͬ^Ğƌ͘ >ͬsͬ//͘��ŽĐ͘ϰϵͬϭϯ͕�ϯϭ�ĚŝĐ�ϮϬϭϯ�;ŚĞƌĞĂŌĞƌ�ƌĞĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�ĂƐ�͞/��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͟Ϳ͘�>ŝŶŬ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŽĂƐ͘ŽƌŐͬĞƐͬĐŝĚŚͬĚŽĐƐͬ
ƉĚĨƐͬ:ƵƐƟĐŝĂͲsĞƌĚĂĚͲZĞƉĂƌĂĐŝŽŶͲĞƐ͘ƉĚĨ͘ � 
19 /ďŝĚ͕�ƉĂƌĂ͘ϳϲϭ͘�hŶŽĸĐŝĂů�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ͗�΀͙΁�ůĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ƌĞĐŝďŝĚĂ�ƉŽƌ�ůĂ��/�,�ĚĂ�ĐƵĞŶƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĞƐƚƌĞĐŚĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ůĂ�ŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ĚĞ�
ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽƐ�ŝŶĚşŐĞŶĂƐ͖�Ğů�ŝŶĐƌĞŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ǀŝŽůĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐŝĂ�ĂƌŵĂĚĂ͕�Ğů�ĚĞƐƉůĂǌĂŵŝĞŶƚŽ�ĨŽƌǌĂĚŽ�Ǉ�Ğů�ĂƐĞƐŝŶĂƚŽ�ĚĞ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�
ŝŶĚşŐĞŶĂƐ͖�Ǉ�Ğů�ĂƐĞŶƚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ĞŵƉƌĞƐĂƐ�ĞǆƚƌĂĐƟǀĂƐ͘�>ŽƐ�ŚŽŵŝĐŝĚŝŽƐ͕�ůĂƐ�ĚĞƐĂƉĂƌŝĐŝŽŶĞƐ�ĨŽƌǌĂĚĂƐ͕�ůĂƐ�ĂŵĞŶĂǌĂƐ͕�ůŽƐ�ĚĞƐƉůĂǌĂŵŝĞŶƚŽƐ�Ǉ�ŽƚƌĂƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐŝĂ�
ƟĞŶĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĞŶ�ĐŽŶƚĞǆƚŽƐ�ĞŶ�ƋƵĞ�ƐĞ�ďƵƐĐĂ�ƉƌŝǀĂƌ�ĚĞů�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ�Ǉ�ƐƵƐ�ƌĞĐƵƌƐŽƐ�ŶĂƚƵƌĂůĞƐ�Ă�ůŽƐ�ƉƵĞďůŽƐ�ŝŶĚşŐĞŶĂƐ͘
20 �dŚĞ�/ŶƚĞƌͲ�ŵĞƌŝĐĂŶ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�;/��,ZͿ�ĮƌƐƚ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝǌĞĚ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ĂƐ�͞ƐƚƌƵĐƚƵƌĂů�ĂŶĚ�ƐǇƐƚĞŵŝĐ͟�ŝŶ�ŝƚƐ�Third Report on 

ƚŚĞ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�^ŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͕�K��ͬ^Ğƌ͘ >ͬsͬ//͘ϭϬϮ�;Ϯϲ�&Ğď�ϭϵϵϵͿ͕��ŚĂƉƚĞƌ�s͕�ƉĂƌĂ͘�ϭϲ͘�dŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ĐƌĞĚŝďůĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ďŽĚŝĞƐ�ŚĂǀĞ�ĐŽŶ-
ƟŶƵĞĚ�ƚŽ�ĂƉƉůǇ�ƚŚŝƐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌǀĞŶŝŶŐ�ǇĞĂƌƐ͘�dŚĞ�/��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ�΀ƐƵƉƌĂ΁�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ƚŚĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞƐĞ�ƐĂŵĞ�ƚĞƌŵƐ͗�
para.18. 
21 �ƌŝŵĞƐ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ŝŶĐůƵĚĞ�ŵƵƌĚĞƌ�ĂŶĚ�ĞŶĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐĂƉƉĞĂƌĂŶĐĞƐ͘�dŚĞ�KdW�ĐŽŶƟŶƵĞƐ�ƚŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ƌĞĂƐŽŶĂďůĞ�ďĂƐŝƐ�ĨŽƌ�ĐŽŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�
ƐǇƐƚĞŵĂƟĐ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ǁĂƐ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�͚ĨĂůƐĞ�ƉŽƐŝƟǀĞƐ͛�ĐĂƐĞƐ͗�/��͕�^ŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͗�/ŶƚĞƌŝŵ�ZĞƉŽƌƚ͕�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϭϮ͕�ƉĂƌĂ͘�ϵ͘�>ŝŶŬ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝĐĐͲĐƉŝ͘ŝŶƚͬ
EZͬƌĚŽŶůǇƌĞƐͬϯ�ϯϬϱϱ��Ͳϭϲ�ϮͲϰ�ϴϯͲ��ϴϱͲϯϱ��&�Ϯ�ϳϵϮϮͬϮϴϱϭϬϮͬKdW�K>KD�/�WƵďůŝĐ/ŶƚĞƌŝŵZĞƉŽƌƚEŽǀĞŵďĞƌϮϬϭϮ͘ƉĚĨ��
22 �ƌŝŵĞƐ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ƚŚƵƐ�ĨĂƌ�ŝŶĐůƵĚĞ�ŵƵƌĚĞƌ͕ �ĂƩĂĐŬŝŶŐ�ĐŝǀŝůŝĂŶƐ͕�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ĐƌƵĞů�ƚƌĞĂƚŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ŽƵƚƌĂŐĞƐ�ƵƉŽŶ�ƉĞƌƐŽŶĂů�ĚŝŐŶŝƚǇ͕ �ƌĂƉĞ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ĨŽƌŵƐ�ŽĨ�
sexual violence. Ibid., para.10. 
23 ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝĐĐͲĐƉŝ͘ŝŶƚͬĞŶͺŵĞŶƵƐͬŝĐĐͬƉƌĞƐƐйϮϬĂŶĚйϮϬŵĞĚŝĂͬƉƌĞƐƐйϮϬƌĞůĞĂƐĞƐͬWĂŐĞƐͬƉƌϵϬϬ͘ĂƐƉǆ͕�ƐĞĞ�ĂůƐŽ͗�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ĞŶƚƌĞ�ĨŽƌ�dƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�:ƵƐ-
ƟĐĞ�/�d:��ƌŝĞĮŶŐ�Ͳ��ŽůŽŵďŝĂ͗�/ŵƉĂĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZŽŵĞ�^ƚĂƚƵƚĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ƌŝŵŝŶĂů��ŽƵƌƚ�΀ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝĐƚũ͘ŽƌŐͬƐŝƚĞƐͬĚĞĨĂƵůƚͬĮůĞƐͬ/�d:Ͳ�ŽůŽŵďŝĂͲ/ŵƉĂĐƚͲ/��Ͳ
2010-English.pdf]  
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Chapter 2. Continuing risks for lawyers and defenders

In each of the regions they visited, delegates heard compelling accounts from human rights lawyers and defenders 
about the attacks and threats they had received, and the failure of the State to investigate, prosecute or obtain 
convictions against the perpetrators. The high level of killings of human rights defenders means that threats, attacks 
and stigmatisation against them must be taken very seriously.

2.1 Threats and attacks

In Pasto, delegates met with �ĚŐĂƌ�DŽŶƟůůĂ and his daughter, �ŝĂŶĂ�DŽŶƟůůĂ͕ who are among the very few human 
rights lawyers in the region. Regrettably, threats and attacks have continued against them since the last Caravana visit 
in 2012. On 24 November 2013 Edgar Montilla’s home was broken into and since only insignificant items were stolen, 
it was not interpreted as an overt threat to him. His office security has since been strengthened and he has been given 
state protection, a bullet proof car and two bodyguards, but has been informed that these may be withdrawn. 

�ŝĂŶĂ�DŽŶƟůůĂ�ŶĂƌƌŽǁůǇ�ĞƐĐĂƉĞĚ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ŝŶũƵƌǇ�ǁŚĞŶ�ĂĐŝĚ�ǁĂƐ�ƚŚƌŽǁŶ�ŽŶ�ŚĞƌ͘ �dǁŽ�ĚĂǇƐ�
ůĂƚĞƌ�ƐŚĞ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĂŶ�ĞŵĂŝů�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ�͞�ŐƵŝůĂƐ�EĞŐƌĂƐ͕͟ �ĚĞĐůĂƌŝŶŐ�ŚĞƌ�Ă�
military target and warning her to stop interfering in the work of the military

Diana Montilla received death threats on 23 February 2014 
from an undisclosed group opposed to land restitution. The 
defender was also photographed by unknown individuals on 
ϭϵ�DĂƌĐŚ�ϮϬϭϰ�ĂƐ� ƐŚĞ�ǁĂƐ� ůĞĂǀŝŶŐ�Ă�ŵĞĞƚŝŶŐ�ǁŚĞƌĞ� ƐŚĞ�ǁĂƐ�
advising farmers about their land restitution claims. In the most 
recent attack against her in December 2014 Diana narrowly 
escaped serious injury when acid was thrown on her, destroying 
her clothes, but falling short of causing physical injury. Two 
days later she received an email from the paramilitary group 
“Aguilas Negras”, declaring her a military target and warning her 
to stop interfering in the work of the military.24 This could be a 
reference to her work defending young people against illegal 
forced recruitment (ďĂƟĚĂƐ in Spanish) by the Colombian Army.

�ĚŐĂƌ�ĂŶĚ��ŝĂŶĂ�DŽŶƟůůĂ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ��ĂƌĂǀĂŶĂ͕
August 2014

(Photo: Sean O’Reilly)

24 �ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϭϯͬϬϰͬ>ĞƩĞƌͲƌĞͲ�ŝĂŶĂͲDŽŶƟůůĂͲϵͲ:ĂŶƵĂƌǇͲϮϬϭϱ͘ƉĚĨ
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>ĞŽŶĂƌĚŽ�:ĂŝŵĞƐ�DĂƌşŶ�ǁŝƚŚ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ
(Photo: Colombian Caravana)

In Bucaramanga we also met Leonardo Jaimes Marín͕�ǁŚŽ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚƐ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉƌŝƐŽŶĞƌƐ�ĂŶĚ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ� ƐƚĂƚĞ�
crime as part of the Pueblos Legal Team (�ƋƵŝƉŽ�:ƵƌşĚŝĐŽ�WƵĞďůŽƐͲ�:WͿ͘�,Ğ�ŝƐ�ĂůƐŽ�Ă�ŵĞŵďĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�&ŽƵŶĚĂƟŽŶ�
�ŽŵŵŝƩĞĞ�ŽĨ�^ŽůŝĚĂƌŝƚǇ�ǁŝƚŚ�WŽůŝƟĐĂů�WƌŝƐŽŶĞƌƐ�;&ƵŶĚĂĐŝſŶ��ŽŵŝƚĠ�ĚĞ�^ŽůŝĚĂƌŝĚĂĚ�ĐŽŶ�ůŽƐ�WƌĞƐŽƐ�WŽůŝƟĐŽƐ - CSPP). 
DĂƌşŶ�ǁĂƐ�ƉĞƌƐĞĐƵƚĞĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ŝůůĞŐĂů�ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ŶŽǁ�ĚĞĨƵŶĐƚ��ĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�^ĞĐƵƌŝƚǇ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�;DeͲ
ƉĂƌƚĂŵĞŶƚŽ��ĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀŽ�ĚĞ�^ĞŐƵƌŝĚĂĚ�Ͳ���^Ϳ�ĂŶĚ�ŚĂƐ�ƐƵīĞƌĞĚ�Ă�ƐĞƌŝĞƐ�ŽĨ�ĂĐƚƐ�ŽĨ�ŚĂƌĂƐƐŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ĚŝƌĞĐƚ�ƚŚƌĞĂƚƐ�
ĨƌŽŵ�ƐƚĂƚĞ�ĂŐĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ͘�KŶ�dƵĞƐĚĂǇ͕ �ϮϵƚŚ��Ɖƌŝů�ϮϬϭϰ͕�ƚŚĞ�ŚĞĂĚƋƵĂƌƚĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽŶĨĞĚ-
ĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�tŽƌŬĞƌƐ�ŝŶ�^ĂŶƚĂŶĚĞƌ�;Central Unitaria de Trabajadores de Colombiaʹ�hdͿ�ŝŶ��ƵĐĂƌĂŵĂŶŐĂ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�Ă�
sealed envelope, ostensibly from the Municipality of Lebrija containing serious threats against Mr. Marin. Despite 
ƚŚĞƐĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ŝƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŚĞ�ŚĂƐ�ŶŽ�ĂĚĞƋƵĂƚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ͘

Movement for Victims of State Crimes (DŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�sşĐƟŵĂƐ�ĚĞ��ƌşŵĞŶĞƐ�ĚĞů��ƐƚĂĚŽ - MOVICE) lawyer Jeison Pava 
has been threatened by paramilitary groups seven times over the past two years, most recently in July 2014, when he 
received a death threat.25�^ŚŽƌƚůǇ�ĂĨƚĞƌ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ǀŝƐŝƚ͕�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵŽŶƚŚ�ŽĨ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϭϰ͕�ϭϵϭ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�Ă�
death threat by email from the paramilitary successor group the “Aguilas Negras”.26 

In Bucaramanga delegates met members of the >ƵŝƐ��ĂƌůŽƐ�WĠƌĞǌ�>ĂǁǇĞƌƐ͛��ŽůůĞĐƟǀĞ�;�ŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ��ŽůĞĐƟǀŽ�ĚĞ��ďŽ-

ŐĂĚŽƐ�>ƵŝƐ��ĂƌůŽƐ�WĠƌĞǌ - CCALCP), a lawyers’ collective working in the North East of Santander and the region of 
Magdalena. CCALCP has been the victim of 41 security incidents, carried out by the paramilitaries, army and police. 
Lawyers representing small-scale farmers (campesinos) asking for their land to be protected for agriculture (in zonas 

campesinas) have been accused of being guerrillas for this work. Government authorities have claimed this is an 
attempt to create ‘guerrilla areas’. The lawyers have asked prosecutors to investigate a number of cases of campesinos 
who have been attacked. However, because local prosecutors also receive threats from paramilitaries, among other 
reasons, they have not investigated the cases.

25 �ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϭϯͬϬϱͬ�Z�&dͲ>ĞƩĞƌͲdŚƌĞĂƚƐͲĂŐĂŝŶƐƚͲ:ĞŝƐŽŶͲWĂǀĂͲdDDͲ^'ͲϮϱ͘Ϭϳ͘ϮϬϭϰ͘ƉĚĨ
26 �ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ǀĞƌĚĂĚĂďŝĞƌƚĂ͘ĐŽŵͬƌĞĂƌŵĞͬϱϰϱϮͲĂŐĞŶĚĂͲĚĞͲƉĂǌͲŐĞŶĞƌĂͲĂŵĞŶĂǌĂƐͲĐŽŶƚƌĂͲĚĞĨĞŶƐŽƌĞƐͲĚĞͲĚĞƌĞĐŚŽƐͲŚƵŵĂŶŽƐ
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Anabel Zuñiga, who hosted the Caravana delegates in Santa Marta, defends the rights of land claimants. Anabel 
herself as well as several human rights defenders in the Magdalena Department received death threats shortly 
ĂŌĞƌ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ǀŝƐŝƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ͕�͞>ŽƐ�ZĂƐƚƌŽũŽƐ͘͟ �dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ŚĂƐ�ǁƌŝƩĞŶ�ƚŽ�WƌĞƐŝĚĞŶƚ�^ĂŶ-
ƚŽƐ�ĂƐŬŝŶŐ�ĨŽƌ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĂŶĚ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ͘�dŚĞ�ǁŽƌŬ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ŝŶ�ĂƐƐŝƐƟŶŐ�ǀŝĐƟŵƐ�
ƚŽ�ƌĞĐůĂŝŵ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ�ŝƐ�ŚĂŵƉĞƌĞĚ�ďǇ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ĂŶĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƌĞͲǀŝĐƟŵŝƐĂƟŽŶ�ŽĨ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ�ĂŶĚ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ůĞĂĚĞƌƐ͘�
�ǀĞŶ�ƚŚĞ��ŝƌĞĐƚŽƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�hŶŝƚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ͕�ŝŶ�ĂŶ�ĞīŽƌƚ�ƚŽ�ŝŶŇƵĞŶĐĞ�ƚŚĞ�ŽƵƚĐŽŵĞ�ŽĨ�
ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ĐůĂŝŵƐ͘�dŚŝƐ�ŝƐ�ƚƌƵĞ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌ�^ƚĂƚĞ�ĞŵƉůŽǇĞĞƐ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĐůĂŝŵƐ͕�Ăůů�ŽĨ�ǁŚŝĐŚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŚĂŵƉĞƌƐ�
progress in this vitally important area. 

The delegates who met with the Colombian National Association of Labour Lawyers in Bogota were most disturbed 
to review a series of death threats received by lawyer �ƌƚƵƌŽ�>ŝǌĂƌƌŽ�WŽƌƟůůĂ, beginning in the spring of 2014 and 
continuing through to August. Mr. Portilla represents workers, unions and trade unionists around the country, and he 
was also subject to another threat in January 2015. 

�Ăůŝ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ĚƵƌŝŶŐ�Ă�ŵĞĞƟŶŐ�ǁŝƚŚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ
(Photo: Colombian Caravana)



18

2.2 Stigmatisation

Defenders are not only threatened and attacked by paramilitary successor groups, they are also stigmatised by different 
State officials, which increases their vulnerability to various forms of persecution. One lawyer described the stages 
of harassment of lawyers as firstly threats, followed by campaigns of stigmatisation, and then court proceedings on 
trumped up charges.

^ƚĂƚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ŝŵƉƌŽƉĞƌůǇ�ŝĚĞŶƟĨǇ�ůĂǁǇĞƌƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŝƌ�ĐůŝĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ĂŶǇ�ĐƌŝŵĞƐ�Žƌ�ŵŝƐĐŽŶĚƵĐƚ�
of which they stand accused

Alejandro Arenas Arcila

(Photo: Colombian Caravana)

In Cali, the delegation heard repeatedly that the State identifies lawyers with their clients or their purported causes, 
in clear violation of the United Nations Basic Principles on the Role of Lawyers and the Basic Principles on the IndepenͲ
dence of the Judiciary.27 This was reported by Alejandro Arenas Arcila, head of the Association of Litigating Lawyers 
of Cali (�ŽůĞŐŝĂƚƵƌĂ�ĚĞ��ďŽŐĂĚŽƐ�>ŝƟŐĂŶƚĞƐ�ĚĞ��Ăůŝ). He emphasised that the State does not recognise that a lawyer 
defends a principle rather than a person and that State authorities improperly identify lawyers with their clients and 
any crimes or misconduct of which they stand accused. Indeed, human rights lawyers speak more generally about 
being persecuted as a result of the belief by some members of the State that there is a “legal war” (guerra jurídica) 
being waged in Colombia. Proponents of this theory allege that legal proceedings against Colombia’s armed forces are 
a tactical aspect of the armed guerrillas “protracted war” strategy. So lawyers who defend civilian and other victims 
of human rights violations perpetrated by state actors have been maligned as actors in the guerrilla war against the 
military. As Colombia moves towards a potential resolution of the armed conflict, we found it worrying to observe this 
dynamic which had been reported to us on previous visits, demonstrated by attacks against legal professionals and 
human rights defenders who carry out legitimate and vital human rights defence work.

27 �^ƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϯ͗�ƐĞĞ��ƌƟĐůĞ�ϭϴ
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In Bucaramanga, delegates heard testimony from�>ĞŶŝŶ�WĂƟŹŽ�a human rights defender who works with campesino 
members of Wild Hope (>Ă�^ĂůǀĂũĞ��ƐƉĞƌĂŶǌĂ), an organisation concerned with environmental damage purportedly 
caused by activities associated with the extractive and agribusiness sectors. During the last year more than 54 members 
of Wild Hope have been killed, and delegates were told that some 10 people in Santander were receiving death threats 
for being part of the organisation. Patiño frequently receives death threats from paramilitaries such as Aguilas Negras, 
Rastrojos and Los Urabeños. He is also frequently stopped by police and has been accused publicly of being a member 
of the FARC, which has in itself raised his profile and made him a target of ongoing threats and harassment by illegal 
armed elements. 

��ůĂǁǇĞƌ�ǁĂƐ�ƚŽůĚ�͞ƐƚŽƉ�ŐĞƫŶŐ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ŝŶ�ŽƚŚĞƌ�ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ�ďƵƐŝŶĞƐƐ�Žƌ�ǁĞ�ǁŝůů�Ŭŝůů�ǇŽƵ͊͟

In Cali, the Caravana met Hernan Sandoval, former Human Rights Ombudsman (Defensor del Pueblo) in the Valle del 
Cauca region and current secretary of the Association of Labour Lawyers in Cali, and �ĂŶŝůŽ�'ƵĂƌŝŶ of the Suyana 
Corporation (�ŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ� ^ƵǇĂŶĂ) who spoke about the difficulties faced by labour lawyers in particular, who are 
labelled as guerrillas and placed on a “red” list because of their advocacy for trades unions and worker’s rights. Carlos 

�ĞƌŐĞů͕ labour rights defender, receives constant harassment, including death threats. On 24 June 2014 he received a 
message saying “stop getting involved in other people’s business or we will kill you.” By the end of August there had 
been no progress in investigating the threat. Delegates also met �ůǀĂƌŽ��ƌĂǀŽ�^ƵĂƌĞǌ, a member of Suyana and the 
public service workers union SINTRAEMDES in Guadalajara de Buga, who told the Caravana that he and his wife receive 
constant threats.

dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ŐĂǀĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�WƵďůŝĐ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ�Ă�ůŝƐƚ�ŽĨ�ϭϰ�ůĂǁǇĞƌƐ�ŵƵƌĚĞƌĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
�ĂƌŝďďĞĂŶ�ƌĞŐŝŽŶ͕�ŝŶ�ĐĂƐĞƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞƌĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ŶŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ

dŚĞ� �ĂƌĂǀĂŶĂ� ĚĞůĞŐĂƟŽŶ� ǀŝƐŝƚĞĚ� �ĂƌƚĂŐĞŶĂ� ĂŶĚ� ŵĞƚ� ǁŝƚŚ� ůĂǁǇĞƌƐ�
working in the departments of Bolivar and Sucre, where there has 
been a longstanding security problem for lawyers. The Caravana del-
ĞŐĂƟŽŶ�ŐĂǀĞ�Ă�ůŝƐƚ�ŽĨ�ϭϰ�ŵƵƌĚĞƌĞĚ�ůĂǁǇĞƌƐ28 to the Public Prosecutor 
Ăƚ�Ă�ŵĞĞƟŶŐ�ŝŶ��ŽŐŽƚĂ͕�ŝŶ�ĐĂƐĞƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞƌĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ŶŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂ-
ƟŽŶ͘�dŚĞ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ�ĂŐƌĞĞĚ�ƚŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ƚŚĞƐĞ�ĂŶĚ�ǁĞ�ĂƌĞ�ǁĂŝƟŶŐ�
for news of whether any progress has been made. Delegates also 
met with Adil Meléndez͕�Ă�ŵĞŵďĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŚŽƐƚ�ĐŽŵŵŝƩĞĞ͕�ƚŚĞ�^ŝǆƚŽ�
�ƐƉƌŝůůĂ��ŝƌĐůĞ�ŽĨ� >ŝƟŐĂƟŶŐ� ůĂǁǇĞƌƐ� ;�ŝƌĐƵůŽ�ĚĞ� >ŝƟŐĂŶƚĞƐ�ĚĞ��ŽůŝǀĂƌ�
Sixto Asprilla - CLBSA), and one of the most respected human rights 
lawyers in the region. MeléŶĚĞǌ�ƐƵƌǀŝǀĞĚ�ĂŶ�ĂƐƐĂƐƐŝŶĂƟŽŶ�ĂƩĞŵƉƚ�
in 2007Ϯϵ and was most recently threatened in December 2014.30 
Robinson Arrieta, a human rights defender in the Montes de Maria 
ƌĞŐŝŽŶ�ŐĂǀĞ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĂďƵƐĞ�ŵĞƚĞĚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ƌĞƉƌĞ-
ƐĞŶƚ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ǀŝŽůĞŶĐĞ͘�dŚĞǇ�ĨĂĐĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĚŝĸĐƵůƟĞƐ�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ�
region is rural and remote, and defenders are at serious risk in cases 
ŝŶǀŽůǀŝŶŐ� ůĂŶĚ� ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ͘�Maria del Pilar Silva of the José Alvear 
ZĞƐƚƌĞƉŽ�>ĂǁǇĞƌƐ͛��ŽůůĞĐƟǀĞ�;�ŽůĞĐƟǀŽ�ĚĞ��ďŽŐĂĚŽƐ�:ŽƐĠ��ůǀĞĂƌ�ZĞͲ
strepo - CAJAR) gave evidence of the numerous threats to community 
ůĞĂĚĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂŶĚ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ĂƐƐĂƐƐŝŶĂƟŽŶ�ŽĨ�ϭϳ�ůĞĂĚĞƌƐ�ŝŶ�ƌĞĐĞŶƚ�ǇĞĂƌƐ͘

Adil Meléndez 

(Photo: El Universal)

28 �<ĂƌŝŶ�WĠƌĞǌ�;^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ�ʹ �ϱͬϬϯͬϮϬϭϰͿ͕�DŝŐƵĞů�'ŽƌĚŝůůŽ�̂ ĄŶĐŚĞǌ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ�ʹ �:ƵŶĞ�ϮϬϭϯͿ͕�,ƵŵďĞƌƚŽ��ŵŝůŝŽ��ǀĞŶĚĂŹŽ�̂ ĂůĂǌĂƌ�;^ŝŶĐĞůĞũŽ�ʹ �ϰͬϬϴͬϮϬϭϮͿ͕�
�ůĞũĂŶĚƌŽ�^ĞŐƵŶĚŽ�'ĂƌĐşĂ��ĂŹĂǀĞƌĂ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ�ͲϮϴͬϬϳͬϮϬϭϮͿ͕�:ĂǀŝĞƌ�&ŽŶƚĂůǀŽ�>ſƉĞǌ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ�ʹ�ϭϯͬϬϲͬϮϬϭϯͿ͕�ZĂƷů��ĂƐƟůůĂ��ƵĞƐƚĂ�;�ĂƌƚĂŐĞŶĂ�ʹ�ϰͬϬϵͬϮϬϭϮͿ͕��
DĂŶƵĞů��ůĞũĂŶĚƌŽ�DŝĞůĞƐ�'ŽŶǌĄůĞǌ�;�ĂƌƚĂŐĞŶĂ�Ͳ�ϱͬϭϮͬϮϬϭϭͿ͕�:ŽŚŶ��ůǀŝƐ�WĂǌ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ�ʹ�ϮϭͬϬϳͬϮϬϭϭͿ͕��ƐŵĞƌĂůĚĂ�ĚĞ�:ĞƐƷƐ�,ĞƌŶĄŶĚĞǌ�sĂŶĞŐĂƐ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ�ʹ�
ϮͬϬϯͬϮϬϭϬͿ͕�'ƵŝůůĞƌŵŽ�ZĂĨĂĞů�>ƵŶĂ��ƌƌŽǇŽ�;^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ�ʹ�ϭϮͬϬϮͬϮϬϬϴͿ͕��ƌŝƐƚſďĂů�>ŽǌĂŶŽ�ZŽŵĞƌŽ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ��Ͳ�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϬϳͿ͕�DŽŝƐĠƐ�dŽǀĂƌ�sĂƌŐĂƐ�;�ĂƌƌĂŶ-
ƋƵŝůůĂ�Ͳ�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϬϳͿ�^ŽĨĂŶŽƌ�sĄƐƋƵĞǌ�/ďĄŹĞǌ�;�ĂƌƌĂŶƋƵŝůůĂ�ʹ�ϮϱͬϬϵͬϮϬϬϳͿ͕�:ŽŚŶ�:ĂŝƌŽ�WĠƌĞǌ�;^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ�ʹ�ƵŶŬŶŽǁŶ�ĚĂƚĞͿ
29 �ŚƩƉ͗ͬͬĐŽůĞĐƟǀŽŐŽŶǌĂůŽďƌĂǀŽ͘ďůŽŐƐƉŽƚ͘ĐŽ͘ƵŬͬϮϬϬϳͬϭϬͬĂĐĐŝŽŶͲƵƌŐĞŶƚĞͲĐŽŶĂƚŽͲĚĞͲĂƚĞŶƚĂĚŽ͘Śƚŵů
30 �^ĞĞ͕�ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕��ŽůŽŵďŝĂŶ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ƵƌŐĞŶƚ�ĂĐƟŽŶ�ůĞƩĞƌ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϭϯͬϬϰͬ>ĞƩĞƌͲƌĞͲƚŚƌĞĂƚƐͲƚŽͲ
MOVICE-lawyers-HRDs-12.02.2015-revised.pdf 
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2.3 Obstructing lawyers in the performance of their professional duties 

There are several ways in which lawyers are harassed that are intended to impede the performance of their professional 
duties and functions. In addition to physical attacks (including murders), threats and stigmatisation, they are discredited 
during legal proceedings and hearings, prevented from travelling to meet clients, and their offices are burgled and 
client files stolen.

Judith Maldonado

(Photo: PBI Colombia)

Judith Maldonado, a human rights lawyer and founding member of the CCALCP lawyer’s collective, has suffered a 
number of attacks and threats in the course of her career. On 21 November, 2013, she was prevented from carrying 
out her professional duties when she was attacked by a police officer while attempting to enforce a court order (tutela) 
preventing the displacement of certain families from their homes and land. While presenting the court order to the 
police enforcing the eviction, the police agent threw her on the ground and beat her. 

KŶ�ϯϭ�DĂǇ�ϮϬϭϭ�Ă�ĐŽĸŶ�ǁĂƐ�ƉůĂĐĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌĂŶĐĞ�ƚŽ�ůĂǁǇĞƌ�^ŽĮĂ�>ŽƉĞǌ͛Ɛ�ŚŽŵĞ͕�ǁŝƚŚ�Ă�
death threat inside.

In January 2014, the human rights centre in Cali, �ĂƐĂ�ĚĞ�ůŽƐ��ĞƌĞĐŚŽƐ�,ƵŵĂŶŽƐ͕ was broken into and case files for 
victims of human rights violations were taken. Caravana delegates raised this case with the Prosecutor’s Office in Cali 
and were told that the matter remains under investigation.

>ŽŶŐƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƉĂƩĞƌŶ�ŽĨ�ŚĂƌĂƐƐŵĞŶƚ�ŽĨ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ��ŝŐŶŝƚǇ��ŽƌƉŽƌĂƟŽŶ�;CorporacióŶ�:ƵƐƟĐŝĂ�
y Dignidad�Ͳ��:�Ϳ

/Ŷ��Ăůŝ͕�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ŵĞƚ��:��ůĂǁǇĞƌƐ�tĂůƚĞƌ�DŽŶĚƌĂŐŽŶ͕�^ŽĮĂ�>ŽƉĞǌ�ĂŶĚ��ůĞǆĂŶĚĞƌ�DŽŶƚĂŹĂ͕�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ŚĂ-
ƌĂƐƐĞĚ�ƌĞƉĞĂƚĞĚůǇ�ŽŶ�ŵƵůƟƉůĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ�ŽĐĐĂƐŝŽŶƐ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƉĞƌŝŽĚ�ϮϬϬϵ�ƚŽ�ϮϬϭϯ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ĂƩĂĐŬƐ�
ĂŶĚ�ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƐƟŐŵĂƟƐĂƟŽŶ͕�ƉŽůŝĐĞ�ŚĂƌĂƐƐŵĞŶƚ͕�ĂŶ�ĂƩĞŵƉƚĞĚ�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐĂƉƉĞĂƌĂŶĐĞ͕�ĂŶĚ�ďĞŝŶŐ�ĨŽů-
ůŽǁĞĚ�ďǇ�ƵŶŬŶŽǁŶ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ�ŝŶ�ƚĂǆŝƐ�ĂŶĚ�ŽŶ�ŵŽƚŽƌĐǇĐůĞƐ͘�KŶ�ϯϭ�DĂǇ�ϮϬϭϭ�Ă�ĐŽĸŶ�ǁĂƐ�ƉůĂĐĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌĂŶĐĞ�ƚŽ�
^ŽĮĂ�>ŽƉĞǌ Ɛ͛�ŚŽŵĞ͕�ǁŝƚŚ�Ă�ĚĞĂƚŚ�ƚŚƌĞĂƚ�ŝŶƐŝĚĞ͘�/Ŷ�&ĞďƌƵĂƌǇ�ĂŶĚ�DĂƌĐŚ�ϮϬϭϯ��ůĞǆĂŶĚĞƌ�DŽŶƚĂŶĂ�ĂŶĚ�^ŽĮĂ�>ŽƉĞǌ�
were targeted because they were working on the case of the extra judicial killing of a minor, Norbey Bonilla. They 
ǁĞƌĞ�ĐŚĂƌŐĞĚ�ǁŝƚŚ�ŝŶƐƵůƚ�ĂŶĚ�ƐůĂŶĚĞƌ�ŽŶ�ϮϮ�DĂƌĐŚ�ϮϬϭϯ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵĂŶĚĞƌ�ŽĨ��ĂƩĂůŝŽŶ�EƵŵďĞƌ�ϵϭ�ŽĨ�ƚŚĞ�EĂ-
ƟŽŶĂů��ƌŵǇ͘�/Ŷ��Ɖƌŝů�ƚŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�ŵŽƌĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŶĚ�ŽŶ�ϭϮ��Ɖƌŝů�ϮϬϭϯ�ƚŚĞ��:��ǁĂƐ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ƚŚĂƚ�^ŽĮĂ�ǁĂƐ�ƚŽ�ďĞ�Ăƌ-
ƌĞƐƚĞĚ�ĨŽƌ�͞ƌĞďĞůůŝŽŶ͘͟ �KŶ�ϭϵ��Ɖƌŝů�ϮϬϭϯ�^ŽĮĂ�ǁĂƐ�ĂƉƉƌŽĂĐŚĞĚ�ďǇ�ƚǁŽ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ͕�ŽŶĞ�ŽĨ�ǁŚŽŵ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ŚŝŵƐĞůĨ�
ĂƐ�Ă�ŵĞŵďĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƌŝŵŝŶĂů�/ŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�^ĞĐƟŽŶ�;^/:/EͿ�ŽĨ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WŽůŝĐĞ͘�dŚĞǇ�ƚƌŝĞĚ�ƚŽ�ƉƵƚ�ŚĞƌ�ŝŶ�Ă�ƚĂǆŝ͕�ďƵƚ�
ƐŚĞ�ĞƐĐĂƉĞĚ͘���ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌǇ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�^/:/E�ŵĞŵďĞƌƐ�ǁĂƐ�ĂƌĐŚŝǀĞĚ͘�^ƵďƐĞƋƵĞŶƚůǇ͕ �^ŽĮĂ�ĂŶĚ��ůĞǆĂŶĚĞƌ�
DŽŶƚĂŶĂ�ǁĞƌĞ�ĐŚĂƌŐĞĚ�ǁŝƚŚ�ŝŶũƵƌǇ�ĂŶĚ�ĚĞĨĂŵĂƟŽŶ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚ�ƉƌŽƐĞĐƵƚŽƌ�;ĮƐĐĂů�ƋƵŝŶƚĂ�ĞƐƉĞĐŝĂůŝǌĂĚĂ) in 
WŽƉĂǇĂŶ͘�/Ŷ��ĞĐĞŵďĞƌ�ϮϬϭϯ͕�ƚǁŽ�ůĂƉƚŽƉƐ�ǁĞƌĞ�ƐƚŽůĞŶ�ĨƌŽŵ��:��ůĂǁǇĞƌƐ͘�dŚĞ�ůĂƉƚŽƉƐ�ĐŽŶƚĂŝŶĞĚ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�
cases of extra-judicial killings by the Colombian army.
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^ŽİĂ�>ŽƉĞǌ�ĂŶĚ��ůĞǆĂŶĚĞƌ�DŽŶƚĂŶĂ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ��ŝŐŶŝƚǇ��ŽƌƉŽƌĂƟŽŶ
(Photo: Colombian Caravana)

,ŝŐŚͲůĞǀĞů�ĐŽŶǀŝĐƟŽŶƐ�ŽďƚĂŝŶĞĚ�ĂŌĞƌ�ŝůůĞŐĂů�ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ�ƐĐĂŶĚĂů

The Caravana has reported in the past about the illegal surveillance carried out by Colombian state intelligence agen-illegal surveillance carried out by Colombian state intelligence agen-state intelligence agen-
cy, the (�ĞƉĂƌƚĂŵĞŶƚŽ� �ĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀŽ� ĚĞ� ^ĞŐƵƌŝĚĂĚ� ʹ� ��^Ϳ͕�ǁŚŝĐŚ� targeted political opposition and human rights 
defenders, with the aim of restricting and hindering their work. Members of the CAJAR lawyers’ Collective and their 
families were routinely watched and illegal data was held about them. In one notorious case in which the DAS was al-In one notorious case in which the DAS was al-
ůĞŐĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶǀŽůǀĞĚ͕�Ă�ďůŽŽĚŝĞĚ�ĚŽůů�ǁĂƐ�ƐĞŶƚ�ƚŽ�ƉƌŽŵŝŶĞŶƚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌ͕ �^ŽƌĂǇĂ�'ƵƟĞƌƌĞǌ͘�dŚĞ���^�ǁĂƐ�ůĂƚĞƌ�
ĚŝƐďĂŶĚĞĚ�ĂŶĚ�ƌĞƉůĂĐĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů��ŝƌĞĐƚŽƌĂƚĞ�ŽĨ�/ŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ�;�E/Ϳ͘�^ŝŶĐĞ�ŽƵƌ�ůĂƐƚ�ǀŝƐŝƚ�ƚŽ��ŽůŽŵďŝĂ͕�ŚŝŐŚ�ůĞǀĞů�
ĐŽŶǀŝĐƟŽŶƐ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ŵĂĚĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚǁŽ�ĨŽƌŵĞƌ���^��ŝƌĞĐƚŽƌƐ͕�:ŽƌŐĞ�EŽŐƵĞƌĂ�ĂŶĚ�DĂƌŝĂ�ĚĞů�WŝůĂƌ�,ƵƌƚĂĚŽ͘�dŚĞǇ�ǁĞƌĞ�
found guilty of having participated in illegal activity, including conspiracy and collaboration with paramilitaries. 

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŝŶ�Ă�ŵĞĞƟŶŐ�ǁŝƚŚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�:ŽƐĠ��ůǀĞĂƌ�ZĞƐƚƌĞƉŽ�>ĂǁǇĞƌƐ͛��ŽůůĞĐƟǀĞ͕��ŽŐŽƚĄ
(Photo: Colombian Caravana)
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2.4 Abuse of Process: Criminal proceedings used against lawyers and defenders

Bucaramanga-based human rights lawyer ZŽŵŵĞů��Ƶ-

ran Castellanos was invited to the UK by the Caravana 
in February 2014 for a speaking tour because he faced 
increased threats in Colombia. Whilst in the UK, he met 
ǁŝƚŚ�DWƐ� ƌĞƐƵůƟŶŐ� ŝŶ�ĂŶ�ĞĂƌůǇ�ĚĂǇ�ŵŽƟŽŶ�ŚŝŐŚůŝŐŚƟŶŐ�
threats to human rights defenders in Colombia. On his 
return he was informed that he would be arrested and 
detained for contempt of court for failing to appear at 
a court hearing even though he had arranged for a col-
league to appear in his stead. He had to alter his normal 
ǁŽƌŬ�ƉĂƩĞƌŶƐ�ƚŽ�ĂǀŽŝĚ�ĂƌƌĞƐƚ͘�,ĂƌĂƐƐŵĞŶƚ�ĐŽŶƟŶƵĞĚ�ĂŶĚ�
in August he was arrested by the police, and detained on 
the basis of a conspiracy to commit delinquency. The in-
ƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ƐƚĞƉƉĞĚ�ŝŶƚŽ�ĂĐƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ŚĞ�ǁĂƐ�
ƌĞůĞĂƐĞĚ�ǁŝƚŚ�ĂŶ�ĂƉŽůŽŐǇ�ĂŌĞƌ�ϮϮ�ŚŽƵƌƐ͕� ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ŶĂ-
ƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ƉƌŽƚĞƐƚ͘31 The Caravana remains 
ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ�ĂďŽƵƚ�ŚŝƐ�ƐĂĨĞƚǇ�ĂƐ�ŚĞ�ǁŽƌŬƐ�ƚŽ�ƉƌŽƚĞĐƚ�ƉŽůŝƟ-
cal prisoners and for campesinos opposing environmen-
tal damage to rare wetland areas (páramos).

In Cartagena, delegates met with Gustavo Arrietas, a human rights defender of 20 years’ experience who works with 
ǀŝĐƚŝŵƐ�ŽĨ�ƐƚĂƚĞ�ĐƌŝŵĞƐ͘�KŶ�Ϯϵ�:ƵůǇ�ϮϬϭϰ͕�ŚĞ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞĞ�ŽƚŚĞƌ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�Ă�ƐƵŵŵŽŶƐ�ĂĐĐƵƐŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ŽĨ�ĨĂůƐĞ�
testimony and abuse of process. It was alleged that their clients had sent bogus threats to each other as opposed to 
ŚĂǀŝŶŐ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĚĞĂƚŚ�ƚŚƌĞĂƚƐ� ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ͘�KŶ�Ϯϵ��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ� ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĂĐĐŽŵƉĂŶŝĞĚ�
Gustavo and the three co-defendants at their first hearing before the prosecutor in Bogota. There was a real possibility 
that they would be detained at the hearing, and so it was important that the Caravana members were there to 
demonstrate the concern of the international community. The result was that the four were ordered to attend in 
Bogota on 5 September, being forced to make a 600 mile round trip, exhausting the very limited resources of these pro 
bono defenders.

Delegates to Cali met with /ǀĂŶ�>ŽƉĞǌ��ĂƐƚĂŹĞĚĂ͕�a member of the Suyana lawyers’ collective. The focus of Suyana’s 
work is the defence of political prisoners, and Ivan is himself an ex-political prisoner, who has experienced more than 
a decade of death threats, harassment and surveillance. On 14 July 2012, he faced a renewed attempt to bring legal 
proceedings against him. Following his attendance at the national Victims Forum in Cali on 5 August 2014, he was also 
followed for an extensive period of time. 

Of concern to the Caravana is the fact that the testimonies of “demobilised” paramilitaries have also been used to level 
trumped-up charges against human rights defenders and accuse them of serious crimes, as in the case of David Ravelo.

31 SĞĞ�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϭϯͬϬϱͬ>�dd�ZͲϭϮ͘Ϭϴ͘ϮϬϭϰͲ�ƌƌĞƐƚͲZĞůĞĂƐĞ͘ƉĚĨ

ZŽŵŵĞů��ƵƌĄŶ��ĂƐƚĞůůĂŶŽƐ
(Photo: Equipo Jurídico Pueblos)
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�ĂǀŝĚ�ZĂǀĞůŽ��ƌĞƐƉŽ
(Photo: PBI Colombia)

�ĂƐĞ�ŽĨ��ĂǀŝĚ�ZĂǀĞůŽ��ƌĞƐƉŽ32

dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ŝƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůůǇ�ŬŶŽǁŶ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌ͕ ��ĂǀŝĚ�ZĂǀ-
ĞůŽ��ƌĞƐƉŽ͕�Ă�ŵĞŵďĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZĞŐŝŽŶĂů��ŽƌƉŽƌĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞ��ĞĨĞŶĐĞ�ŽĨ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�;�ŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ�ZĞŐŝŽŶĂů�ƉŽƌ�ůĂ�
�ĞĨĞŶƐĂ�ĚĞ�ůŽƐ��ĞƌĞĐŚŽƐ�,ƵŵĂŶŽƐ - CREDHOS), from the city of Barrancabermeja in the Magdalena Medio region. 
He has been imprisoned since the 14th of September 2010, when he was falsely accused of being the mastermind 
ŽĨ�ƚŚĞ�ϭϵϵϭ�ĂŐŐƌĂǀĂƚĞĚ�ŚŽŵŝĐŝĚĞ�ŽĨ��ĂǀŝĚ�EƷŹĞǌ��ĂůĂ͕�WƵďůŝĐ�tŽƌŬƐ�^ĞĐƌĞƚĂƌǇ͘�^ŝŶĐĞ�Dƌ͘ �ZĂǀĞůŽ��ƌĞƐƉŽ Ɛ͛�ĚĞƚĞŶ-
ƟŽŶ͕�ŶĂƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ďŽĚŝĞƐ�ŚĂǀĞ�ŚŝŐŚůŝŐŚƚĞĚ�ŶƵŵĞƌŽƵƐ�ŝƌƌĞŐƵůĂƌŝƟĞƐ�ŝŶ�ŚŝƐ�ĐĂƐĞ͘�Dƌ�ZĂǀĞůŽ Ɛ͛�ĚĞĨĞŶĐĞ�
team has also argued the fact that the case against him is based on the evidence of two demobilised paramilitar-
ŝĞƐ͕�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ĐŽŶǀŝĐƚĞĚ�ĨŽƌ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ŝŶ��ĂƌƌĂŶĐĂďĞƌŵĞũĂ�;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ŵĂƐƐĂĐƌĞƐ�ƚŚĂƚ�ŽĐĐƵƌƌĞĚ�ŽŶ�
ϭϲ�DĂǇ�ϭϵϵϴ�ĂŶĚ�Ϯϴ�&ĞďƌƵĂƌǇ�ϭϵϵϵͿ͘�

KŶ�ϰ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϭϯ͕�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��Ăƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ĂŶ�Amicus Curiae in the 
case of David Ravel Crespo before the Superior Court of Santander (Colombia). The Amicus brief considered that 
the Judiciary should declare the process invalid and that David Ravelo should be absolved.

It appears that David Ravelo was declared a military target by the paramilitaries simply because he had presented 
ĐŽŵƉůĂŝŶƚƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉŽůŝĐĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ͘��ƵƌƌĞŶƚůǇ�ƚŚĞ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌƐ�KĸĐĞ�ŚĂƐ�ĐŚĂƌŐĞĚ�Ă�ĨŽƌŵĞƌ�ůĞĂĚĞƌ�ŽĨ�
ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĞĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ͕�DĂƌŝŽ�:ĂŝŵĞƐ�DĞũşĂ͕�ĂůŝĂƐ�͞�ů�WĂŶĂĚĞƌŽ͕͟ �ǁŝƚŚ�ĨĂůƐĞ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ�ĂŌĞƌ�ŚĞ�ĂĐ-
ĐƵƐĞĚ��ƌŝƐƟĚĞƐ��ŶĚƌĂĚĞ�ŽĨ�ĐŽŵŵŝƫŶŐ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ŚŽŵŝĐŝĚĞ�ĨŽƌ�ǁŚŝĐŚ��ĂǀŝĚ�ZĂǀĞůŽ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĐŽŶǀŝĐƚĞĚ͘�tŚĞŶ�
ĐŚĂƌŐŝŶŐ�DĞũŝĂ�ǁŝƚŚ�ĨĂůƐĞ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ͕ �ƚŚĞ�ƉƌŽƐĞĐƵƚŽƌ�ƉŽŝŶƚĞĚ�ŽƵƚ�͞ ƚŚĞ�ŵĂŶǇ�ĐŽŶƚƌĂĚŝĐƟŽŶƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ƚĞƐƟŵŽ-
ŶŝĞƐ�ƚŚĂƚ�΀�ů�WĂŶĂĚĞƌŽ΁�ŚĂĚ�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ũƵƐƟĐĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŚŝĐŚ�ĐŽŶƚƌĂĚŝĐƚĞĚ�ƚŚĞ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌ�ǁŝƚŶĞƐƐĞƐ�
and other material evidence”. 

Despite the massive inconsistencies in the case, Mr David Ravelo was found guilty and convicted to 220 months 
ŝŶ�ƉƌŝƐŽŶ͘�KŶ�ƚŚĞ�ϭϭ�&ĞďƌƵĂƌǇ�ϮϬϭϰ�ĂŶ�ĂŶŶƵůŵĞŶƚ�ƉĞƟƟŽŶ�ǁĂƐ�ĮůĞĚ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚĞ�^ƵƉĞƌŝŽƌ�dƌŝďƵŶĂů�ŽĨ��ƵĐĂƌĂŵĂŶŐĂ͕�
ĂŶĚ�ŝŶ�DĂƌĐŚ͕�ƚŚĞ�dƌŝďƵŶĂů�ƚƌĂŶƐĨĞƌƌĞĚ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�^ƵƉƌĞŵĞ��ŽƵƌƚ�ŽĨ�:ƵƐƟĐĞ͘�EĞǀĞƌƚŚĞůĞƐƐ͕�ŝŶ�&ĞďƌƵĂƌǇ�ϮϬϭϱ�
ƚŚĞ�^ƵƉƌĞŵĞ��ŽƵƌƚ�ƌƵůĞĚ�ƚŽ�ĚĞŶǇ�ƚŚĞ�ƌĞƋƵĞƐƚ�ĨŽƌ�ĂŶ�ĂƉƉĞĂů�ĂŶĚ�Dƌ�ZĂǀĞůŽ�ĐŽŶƟŶƵĞƐ�ƚŽ�ƐĞƌǀĞ�ŚŝƐ�ƐĞŶƚĞŶĐĞ͘

32 SĞĞ�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϭϯͬϭϭͬϭϰϭϬϯϬͺ�ĂƌƚĂͺ�Zͺ�^ͺ&/E�>ͲĐŽŶͲůŽŐŽƐ͘ƉĚĨ
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2.5 Classifying the work of lawyers and human rights defenders as an “obstruction 
to progress”

A relatively new feature of threats by illegal armed groups against human rights lawyers is the explicit allegation 
that they are obstructing “progress”. Implicit in this pattern is the idea that lawful advocacy and representation of 
Colombians is illicit and therefore justifiably opposed by criminal and illegal means. This type of threat has arisen in the 
context of the representation of communities and groups that are opposed to economic development which results in 
environmental and human rights violations, often directly or indirectly as a result of multinationals and the extractive 
industries.

On 4 August 2013, the paramilitary group “>ŽƐ�ZĂƐƚƌŽũŽƐ�Ͳ�EĂƟŽŶĂů�hƌďĂŶ��ŽŵŵĂŶĚŽƐ” circulated a pamphlet 
ĚĞĐůĂƌŝŶŐ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƚƌĂĚĞ�ƵŶŝŽŶŝƐƚƐ�ĂŶĚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĞ�:ŽƐĠ��ůǀĞĂƌ�ZĞƐƚƌĞƉŽ�>Ăǁ-

ǇĞƌƐ͛� �ŽůůĞĐƟǀĞ� ;��:�ZͿ� ĂŶĚ� ůĂǁǇĞƌ� :ŽƐĠ�,ƵŵďĞƌƚŽ� dŽƌƌĞƐ� ĨƌŽŵ� ƚŚĞ� �ŽŵŵŝƩĞĞ� ĨŽƌ� ^ŽůŝĚĂƌŝƚǇ�ǁŝƚŚ� WŽůŝƟĐĂů�
WƌŝƐŽŶĞƌƐ�;�^WWͿ, “military targets”.33�dŚĞ�ůĂƩĞƌ�ǁĞƌĞ�ĂĐĐƵƐĞĚ�ŽĨ�͞ĂƩĂĐŬŝŶŐ�ƚŚĞ�ŐŽŽĚ�ĂŶĚ�ŶŽďůĞ�ŝŶƚĞŶƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ŚŝŐŚ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŽĨ��ƌ͘ �:ƵĂŶ�DĂŶƵĞů�^ĂŶƚŽƐ�ĨŽƌ�ƉĞĂĐĞ�ĂŶĚ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ƉƌŽƐƉĞƌŝƚǇ͕�ĂŶĚ�ƐƚŽƉƉŝŶŐ�ƚŚĞ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ�ŽĨ�
ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�'ůĞŶĐŽƌĞ͕��ƌƵŵŵŽŶĚ͕�WĂĐŝĮĐ�ZƵďŝĂůĞƐ͕��ŶŐůŽ'ŽůĚ��ƐŚĂŶƟ͘” Given Colombia’s 
ŚŝƐƚŽƌǇ͕ �ƚŚĞ�ĨƌĂŐŝůĞ�ƐƚĂƚĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌƵůĞ�ŽĨ�ůĂǁ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ůĂĐŬ�ŽĨ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ďǇ�ƚŚĞƐĞ�ŝůůĞŐĂů�ĞůĞŵĞŶƚƐ͕�
threats such as these are extremely serious. Such threats are clearly aimed at discouraging lawyers from challeng-
ŝŶŐ�ƚŚĞ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŽĨ�ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ĮŶĂŶĐŝĂů�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͘�dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĐĂůůƐ�ŽŶ�ŚŽŵĞ�ƐƚĂƚĞƐ�ĂŶĚ�
ŵƵůƟŶĂƟŽŶĂů�ĐŽƌƉŽƌĂƟŽŶƐ�ƚŽ�ĞǆƉůŝĐŝƚůǇ�ĐŚĂůůĞŶŐĞ�ĂŶǇ�ƐƵĐŚ�ĚĞĐůĂƌĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ůĂǁĨƵů�ǁŽƌŬ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�
rights lawyers.

DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌͲ�ŚƵƌĐŚ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�WĞĂĐĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�;�ŽŵŝƐŝſŶ�/ŶƚĞƌĞĐůĞƐŝĂů�ĚĞ�:ƵƐƟĐŝĂ�Ǉ�WĂǌ�ʹ ��/:WͿ�ŝŶĐůƵĚ-
ing �ďŝůŝŽ�WĞŹĂ͕�&ĂƚŚĞƌ��ůďĞƌƚŽ͕��ĂŶŝůŽ�ZƵĞĚĂ͕�ĂŶĚ�ůĂǁǇĞƌ�DĂŶƵĞů�'ĂƌǌſŶ have received a number of serious 
ƚŚƌĞĂƚƐ�ŝŶ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƐƵĐŚ�ĐĂƐĞƐ͘�KŶ�ϭ��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϯ͕�DĂŶƵĞů�'ĂƌǌſŶ͕�Ă�ůĂǁǇĞƌ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ��/:W�ǁĂƐ�ĨŽůůŽǁĞĚ�ĂƐ�ŚĞ�
ůĞŌ�ŚŝƐ�ŽĸĐĞ�ŝŶ��ŽŐŽƚĄ͕�ĂŶĚ�ƚŽůĚ�ƚŽ͕�͞^ƚĂǇ�ƋƵŝĞƚ�ǁŝƚŚ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵ�ĂƌĞ�ĚŽŝŶŐ” (ƋƵĠĚĞŶƐĞ�ƋƵŝĞƚŽƐ�ĐŽŶ�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄŶ�
haciendoͿ͘�WĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĂƌĞ�ƵŶĚĞƌƐƚŽŽĚ�ƚŽ�ďĞ�ŬĞĞƉŝŶŐ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�E'K͕�ǁŚŽ�ǁŽƌŬ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�
of the Curvaradó and Jiguamiandó River Basin, under surveillance. A judge had ruled on 30 July that two busi-
ŶĞƐƐŵĞŶ�ůŝŶŬĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ��ĨƌŝĐĂŶ�ƉĂůŵ�ŝŶĚƵƐƚƌǇ�ǁĞƌĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�
of the Curvaradó and Jiguamiandó River Basin, aggravated conspiracy to commit a crime, and invasion of land 
ŽĨ�ƐƉĞĐŝĂů�ĞĐŽůŽŐŝĐĂů�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ͕�ĂŶĚ�ƐĞŶƚĞŶĐĞĚ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ϭϮϱ�ŵŽŶƚŚƐ�ŝŶ�ƉƌŝƐŽŶ͘�dŚĞǇ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĂĐƟŶŐ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�
ǁŝƚŚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ͘�DĂŶƵĞů�'ĂƌǌſŶ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ͘���ǁŝƚŶĞƐƐ�ŚĂĚ�ƚŽůĚ�ƚŚĞ�E'K�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�
businessmen were neither prepared to go to prison nor to return the land, and that there would be a massacre if 
ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĐŽŶǀŝĐƚĞĚ͘�dŚĞǇ�ǁŽƵůĚ�Ŭŝůů�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ƚŚĞ�ůĞĂĚĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƵƌǀĂƌĂĚſ�ĂŶĚ�:ŝŐƵĂŵŝĂŶĚſ�
River Basin, but also the members of the NGO.

DĂŶƵĞů�'ĂƌǌſŶ�ĂŶĚ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ŵĞŵďĞƌƐ
(Photo: Colombian Caravana)

33  SĞĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ��ĂƌĂǀĂŶĂ�h<�>ĂǁǇĞƌƐ͛�'ƌŽƵƉ͕�ůĞƩĞƌ�ŽĨ�ĐŽŶĐĞƌŶ͕��ƵŐƵƐƚ�ϭϱ͕�ϮϬϭϯ͗
ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϭϯͬϬϰͬ�ĞĂƚŚͲƚŚƌĞĂƚƐͲ��:�ZͲ�ƵŐͲϭϱͲ�ŶŐͲ&ŝŶĂů͘ƉĚĨ 
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dŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ƉĞƌƐĞĐƵƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐƟŐŵĂƟƐĂƟŽŶ�ŽĨ� ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ� ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌĞǀŝŽƵƐ�ƐĞĐƟŽŶ�ŚĂǀĞ�
ŽďǀŝŽƵƐ�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ƚŽ�ůŝĨĞ�ĂŶĚ�ƉĞƌƐŽŶĂů�ŝŶƚĞŐƌŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂīĞĐƚĞĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͘�/Ŷ�ĂĚĚŝƟŽŶ͕�ƚŚĞƐĞ�ĂƩĂĐŬƐ�
ŚĂǀĞ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ĂĚǀĞƌƐĞ�ĞīĞĐƚƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĂďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĂŶǇ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐ�ũƵƐƟĐĞ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͘�
KŶĞ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞ�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂƌĞ�ĨŽƌĐĞĚ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ĚĞĨĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚƌƵŵƉĞĚͲƵƉ�ĐƌŝŵŝŶĂů�
ĐŚĂƌŐĞƐ�Žƌ�ŵĂůŝĐŝŽƵƐ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕�ƚŚĞƌĞďǇ�ŚĂŵƉĞƌŝŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ĂďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ŽŶ�ǀŝĐƟŵƐ͛�ĐĂƐĞƐ͘�

dŚŝƐ�ƐĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌĞƉŽƌƚ�ĞǆĂŵŝŶĞƐ�ĚŝĸĐƵůƟĞƐ�ĨŽƌ�ǀŝĐƟŵƐ�ĂƩĞŵƉƟŶŐ�ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐ�ũƵƐƟĐĞ͕�ĂƐ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�
ƌĞŐŝŽŶĂů�ĚĞůĞŐĂƟŽŶƐ�ďǇ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ� ůĂǁǇĞƌƐ͕�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ǀŝĐƟŵƐ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ͘�dŚĞƐĞ� ŝŶĐůƵĚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ�ƚŽ�
ũƵƐƟĐĞ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ�ƉŽƐĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ũƵƐƟĐĞ�ůĂǁƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵŝĚƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽŶŐŽ-
ŝŶŐ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͘�tĞ�ǁŝůů�ĂůƐŽ�ďƌŝĞŇǇ�ĞǆĂŵŝŶĞ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ƌĂŝƐĞĚ�ƌĞŐĂƌĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ĞǆƉĂŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ŵŝůŝƚĂƌǇ�ĐƌŝŵŝŶĂů�
ũƵƌŝƐĚŝĐƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ǀŝĐƟŵƐ͛�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ͘

3.1 General barriers to accessing justice

dŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞŵĞĚǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ǀŝŽůĂƟŽŶ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ŝƐ�ĞŶƐŚƌŝŶĞĚ�ŝŶ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ůĂǁ�ƵŶĚĞƌ�ĂƌƟĐůĞ�ϴ�ŽĨ�
the hŶŝǀĞƌƐĂů��ĞĐůĂƌĂƟŽŶ�ŽĨ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ƵŶĚĞƌ�ĂƌƟĐůĞ�Ϯϱ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŵĞƌŝĐĂŶ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ.34 In all 
ƌĞŐŝŽŶĂů�ǀŝƐŝƚƐ�ŝƚ�ǁĂƐ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�^ƚĂƚĞ�ŝƐ�ĨĂŝůŝŶŐ�ŝŶ�ŝƚƐ�ĚƵƚǇ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�ĂĚĞƋƵĂƚĞ�ƌĞŵĞĚǇ�ƚŽ�ǀŝĐƟŵƐ�
ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂďƵƐĞƐ͘�,ĞƌĞ�ĂƌĞ�ƐŽŵĞ�ĞǆĂŵƉůĞƐ�ŽĨ�ŐĞŶĞƌĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ�ĂƐ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ƚŽ�ƵƐ͗

3.1.1 Lengthy and ineffective processes and undue bureaucracy

sŝĐƟŵƐ͕�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ůĂǁǇĞƌƐ�Ăůů�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ŚŝŐŚ�ůĞǀĞůƐ�ŽĨ�ďƵƌĞĂƵĐƌĂĐǇ�ĂŶĚ�ĐŽŶĨƵƐŝŽŶ�ĂďŽƵƚ�ŚŽǁ�ƚŽ�ůŽĚŐĞ�
ĂŶĚ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ�ĐůĂŝŵƐ͕�ǁŚŝĐŚ�ĚŝƐĐŽƵƌĂŐĞƐ�ŵĂŶǇ�ǀŝĐƟŵƐ�ĨƌŽŵ�ƉƵƌƐƵŝŶŐ�ũƵƐƟĐĞ͗

In Santander, Caravana delegates met Dƌ͘ �DŝŐƵĞů�^ĂŶĐŚĞǌ�ĂŶĚ�Dƌ͘ ��ĚƵĂƌĚŽ�WĞĚƌŽƐƐŽ, the fathers of two young 
ŵĞŶ�ŬŝůůĞĚ�ďǇ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ĂƩĞŵƉƟŶŐ� ƚŽ� ĨĂůƐĞůǇ� ĐůĂŝŵ�ŽǁŶĞƌƐŚŝƉ�ŽĨ� ƚŚĞŝƌ� ůĂŶĚƐ͘�Dƌ͘ � ^ĄŶĐŚĞǌ�ĂŶĚ�
Dƌ͘ �WĞĚƌŽƐƐŽ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŵƉůĂŝŶƚƐ�ŚĂĚ�ŶŽƚ�ďĞĞŶ�ƚĂŬĞŶ�ƐĞƌŝŽƵƐůǇ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞǇ�ŝŶŝƟĂůůǇ�ƚƌŝĞĚ�ƚŽ�ƌĞƉŽƌƚ�ƚŚĞ�
ĚĞĂƚŚƐ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ƐŽŶƐ͘�dŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĂƐŬĞĚ�ƚŽ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ĨŽƌŵ�ŽŶ�ŵƵůƟƉůĞ�ŽĐĐĂƐŝŽŶƐ�Žƌ�ǁĞƌĞ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ĚŽĐƵ-
ŵĞŶƚƐ�Žƌ�ĚĞƚĂŝůƐ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ůŽƐƚ͘�^ŝŵŝůĂƌůǇ͕ �ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͕�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŚĞĂƌĚ�ĨƌŽŵ�ŽŶĞ�ǀŝĐƟŵ�ǁŚŽ�ŚĂĚ�ƐƉĞŶƚ�ƚǁĞůǀĞ�
ǇĞĂƌƐ�ƚƌǇŝŶŐ�ƚŽ�ƌĞŐŝƐƚĞƌ�ƚŚĞ�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐĂƉƉĞĂƌĂŶĐĞ�ŽĨ�ŚĞƌ�ŚƵƐďĂŶĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƐƵĐĐĞƐƐ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�ƐŚĞ�ǁĂƐ�ĐŽŶƟŶƵĂůůǇ�
ĂƐŬĞĚ�ƚŽ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ĨŽƌŵ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƚĂŶƚ�ƚƵƌŶŽǀĞƌ�ŽĨ�ƐƚĂī�ŵĞĂŶƚ�ƚŚĂƚ�ŶŽ�ŽŶĞ�ƌĞŵĞŵďĞƌĞĚ�ŚĞƌ�ĂŶĚ�
there appeared to be no records of her visits. 

/ƚ�ŝƐ�ŽŌĞŶ�ĞǆƚƌĞŵĞůǇ�ĚŝĸĐƵůƚ�ƚŽ�ůŽĚŐĞ�ĐŽŵƉůĂŝŶƚƐ�ĂŶĚ�ĮůĞ�ĐůĂŝŵƐ͕�ĂŶĚ�ŵĂŶǇ�ĐĂƐĞƐ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�
ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞĚ�Žƌ�ƉƌŽƐĞĐƵƚĞĚ

�ŝƐƉůĂĐĞĚ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ͕�ĨŽƌĐĞĚ�ƚŽ�ůĞĂǀĞ�ƚŚĞŝƌ�ŚŽŵĞƐ�ǁŝƚŚ�ůŝƩůĞ�Žƌ�ŶŽ�ĂĚǀĂŶĐĞ�ŶŽƟĐĞ͕�ŽŌĞŶ�ĚŽ�ŶŽƚ�ŚŽůĚ�ƚŚĞ�ƉĂƉĞƌƐ͕�
ĚĞĞĚƐ�ĂŶĚ�ŝĚĞŶƟƚǇ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ�ƚŽ�ůŽĚŐĞ�Ă�ĐůĂŝŵ�Žƌ�ƚŽ�ŽďƚĂŝŶ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ŚĞĂůƚŚ�ĐĂƌĞ�ĂŶĚ�ůŽĐĂů�ƐĞƌǀŝĐĞƐ͘�/ŶĚŝŐ-
ĞŶŽƵƐ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĂƌĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�Ăƚ�ƌŝƐŬ�ďĞĐĂƵƐĞ͗�;ŝͿ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ�ĐůĂŝŵƐ�ƌĂƌĞůǇ�ƐƚĞŵ�ĨƌŽŵ�ŽĸĐŝĂů�ƟƚůĞƐ�ďƵƚ�ŽƌŝŐŝŶĂƚĞ�
ŝŶ�ƚƌĂĚŝƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ŚŝƐƚŽƌŝĐ�ůĂŶĚ�ƵƐĞ�ĂŶĚ�ŽĐĐƵƉĂƟŽŶ͖�ĂŶĚ�;ŝŝͿ�ƚŚĞǇ�ŵĂǇ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ŝƐŽůĂƚĞĚ�ĨƌŽŵ�ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵ��ŽůŽŵďŝĂŶ�
ƐŽĐŝĞƚǇ�ĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ŶĞǀĞƌ�ƉƌĞǀŝŽƵƐůǇ�ŚĂĚ�Ă�ŶĞĞĚ�ĨŽƌ�ƐƵĐŚ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ͘���ĞƐƉŝƚĞ�ĂƐƐĞƌƟŽŶƐ�ďǇ�ƚŚĞ�sŝĐƟŵ Ɛ͛�hŶŝƚ�;Unidad 

ĚĞ�sşĐƟŵĂƐͿ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŐƌĂŶƟŶŐ�ŽĨ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐ�ĂŶ�͚ŝŵŵĞĚŝĂƚĞ͛�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ƚĞƐƟŵŽŶŝĞƐ�ĨƌŽŵ�ǀŝĐƟŵƐ͛�ŐƌŽƵƉƐ�ŝŶĚŝĐĂƚĞĚ�
that this was not the case. 

34  UDHR: �ƌƟĐůĞ�ϴ͘��ǀĞƌǇŽŶĞ�ŚĂƐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞŵĞĚǇ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŵƉĞƚĞŶƚ�ŶĂƟŽŶĂů�ƚƌŝďƵŶĂůƐ�ĨŽƌ�ĂĐƚƐ�ǀŝŽůĂƟŶŐ�ƚŚĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƌŝŐŚƚƐ�ŐƌĂŶƚĞĚ�
Śŝŵ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�Žƌ�ďǇ�ůĂǁ; ACHR: �ƌƟĐůĞ�Ϯϱ�;ϭͿ͘��ǀĞƌǇŽŶĞ�ŚĂƐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ƐŝŵƉůĞ�ĂŶĚ�ƉƌŽŵƉƚ�ƌĞĐŽƵƌƐĞ͕�Žƌ�ĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞĐŽƵƌƐĞ͕�ƚŽ�Ă�ĐŽŵƉĞƚĞŶƚ�ĐŽƵƌƚ�
Žƌ�ƚƌŝďƵŶĂů�ĨŽƌ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ĂĐƚƐ�ƚŚĂƚ�ǀŝŽůĂƚĞ�ŚŝƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƌŝŐŚƚƐ�ƌĞĐŽŐŶŝǌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�Žƌ�ůĂǁƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐƚĂƚĞ�ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ�Žƌ�ďǇ�ƚŚŝƐ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ͕�ĞǀĞŶ�
ƚŚŽƵŐŚ�ƐƵĐŚ�ǀŝŽůĂƟŽŶ�ŵĂǇ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ďǇ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ĂĐƟŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ŽĸĐŝĂů�ĚƵƟĞƐ͘�
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3.1.2 Failure to investigate claims and complaints

Even when victims have managed to lodge their complaints or file their claims, many cases are not investigated or 
prosecuted, or suffer lengthy and seemingly undue delays. One of the most widespread trends communicated to 
Caravana delegates was the failure of state authorities to investigate allegations of human rights violations reported to 
them. This included complaints by victims of human rights violations against themselves or family members:

ZƵďŝĞů�DŽŶƟůůĂ

dŚĞ��Ăůŝ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ŚĞĂƌĚ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚĞĂƚŚ�ŽĨ�ZƵďŝĞů�DŽŶƟůůĂ, a student aged 17, who was murdered 
Ăƚ�Ϯϯ͗ϬϬ�ŽŶ�ϰ��Ɖƌŝů�ϮϬϬϵ�ďǇ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WŽůŝĐĞ͘�dŚĂƚ�ĞǀĞŶŝŶŐ͕�ZƵďŝĞů�ǁĂƐ�ŽŶ�ŚŝƐ�ǁĂǇ�ƚŽ�Ă�ĐůƵď�ǁŝƚŚ�ƚǁŽ�ĨƌŝĞŶĚƐ�ŝŶ�
the neighbourhood of Barrio Ron Colorado on the outskirts of Cali. The three young people were intercepted by 
a police patrol. Rubiel told his friends that he did not have his documents, so they panicked and he ran into the 
club. His friends hid behind a wall and heard two shots. Rubiel was killed with two shots to the head. The two 
ĨƌŝĞŶĚƐ�ĐĂŵĞ�ŽƵƚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŝƌ�ŚĂŶĚƐ�ƵƉ�ĂŶĚ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ĂƐ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂů�ƐŽůĚŝĞƌƐ�ďĂƐĞĚ�ŝŶ�dŽůŝŵĂ͘�KŶ�ŚĞĂƌ-
ing this, the police allegedly said, “Oh my God, what have we done”. The police radioed for back-up and detained 
ƚŚĞ�ƚǁŽ�ŽǀĞƌŶŝŐŚƚ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƉŽůŝĐĞ�ƐƚĂƟŽŶ͘�ZƵďŝĞů Ɛ͛�ĨĂƚŚĞƌ�ǁĂƐ�ŶŽƚ�ƉĞƌŵŝƩĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉŽůŝĐĞ�ƚŽ�ƐĞĞ�ŚŝƐ�ƐŽŶ Ɛ͛�ďŽĚǇ͕ �ďƵƚ�
ŚĞ�ŵĂŶĂŐĞĚ�ĞǀĞŶƚƵĂůůǇ�ƚŽ�ŐĞƚ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ĐůƵď�ĂŶĚ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĞ�ďŽĚǇ�ĨĂĐĞ�ĚŽǁŶ�ǁŝƚŚ�Ă�ǁĞĂƉŽŶ�ƉŽƐŝƟŽŶĞĚ�ŶĞĂƌ�ŚŝƐ�
ƐŽŶ Ɛ͛�ůĞŌ�ŚĂŶĚ�ĂƐ�ŝĨ�ŚĞ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĮŐŚƟŶŐ͘�'ŝǀĞŶ�ƚŚĂƚ�ŚŝƐ�ƐŽŶ�ǁĂƐ�ƌŝŐŚƚͲŚĂŶĚĞĚ͕�ŝƚ�ĂƉƉĞĂƌĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĐƌŝŵĞ�ƐĐĞŶĞ�
ǁĂƐ�ƐƚĂŐĞĚ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ŝƚ�ůŽŽŬ�ůŝŬĞ�ZƵďŝĞů�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ŬŝůůĞĚ�ǁŚŝůƐƚ�ĂƌŵĞĚ�ĂŶĚ�ĐŽŵŵŝƫŶŐ�Ă�ĐƌŝŵŝŶĂů�ĂĐƚ͘�dŚĞ�ĨĂƚŚĞƌ�ŝŵ-
ŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ĮůĞĚ�Ă�ĐŽŵƉůĂŝŶƚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉƌŽƐĞĐƵƚŽƌ Ɛ͛�ŽĸĐĞ�;Fiscalia 15). We were advised that no progress has been 
ŵĂĚĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌǀĞŶŝŶŐ�ǇĞĂƌƐ͘�dŚĞ�ĨĂƚŚĞƌ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŝƐ�ƵŶĚĞƌ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�ďƵƚ�ůŝŬĞ�ŵĂŶǇ�ĐĂƐĞƐ͕�ŝƚ�
ĂƉƉĞĂƌƐ�ƚŽ�ƌĞŵĂŝŶ�ŝŶ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ͘�/Ŷ�ƚŚĞ�ƌĞĐŽƵŶƟŶŐ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ĐĂƐĞ͕�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ƵŶĚĞƌͲƌĞƉŽƌƟŶŐ�ƌĂƚĞƐ�ĨŽƌ�ĐƌŝŵĞƐ�
are extremely high, due to fear and the fact that the prosecutors and ombudsmen are perceived as favouring the 
ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĂŶĚ�ĂůůĞŐĞĚ�ŵƵƌĚĞƌĞƌƐ͘�dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ƵƌŐĞƐ�ƚŚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ŝŶ��Ăůŝ�ƚŽ�ƌĞǀŝĞǁ�ƚŚŝƐ�ĐĂƐĞ�ĂŶĚ�ĞŶĚ�ƚŚĞ�
impunity for Rubiel’s murder.

3.1.3 Judicial bias 

The Caravana was also concerned to hear about reports of bias by the judiciary and prosecutors:

 

Gustavo Arrietas

'ƵƐƚĂǀŽ��ƌƌŝĞƚĂƐ͕�Ă�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌ�ǁŚŽ�ǁĂƐ�ĐŚĂƌŐĞĚ�ĂƐ�Ă�ƌĞƐƵůƚ�ŽĨ�ĨĂůƐĞ�ĂůůĞŐĂƟŽŶƐ͕�ƚƌĂǀĞůůĞĚ�Ɛŝǆ�ŚƵŶĚƌĞĚ�
ŬŝůŽŵĞƚƌĞƐ�ĨƌŽŵ��ĂƌƚĂŐĞŶĂ�ƚŽ��ŽŐŽƚĂ�ƚŽ�ĂƩĞŶĚ�Ă�ŚĞĂƌŝŶŐ�ŽĨ�ŚŝƐ�ĐĂƐĞ͘�KŶ�ĂƌƌŝǀĂů͕�ŚĞ�ůĞĂƌŶĞĚ�ƚŚĂƚ�ŚŝƐ�ĚĞĨĞŶĐĞ�ƚĞĂŵ�
had only been informed of the hearing the day before. Nevertheless, the judge and prosecutor were keen to pro-
ceed with the case. 

�ĞůĞŐĂƚĞƐ�ǁĞƌĞ�ĂĚǀŝƐĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŝƐƐƵŝŶŐ�ŽĨ�ƐŚŽƌƚ�ŶŽƟĐĞ�ĨŽƌ�ŚĞĂƌŝŶŐƐ�ŝƐ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƉŚĞŶŽŵĞŶŽŶ�ƉƵƌƉŽƌƚĞĚůǇ�Ğŵ-
ployed in order to deplete the resources of human rights defenders (and others) and to deny the defence suf-
ĮĐŝĞŶƚ�ƟŵĞ�ƚŽ�ƉƌĞƉĂƌĞ�ƚŚĞŝƌ�ĐĂƐĞ͘�dŚŝƐ�ƚĂĐƟĐ�ǁŽƌŬƐ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŚĂƌĚƐŚŝƉ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĂůƌĞĂĚǇ�ǀĞƌǇ�ůŝŵŝƚĞĚ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ŽĨ�
ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ǁŚŽ�ǁŽƌŬ�ŽŶ�Ă�ǀŽůƵŶƚĂƌǇ�ďĂƐŝƐ͘�dŚĞ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ǁĞƌĞ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŝƐ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƚĂĐƟĐ�ŽĨ�
ƉƌŽƐĞĐƵƚŽƌƐ�ƚŽ�ŝƐƐƵĞ�ƚŚĞ�ŶŽƟĐĞ�ŽĨ�ŚĞĂƌŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞŶĐĞ�ƚĞĂŵ�ƚŚĞ�ŶŝŐŚƚ�ďĞĨŽƌĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�ĂƩĞŵƉƚ�ƚŽ�ƉƌĞƐƐ�ĂŚĞĂĚ�
ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŚĞĂƌŝŶŐ͘�tŝƚŚ�ƚŚĞ�ĚĞĨĞŶĐĞ�ƚĞĂŵ�ĞŶƟƌĞůǇ�ƵŶƉƌĞƉĂƌĞĚ͕�ƚŚĞ�ĐŽŵŵŽŶ�ƌĞƐƵůƚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ĐŽŶǀŝĐƟŽŶ͕�ŝŶĐĂƌĐĞƌĂƟŽŶ�
ĂŶĚ�ƐŝůĞŶĐŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͘�dŚŝƐ�ŝŶĞƋƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�ĂƌŵƐ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŝŶ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶƐ�ĨŽƌ�Ă�ĨĂŝƌ�
trial35�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ŝŶĚŝĐĂƟŶŐ�ũƵĚŝĐŝĂů�ďŝĂƐ�ƌĞŐĂƌĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ũƵƐƟĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞƐĞ�ĐĂƐĞƐ͘�

35 �dŚĞ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ŚĂƐ�ŶŽƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĞƋƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�ĂƌŵƐ�ŝƐ�Ă�ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ŽĨ�Ă�ĨĂŝƌ�ƚƌŝĂů�ĂƐ�ƐĞƚ�ŽƵƚ�ŝŶ��ƌƟĐůĞ�ϭϰ�ŽĨ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽǀĞŶĂŶƚ�ŽŶ�
�ŝǀŝů�ĂŶĚ�WŽůŝƟĐĂů�ZŝŐŚƚƐ͘�΀�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�EŽ͘�Ϯϴϵͬϭϵϴϴ͕��͘�tŽůĨ�ǀ͘�WĂŶĂŵĂ�;sŝĞǁƐ�ĂĚŽƉƚĞĚ�ŽŶ�Ϯϲ�DĂƌĐŚ�ϭϵϵϮͿ͕�ŝŶ�hE�ĚŽĐ͘�GAOR͕��ͬϰϳͬϰϬ͕ƉƉ͘�ϮϴϵͲϮϵϬ͕�ƉĂƌĂ͘�ϲ͘ϲ͘΁�
�ŽůŽŵďŝĂ�ƐŝŐŶĞĚ�ƚŚĞ��ŽǀĞŶĂŶƚ�ŝŶ�ϭϵϲϲ�ĂŶĚ�ƌĂƟĮĞĚ�ŝƚ�ŝŶ�ϭϵϲϵ͘ 



27

3.1.4 Lack of State resources

/ƚ�ǁĂƐ�ĂůƐŽ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĐŚƌŽŶŝĐ�ůĂĐŬ�ŽĨ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ŵĞĂŶƐ�ƚŚĂƚ�ůŽĐĂů�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ĂƌĞ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ�
ĐůĂŝŵƐ�ĞīĞĐƟǀĞůǇ�ĂŶĚ�ĞĸĐŝĞŶƚůǇ�Žƌ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ�ƚŚĞŵ�Ăƚ�Ăůů͘36 

/Ŷ�^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ͕�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŵĞƚ�Ă�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�KŵďƵĚƐŵĂŶ Ɛ͛�KĸĐĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�DĂŐĚĂůĞŶĂ�
Department who indicated that the region was in dire need of more human and economic resources. The Om-
ďƵĚƐŵĂŶ�ŚĂƐ�ƐĞĞŶ�Ă�ϱϬй�ŝŶĐƌĞĂƐĞ�ŝŶ�ƐƚĂī�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�Ă�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�hE�ŝŶ�ϮϬϭϬͬϭϭ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�
ƐƟůů�ŽŶůǇ�Ɛŝǆ�ůĂǁǇĞƌƐ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ǀŝĐƟŵƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�DĂŐĚĂůĞŶĂ�ƌĞŐŝŽŶ͕�ĞĂĐŚ�ŽĨ�ƚŚĞŵ�ĚĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ďĞƚǁĞĞŶ�ϭ͕ϮϬϬ�ƚŽ�
ϭ͕ϯϬϬ�ĐĂƐĞ�ĮůĞƐ͘���ƐŝŵŝůĂƌ�ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶ�ǁĂƐ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚĞĚ�ƚŽ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ďǇ�ƚŚĞ��Ăůŝ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ Ɛ͛�KĸĐĞ͘

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŵĞĞƚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�hŶŝƚ�ŝŶ�^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ
(Photo: Colombian Caravana)

��ŐĞŶĞƌĂů�ůĂĐŬ�ŽĨ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ǁĂƐ�ĂůƐŽ�ŚŝŐŚůŝŐŚƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�hŶŝƚ�;hŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ZĞƐƟƚƵĐŝón de Tierras) for 
ƚŚĞ�DĂŐĚĂůĞŶĂ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�ĨŽƌ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ĂŶĚ�ǁŚŝĐŚ�ĞŵƉůŽǇƐ�ϲϱ�ƉĞŽƉůĞ�;ϮϬ�ŽĨ�ǁŚŽŵ�
are lawyers) who are dealing with 3,000 requests for assistance.37

/Ŷ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͕�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŽŌĞŶ�ůŽŶŐ�ĚĞůĂǇƐ�ŝŶ�ŽďƚĂŝŶŝŶŐ�ĂŶ�ĂƉƉŽŝŶƚŵĞŶƚ�ƚŽ�ƌĞŐŝƐƚĞƌ�ĂƐ�Ă�ǀŝĐƟŵ͘�dŚĞ�ƚĞůĞƉŚŽŶĞ�
ůŝŶĞ�ƚŽ�ƌĞƋƵĞƐƚ�ƚŚĞ�ĂƉƉŽŝŶƚŵĞŶƚ�ŝƐ�ŽƉĞŶ�ŽŶůǇ�ŽŶ�DŽŶĚĂǇƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ϵ�Ăŵ�ĂŶĚ�ϱ�Ɖŵ͕�ƉƌĞǀĞŶƟŶŐ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ĚŝƐƉůĂĐĞ-
ŵĞŶƚ�ĨƌŽŵ�ƌĞŐŝƐƚĞƌŝŶŐ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ŝĨ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ŽĐĐƵƌƐ�ŽŶ�ĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ĚĂǇ͘�DŽƌĞ�ĐŽŶĐĞƌŶŝŶŐ�ƐƟůů͕�ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶ�
ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ǁŝƚŚ�ǁŚŽŵ�ǁĞ�ƐƉŽŬĞ�ƐĂŝĚ�ƚŚĂƚ�ĞǀĞŶ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƟŵĞƐ�Ăƚ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ƚĞůĞƉŚŽŶĞ�ƌĞŐŝƐƚƌĂƟŽŶ�ůŝŶĞ�ŝƐ�
nominally open, they have not once been able to get through and register a case.

36 �dŚŝƐ�ǁĂƐ�Ă�ĐŽŶĐĞƌŶ�ƌĂŝƐĞĚ�ďǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ZĞĚ�Ͳ�DƵũĞƌĞƐ�ĚĞ�DĂŐĚĂůĞŶĂ͕��ĚĞƐŽů�ĚĞ�DƵũĞƌĞƐ�WƌŽĚƵĐƚŽƌĞƐ�ĚĞů��ĂŵƉŽ��ƐŽŵƵƉƌŽĐĂ�ĂŶĚ�DKs/���
;DŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝĐƟŵĂƐ�ĚĞ�ĐƌŝŵĞŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŽ�ĐĂƉŝƚƵůŽ��ƚůĂŶƟĐŽͿ͘
37  We understand that, of those 3000 cases, 500 have been logged in the system, 1200 are being processed and the remainder are “pending”.
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3.2 Access to justice: transitional justice laws and the peace process

dŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƉĞĂĐĞ�ĚŝĂůŽŐƵĞƐ�ŝŶƐƉŝƌĞ�ŚŽƉĞ�ƚŚĂƚ�Ă�ĨƵƚƵƌĞ�ƉĞĂĐĞ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ�ĐŽƵůĚ�ĞŶĚ�ŽǀĞƌ�ϱϬ�ǇĞĂƌƐ�ŽĨ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͘�
�Ƶƚ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŚĞĂƌĚ�ŵĂŶǇ�ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶƐ�ŽĨ�ĐŽŶĐĞƌŶ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ƉƌĞĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ĂŶ�ĂƵƚŚĞŶƟĐ�ĂŶĚ�
ĞŶĚƵƌŝŶŐ�ƐƚĂƚĞ�ŽĨ�ƉĞĂĐĞ͕�ŶĂŵĞůǇ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ƉƌŽĐĞƐƐ�ƚŚĂƚ�ĨƵůůǇ�ĐŽŵƉůŝĞƐ�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�
ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ�ĨŽƌ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ũƵƐƟĐĞ͘�There is tremendous anxiety about how any demobilisation will play out as part of 
the peace process, given the combination of the following phenomena: (i) widespread impunity and failures in the 
proper administration of justice and the rule of law; (ii) continued threats, violence and gross and systematic human 
rights violations; (iii) credible evidence of extensive links between the still active paramilitaries, the armed forces and 
all levels of the State, from municipalities through to the highest levels of the Colombian government. 

dŚĞ�ƉĞĂĐĞ�ƚĂůŬƐ�ďƌŝŶŐ�ŚŽƉĞ͕�ďƵƚ�ŚŽǁ�ǁŝůů�ƚŚĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ƉƌŽĐĞƐƐ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚƌƵƚŚ͕�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�
ƌĞƉĂƌĂƟŽŶ͍

/Ŷ�ŵŝĚͲϮϬϭϮ͕�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƵŶŝůĂƚĞƌĂůůǇ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ŬŶŽǁŶ�ĂƐ�ƚŚĞ�͚>ĞŐĂů�&ƌĂŵĞ-
ǁŽƌŬ�ĨŽƌ�WĞĂĐĞ͛�;>ĞŐŝƐůĂƟǀĞ��Đƚ�Ϭϭ�ŽĨ�ϮϬϭϮͿ͕�ǁŚŝĐŚ�ĂŵŽŶŐ�ŽƚŚĞƌ�ŝƚĞŵƐ͗�ĂƵƚŚŽƌŝƐĞĚ�ƚŚĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�Ă�dƌƵƚŚ��Žŵ-
ŵŝƐƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ĞǆƚƌĂũƵĚŝĐŝĂů�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͖�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉƌŝŽƌŝƟƐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐĞůĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐĂƐĞƐ�ĨŽƌ�ƉƌŽƐĞĐƵ-
ƟŽŶ͖�ĂŶĚ�ĂůůŽǁĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƐƵƐƉĞŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ƐĞŶƚĞŶĐĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌĞůŝŶƋƵŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ƉƌŽƐĞĐƵƚĞ�ĐƌŝŵĞƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�
͞ƐĞůĞĐƚĞĚ͘͟ �^ŽŵĞ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ�ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ůĞŐĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ǁĂƐ�ƵŶĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů͕�ďƵƚ�ŝŶ��ƵŐƵƐƚ�
ϮϬϭϯ͕�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ�ĚĞĐůĂƌĞĚ�ƚŚĞ�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂůůǇ�ĐŽŵƉůŝĂŶƚ͘�EŽŶĞƚŚĞůĞƐƐ͕�ƚŚĞ�/��,Z�ŚĂƐ�ƐƵďƐĞ-
ƋƵĞŶƚůǇ�ĞǆƉƌĞƐƐĞĚ�ŝƚƐ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ͘�dŚĞ�^ƚĂƚĞ Ɛ͛�ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶ�ŽĨ�͞ƐĞůĞĐƚĞĚ�ĐƌŝŵĞƐ͟�ƚŽ�ĐƌŝŵĞƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ŚƵ-
ŵĂŶŝƚǇ͕ �ŐĞŶŽĐŝĚĞ�ĂŶĚ�ǁĂƌ�ĐƌŝŵĞƐ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ŝŶ�Ă�ƐǇƐƚĞŵĂƟĐ�ŵĂŶŶĞƌ͕ �ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ĐŽŵƉůǇ�ǁŝƚŚ�ǁĞůůͲĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌͲ�ŵĞƌŝĐĂŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚ�^ǇƐƚĞŵ Ɛ͛�ĞǆƚĞŶƐŝǀĞ�ũƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶĐĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐƵďũĞĐƚ�ŵĂƩĞƌ͘ �dŚĞ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ�ƵŶĚĞƌ�Ăƌ-
ƟĐůĞƐ�ϴ�ĂŶĚ�Ϯϱ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŵĞƌŝĐĂŶ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ƌĞƋƵŝƌĞ�ƚŚĂƚ�^ƚĂƚĞƐ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ĂŶĚ�ƉƌŽƐĞĐƵƚĞ�Ăůů�ŝŶƐƚĂŶĐĞƐ�
ŽĨ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ͕�ĂŶĚ�ƚŚŝƐ�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ĐĂŶŶŽƚ�ďĞ�ƐƵƐƉĞŶĚĞĚ�ĞǀĞŶ�ŝŶ�ƟŵĞƐ�ŽĨ�ǁĂƌ͘ 38 The Commission has 
ĞŵƉŚĂƐŝƐĞĚ�ƚŚĞ�ĐĞŶƚƌĂů�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�ŽĨ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟŶŐ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ƉĞĂĐĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨŽƵŶĚĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚƌƵƚŚ͕�ũƵƐƟĐĞ�
ĂŶĚ�ĨƵůů�ƌĞƉĂƌĂƟŽŶ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƐĞĐƵƌĞ�ĂŶ�ĞŶĚƵƌŝŶŐ�ƉĞĂĐĞ�ĂŶĚ�ƚŽ�ŽǀĞƌĐŽŵĞ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ�ĂƐ�Ă�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ŽĨ�ŶŽŶͲƌĞƉĞƟƟŽŶ͘ϯϵ 

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŚĞĂƌ�ĂďŽƵƚ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ�ĨŽƌ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ͕
�ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ͕�/E����hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͕��ŽŐŽƚĄ
(Photo: Colombian Caravana) 

KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ��KEW���ĂŶĚ�DKs/���ŚĂǀĞ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�dƌƵƚŚ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶƐ͖�ǁŚŝůĞ����:�Z�ŚĂƐ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ƚŚĞ�ĐƌĞ-
ĂƟŽŶ�ŽĨ�Ă�^ƉĞĐŝĂů�dƌŝďƵŶĂů�ĨŽƌ�WĞĂĐĞ�ŽǀĞƌƐĞĞŶ�ďǇ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ƉƌŽƉŽƐĂůƐ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ĂƌŵĞĚ�ĂĐ-
ƚŽƌƐ�ǁŽƵůĚ�ĐŽŶĨĞƐƐ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐƌŝŵĞƐ�ĂŶĚ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ƐĞŶƚĞŶĐĞƐ͕�ǁŝƚŚ�ƚŚŽƐĞ�ŚĞůĚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ƚŚĞ�͞ ŵĂǆŝŵƵŵ�
responsibility” for these crimes facing prison sentences. It remains to be seen what the role of universal and regional 
ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ǁŝůů�ďĞ�ŝŶ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞŝŶŐ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ĂƐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞĂĐĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ͘�

/Ŷ�Ă�ŵŽƌĞ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞ�ĂŶĚ�ƉƌĂĐƟĐĂů�ƐĞŶƐĞ͕�ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ�ŚĂƐ�ĂůƌĞĂĚǇ�ďĞĞŶ�ƉĂƐƐĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�^ƚĂƚĞ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ĞīĞĐ-
ƟǀĞůǇ�ůĞĂĚŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ũƵƐƟĐĞ�ůĂǁƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ĂŶ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ǁĂŐĞĚ�ďǇ�ďŽƚŚ�ƌĞŐƵ-
ůĂƌ�ĂŶĚ�ŝƌƌĞŐƵůĂƌ�ĂƌŵĞĚ�ĨŽƌĐĞƐ͘�dŚŝƐ�ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ�ƉƌĞƐĞŶƚƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŵĂŶǇ�ǀŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͘

 

38 �/ďŝĚ͕�Ăƚ�ƉĂƌĂ�ϰϵ͘
39  Ibid. 
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3.2.1 The Victims and Land Restitution Law40

The sŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ (Law 1448/2011) came into force on 10 June 2011. It establishes and regulates 
the rights of victims of violations of international humanitarian law and serious and manifest human rights violations 
in the context of the internal armed conflict.41 dŚĞƌĞ�ŝƐ�ĂŶ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�ƉŚĂƐĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ǁŚĞƌĞ�ĂŶ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶ�ŝƐ�
ŵĂĚĞ�ƚŽ�ďĞ�ĨŽƌŵĂůůǇ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ĂƐ�Ă�ǀŝĐƟŵ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�Ă�ũƵĚŝĐŝĂů�ƉŚĂƐĞ�ǁŚĞƌĞ�ŝƚ�ŝƐ�ƉƵƚ�ďĞĨŽƌĞ�Ă�ŵĂŐŝƐƚƌĂƚĞ�ǁŝƚŚ�ƐƉĞĐŝĂů�
ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ĚĞĐŝĚĞ�ǁŚĞƚŚĞƌ�Žƌ�ŶŽƚ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ŚĂƐ�ƟƚůĞ�ƚŽ�ůĂŶĚ�ĨƌŽŵ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ͘42 This law responds 
ƚŽ�ƚŚĞ�ǁŝƐŚĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ďǇ�ŐŝǀŝŶŐ�ƚŚĞŵ�Ă�ŵĞĂŶƐ�ƚŽ�ƌĞĐůĂŝŵ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ�ƚŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ĐƌŝƟĐŝƐŵƐ�ŽĨ�
the law reported to delegates in many of the regions visited by the Caravana. 

dŚĞ�ŝƐƐƵĞ�ŽĨ�ůĂŶĚ�ŝƐ�ǀŝƚĂů�ĨŽƌ�ũƵƐƟĐĞ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͘�dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŽǀĞƌ�Ɛŝǆ�ŵŝůůŝŽŶ�ŝŶƚĞƌŶĂůůǇͲĚŝƐƉůĂĐĞĚ�
people in Colombia and more than ten million hectares of land have been unlawfully 

ĞǆƉƌŽƉƌŝĂƚĞĚ

dŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ůĂǁǇĞƌƐ�ǁĞ�ŵĞƚ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ĚŝĸĐƵůƟĞƐ�ŝŶ�ĂĐĐĞƐƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͖�ŝŶ-
ĐůƵĚŝŶŐ�ĨĂŝůƵƌĞƐ�ďǇ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ƌĞƚƵƌŶŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ͖�ĂŶĚ�ƐƵƐƉŝĐŝŽƵƐ�ĚĞĂůŝŶŐƐ�ǁŝƚŚ�ůĂŶĚƐ�
ƚŚĂƚ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ŽďƚĂŝŶĞĚ�ŝůůŝĐŝƚůǇ�ĂŶĚ�ǁĞƌĞ�ƐƵďƐĞƋƵĞŶƚůǇ�ďĞŝŶŐ�ĞĂƌŵĂƌŬĞĚ�ĨŽƌ�ŵĞŐĂƉƌŽũĞĐƚƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ŽĨ�
ĚĂŵƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĞǆƉůŽŝƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ŶĂƚƵƌĂů�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕�ŽŌĞŶ�ďǇ�ƚƌĂŶƐŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵƉĂŶŝĞƐ͘��

WƌŽďůĞŵƐ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ƚŽ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŝŶ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ŝŶĐůƵĚĞ͗�

x� �ĞĮŶŝƟŽŶ�ŽĨ� ͞ǀŝĐƟŵ͗͟� dŚĞ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů� �ŽƵƌƚ� ŚĂƐ� ŽƌĚĞƌĞĚ43� ƚŚĂƚ� ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ� ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ� ƐƵĐĐĞƐƐŽƌ� ŐƌŽƵƉƐ�
ŶŽ�ůŽŶŐĞƌ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ĂƐ�ŝůůĞŐĂů�ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ďƵƚ�ĂƐ�ĐŽŵŵŽŶ�ĐƌŝŵŝŶĂů�ŐĂŶŐƐ�Žƌ�͞���Z/D͕͟ �ŵƵƐƚ�ďĞ�
ŝŶĐůƵĚĞĚ�ĂƐ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ĂŶĚ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ĂƉƉůǇ�ĨŽƌ�ǀŝĐƟŵ�ƐƚĂƚƵƐ�ƵŶĚĞƌ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ͘�EĞǀĞƌƚŚĞůĞƐƐ͕�
�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŚĞĂƌĚ�ƚŚĂƚ�ŝŶ�ƉƌĂĐƟĐĞ͕�ƚŚĞƐĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ĚŝĸĐƵůƟĞƐ�ŝŶ�ŐĂŝŶŝŶŐ�
ƚŚĂƚ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ͘�'ŝǀĞŶ�ƚŚĞ�ŚŝŐŚ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ǀŝĐƟŵƐ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ĐĂƚĞŐŽƌǇ͕ �ǁŚŽ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ�ƚŽ�ƌĞŐŝƐƚĞƌ͕ �ƚŚŝƐ�ŚĂƐ�
ƐĞƌŝŽƵƐ�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ůĂǁ͘�

x� �ĞůĂǇƐ�ĂŶĚ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂů�ƉƌŽďůĞŵƐ͗�/Ŷ�ƚŚĞ��ŶƟŽƋƵŝĂ�ƌĞŐŝŽŶ the Caravana was told that in some cases claimants 
ǁŝůů�ŶŽƚ�ƐĞĞ�ůĂŶĚ�ƌĞƚƵƌŶĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ�ƵŶƟů�ϮϬϮϭ͕�ĞǀĞŶ�ƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĞ�ŝŶŝƟĂů�ƉŚĂƐĞ�ŝƐ�ƐƵƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ŽŶůǇ�ĨŽƵƌ�ŵŽŶƚŚƐ͘�
dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĂůƐŽ�ĐŽŵƉůĂŝŶƚƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚŝĸĐƵůƚǇ�ŽĨ�ƉƌŽǀŝŶŐ�ŽǁŶĞƌƐŚŝƉ�ŽĨ� ůĂŶĚ͖44�ĂŶĚ� ŝŶĂĚĞƋƵĂƚĞ�ĐŽŵƉĞŶƐĂƟŽŶ�
where that is the only form of redress provided for under the law. 

x� /ŵƉƵŶŝƚǇ͗�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ǁĂƐ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ǁŝĚĞƐƉƌĞĂĚ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ�ĨŽƌ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ƚŽŽŬ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƉůĂĐĞ͘�
dŚŝƐ�ůŝŵŝƚĂƟŽŶ�ŽĨ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ĨŽƌ�ƌĞĚƌĞƐƐŝŶŐ�ƚŚŝƐ�ĐĞŶƚƌĂů�ƉƌŽďůĞŵ͕�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ĐƌŝŵŝŶĂůŝƚǇ͕ �
ŝŵƉƵŶŝƚǇ�ĂŶĚ�ŐĞŶĞƌĂů�ĨĂŝůƵƌĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƌƵůĞ�ŽĨ�ůĂǁ�ĂŶĚ�ƉƌŽƉĞƌ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ũƵƐƟĐĞ͘

x� EŽ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ͕�ŶŽ�ƐƚĂƚĞ�ĐŽŶƚƌŽů͗�Law 1448 establishes a geo-referencing (ŵĂĐƌŽͬ�ŵŝĐƌŽ�ĨŽĐĂůŝƐĂƟŽŶ) process which 
ƉĞƌŵŝƚƐ�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƚŽ�ĚĞƐŝŐŶĂƚĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ůĂŶĚ�ǁŚŝĐŚ�ŝƚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌƐ�ƚŽ�ďĞ�ĂƉƚ�ĨŽƌ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ͕�
ĚĞƉĞŶĚŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ�ůĞǀĞů�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ĚĞĮŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĂƌŵǇ͘ /Ŷ�ƚŚĞ��ƚůĄŶƟĐŽ�ĚĞƉĂƌƚŵĞŶƚ͕��ĂƌĂǀĂŶĂ�
ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŚĞĂƌĚ�ƚŚĂƚ�ŶŽ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ŵĂĚĞ�ŝŶ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŐĞŽͲƌĞĨĞƌĞŶĐŝŶŐ�;ŵĂĐƌŽͲĨŽĐĂůŝǌĂƟŽŶ) process, 
ƐŽ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ� ůĂŶĚ�ŐƌĂďďŝŶŐ�ĂŶĚ�ůĂŶĚ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ŝŶ�ƚŚĂƚ�ƌĞŐŝŽŶ�ŵĂǇ�ŶŽƚ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ĂƉƉůǇ�ĨŽƌ�ƌĞĚƌĞƐƐ�ƵŶĚĞƌ�
the law.45�/Ŷ�WĂƐƚŽ�ŝƚ�ǁĂƐ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŽ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ďǇ�Ă�ũƵĚŐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�KĸĐĞ͕�ƚŚĂƚ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐĞǀĞƌĞ�
ƐĞĐƵƌŝƚǇ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ͕�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ĂŐĞŶĐǇ�/E�K��Z͕�ŝƐ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ĐĂƌƌǇ�ŽƵƚ�ŝƚƐ�ǁŽƌŬ͘�dŚĞ�ĨĂŝůƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌŵǇ�ƚŽ�ƉƌŽƉĞƌůǇ�
ƐĞĐƵƌĞ�ƉĂƌƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚĞƌƌŝƚŽƌǇ�ŚĂƐ�ŵĞĂŶƚ�ƚŚĂƚ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ĐĂƐĞƐ�ĚŽ�ŶŽƚ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ͘�dŚĞ�ƉƌĂĐƟĐĂů�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞƐ�
ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ũƵƐƟĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞƐĞ�ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ�ĂƌĞ�ĂŶĚ�ǁŝůů�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ďĞ�ďŽƌŶĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ŵĂŶǇ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ�
Žƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ�ĂƐ�ůŽŶŐ�ĂƐ�ƚŚĞ�ƌĞƋƵŝƐŝƚĞ�^ƚĂƚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ĂƌĞ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ƉƌŽƉĞƌůǇ�ŐĂŝŶ�
access to contested territory.

40 dŚĞ�ƐƵŵŵĂƌŝƐĞĚ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƐĞĐƟŽŶ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚƐ�ƚŽ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ƚƌŝƉ�ĂŶĚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ŝŶƚĞŶĚĞĚ�ĂƐ�Ă�ĐŽŵƉƌĞŚĞŶƐŝǀĞ�ƐƚƵĚǇ�
ŽĨ� ƚŚĞ� ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ͘� &Žƌ� ĨƵƌƚŚĞƌ� ƌĞĂĚŝŶŐ͕� ƐĞĞ��ŵŶĞƐƚǇ� /ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͕�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϭϰ͗� ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂŵŶĞƐƚǇ͘ŽƌŐͬĞŶͬůŝďƌĂƌǇͬĂƐƐĞƚͬ�DZϮϯͬϬϯϭͬϮϬϭϰͬĞŶͬĞϱϰϰĨĂϰĂͲ
ϭϮďϬͲϰďϯďͲďϱϰϮͲϭϮϭĨϱĞϵϰϭϯϲϰͬĂŵƌϮϯϬϯϭϮϬϭϰĞŶ͘ƉĚĨ
41 �ƌƟĐůĞ�ϯ͕�>Ăǁ�ϭϰϰϴ
42 dŽ�ĞůĂďŽƌĂƚĞ͕�>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ƌĞŐƵůĂƚĞƐ�ĂŶĚ�ŽƵƚůŝŶĞƐ�ƚŚĞ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝŶ�ƚŚƌĞĞ�ĐŽŶƐĞĐƵƟǀĞ�ƉŚĂƐĞƐ͗�;ϭͿ�/Ŷ�ƚŚĞ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�ƉŚĂƐĞ�ĐůĂŝŵĂŶƚƐ�ĂƉƉůǇ�ƚŽ�
ŚĂǀĞ�ƚŚĞŝƌ�ŶĂŵĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ�ůŝƐƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ZĞŐŝƐƚĞƌ�ŽĨ�^ƚŽůĞŶ�ĂŶĚ�&ŽƌĐŝďůǇ��ďĂŶĚŽŶĞĚ�>ĂŶĚƐ�;ZĞŐŝƐƚƌŽ�ĚĞ�dŝĞƌƌĂƐ��ĞƐƉŽũĂĚĂƐ�Ǉ��ďĂŶĚŽŶĂĚĂƐ�&ŽƌƐŽǌĂŵĞŶƚĞ͕�
Zd��&Ϳ͘�/Ŷ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ďĞ�ůŝƐƚĞĚ�ƚŚĞǇ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ƉƌŽǀĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�Ă�ǀŝĐƟŵ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕�ŚĂǀĞ�ŚĂĚ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ�ƐƚŽůĞŶ�Žƌ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĨŽƌĐŝďůǇ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ͘�dŚĞǇ�ŶĞĞĚ�
ƚŽ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĞǀŝĚĞŶĐĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƞƵů�ŽǁŶĞƌ�Žƌ�ŽĐĐƵƉŝĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ŝŶ�ƋƵĞƐƟŽŶ͘��ƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ũƵĚŝĐŝĂů�ƉŚĂƐĞ͕�ĐůĂŝŵĂŶƚƐ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞŝƌ�ĚĞŵĂŶĚ�ƚŽ�Ă�ũƵĚŐĞ͘�dŚŝƌĚ�
persons can intervene and present facts and evidence to prove that they have rights to the property. Eventually the judge decides if the claimant has the right to a 
ůĂŶĚ�ƟƚůĞ�ĂŶĚ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉĞƌƚǇ�ŝŶ�ƋƵĞƐƟŽŶ͘�In the post-judicial phase, the judge monitors whether the measures have been adhered to.

43 �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ͕��ƵƚŽ�ϭϭϵ͕�ϮϬϭϯ
44 �ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŝŶ�DĞĚĞůůŝŶ�ǁĞƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ŽĨ�ƉƌŽďůĞŵƐ�ĂƌŝƐŝŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ůĂĐŬ�ŽĨ�ĂŶ�ŽĸĐŝĂů�ůĂŶĚ�ƌĞŐŝƐƚƌǇ�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƉĞŽƉůĞ�ŶŽƚ�ƉŽƐƐĞƐƐŝŶŐ�ŽĸĐŝĂů�ƟƚůĞ�
documents, either because they were lost when people had to abandon their lands or because none were ever drawn up
45 The ŵĂĐƌŽͬ�ŵŝĐƌŽ�ĨŽĐĂůŝƐĂƟŽŶ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝƐ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ƵŶĚĞƌ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ĂŶĚ�ƉĞƌŵŝƚƐ�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƚŽ�ĚĞƐŝŐŶĂƚĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ůĂŶĚ�ǁŚŝĐŚ�ŝƚ�ĐŽŶƐŝĚ-
ĞƌƐ�ƚŽ�ďĞ�ĂƉƚ�ĨŽƌ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ͕�ĚĞƉĞŶĚŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ�ůĞǀĞů�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ĚĞĮŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĂƌŵǇ͘��ůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŶŽ�ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶƐ�ŽŶ�ŵĂŬŝŶŐ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ�
ƵŶĚĞƌ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ͕�ƚŚĞ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ĚĞĂů�ǁŝƚŚ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ƵŶĚĞƌ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ǁŚĞƌĞ�ŶŽ�ƉƌŝŽƌ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ŵĂĐƌŽ�Žƌ�ŵŝĐƌŽ�ĨŽĐĂůŝƐĂƟŽŶ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƚĂŬĞŶ͘�
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>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ŝƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ƉŽƐƚͲĐŽŶŇŝĐƚ�ůĂǁ�ŽĨ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ũƵƐƟĐĞ46. However we consider that the internal armed 
ĐŽŶŇŝĐƚ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ŚĂƐ�ŶŽƚ�ǇĞƚ�ĐŽŵĞ�ƚŽ�ĂŶ�ĞŶĚ�ƐŝŶĐĞ�ŝůůĞŐĂů�ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ďĞ�ĂĐƟǀĞ͘��Ɛ�ůĂŶĚ�ŝƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŚĂŶĚƐ�
ŽĨ�ŝůůĞŐŝƟŵĂƚĞ�ƉŽƐƐĞƐƐŽƌƐ�ĂŶĚ�ŽǁŶĞƌƐ͕�ƚŚŽƐĞ�ƐĞĞŬŝŶŐ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ŽĨ�ůĂŶĚ�ĨƌŽŵ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�ĨĂĐĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�
ĂŶĚ�ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĞǀĞŶ�ŵŽƌĞ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŝĨ�ƚŚĞǇ�ĮůĞ�ƌĞƋƵĞƐƚƐ�Žƌ�ĞǀĞŶƚƵĂůůǇ�ƌĞƚƵƌŶ͘�dŚĞƌĞ�ŚĂǀĞ�
been over 50 killings of those who have applied to reclaim their land recorded since 2011,47

 ĂŶĚ�ǀŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�ŚƵŵĂŶ�
rights defenders report that there is ŝŶƐƵĸĐŝĞŶƚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŐŝǀĞŶ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ƌĞƚƵƌŶŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ͘�/Ŷ��ĂƌƚĂŐĞŶĂ�ŝƚ�ǁĂƐ�
ŶŽƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŝŽƌ�^ĞĐƌĞƚĂƌǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĂǇŽƌ Ɛ͛�ŽĸĐĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚƌĞĞ�ůĂǁǇĞƌƐ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŽŶ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ŝƐƐƵĞƐ�ŚĂĚ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�
threats against them in the last two years. 

tŽŵĞŶ�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ�ďǇ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĂŌĞƌ�ďĞŝŶŐ�ĂǁĂƌĚĞĚ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ

The women of Asomuproca (�ƐŽĐŝĂĐŝſŶ�ĚĞ�DƵũĞƌĞƐ�WƌŽĚƵĐƚŽƌĂƐ�ĚĞů��ĂŵƉŽ) received the land ‘Playones de Pivijay’ 
;WŝǀŝũĂǇ�ŵƵŶŝĐŝƉĂůŝƚǇ�ŝŶ�DĂŐĚĂůĞŶĂ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚͿ�ŝŶ�ϭϵϵϲ�ĂƐ�Ă�ƉĂƌƚ�ŽĨ�Ă�ƉŝůŽƚ�ƉƌŽũĞĐƚ�ƚŽ�ďŽŽƐƚ�ĨĞŵĂůĞ�ŝŶĐŽŵĞ�ƵŶĚĞƌ�
>Ăǁ�ϭϲϬ�ŽĨ�ϭϵϵϰ͘�,ŽǁĞǀĞƌ�ŐƵĞƌƌŝůůĂƐ�ĂŶĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ǁĞƌĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͘��Ɛ�Ă�ƌĞƐƵůƚ͕�ƚŚĞ��ƐŽŵƵƉƌŽĐĂ�
ŵĞŵďĞƌƐ�ĐŽƵůĚ�ŶŽƚ�ƚĂŬĞ�ĨƵůů�ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ͘�dŚĞ�ǁŽŵĞŶ�ǁĞƌĞ�ĨŽƌĐŝďůǇ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�ŝŶ�ϭϵϵϵ͕�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŚĞ�
killing of one of their leaders and others at the beginning of that year, by paramilitaries. Since their departure, 
ƚŚĞ�ǁŽŵĞŶ�ŚĂǀĞ�ŚĂĚ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ƉƌŽďůĞŵƐ�ŝŶ�ĂĐĐĞƐƐŝŶŐ�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ĂƐ�Ă�ƌĞƐƵůƚ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌ�ŐƌŽƵƉƐ�ŚĂǀŝŶŐ�ŽĐĐƵƉŝĞĚ�ƚŚĞ�
ůĂŶĚƐ͘�dŚĞ�ǁŽŵĞŶ�ƐƚĂƌƚĞĚ�Ă�͚ ƚƵƚĞůĂ͛�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�;Ă�ĨŽƌŵ�ŽĨ�ũƵĚŝĐŝĂů�ƌĞǀŝĞǁͿ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ�ĂŶĚ�ǁĞƌĞ�
granted remedial measures in 2011.48��ĞƐƉŝƚĞ�ƚŚĞ�ŬŝůůŝŶŐƐ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ƚŚĞ�ǁŽŵĞŶ�ĮůĞĚ�Ă�ĐůĂŝŵ�ŝŶ�:ƵŶĞ�ϮϬϭϯ�ƵŶĚĞƌ�
ƚŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ͘�KŶ�Ϯϳ�:ƵŶĞ�ϮϬϭϰ͕�ϲϲ�ǁŽŵĞŶ�ŽĨ��ƐŽŵƵƉƌŽĐĂ�ǁĞƌĞ�ŝŶĐůƵĚĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ZĞŐŝƐƚĞƌ�ƵŶĚĞƌ�
ƚŚĞ�sŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ͘�&ŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŚŝƐ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ͕�ĚĞĂƚŚ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŶĚ�ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞŵ�ĂŶĚ�
their families have been increasing.ϰϵ

46 �ƌŽĐŚƵƌĞ�DŝŶŝƐƚĞƌŝŽ�ĚĞ��ŐƌŝĐƵůƚƵƌĂ�Ǉ�ĚĞ��ĞƐĂƌƌŽůůŽ�ZƵƌĂů͗�����ƉĂƌĂ�:ƵĞĐĞƐ�ĞŶ�DĂƚĞƌŝĂ�ĚĞ�ZĞƐƟƚƵĐŝſŶ�ĚĞ�dŝĞƌƌĂƐ�Ɖ͘�ϰϱ͘
47 DĂƌĐŚ�ϮϬϭϰ͕�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ�'ĞŶĞƌĂů Ɛ͛�KĸĐĞ�
48 ^ĞŶƚĞŶĐŝĂ�dϲϭϬͬϭϭ�ĚĚ͘�ϭϮ��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϭ͕�ĐĨƌ͘ �ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽƌƚĞĐŽŶƐƟƚƵĐŝŽŶĂů͘ŐŽǀ͘ ĐŽͬƌĞůĂƚŽƌŝĂͬϮϬϭϭͬdͲϲϭϬͲϭϭ͘ŚƚŵͿ͘
49 dĞƐƟŵŽŶǇ� ŽĨ�ŵĞŵďĞƌƐ� ŽĨ� �^KDhWZK��� ƚŽ� ƚŚĞ� �ŽůŽŵďŝĂŶ� �ĂƌĂǀĂŶĂ� ĚĞ� :ƵƌŝƐƚĂƐ� ϮϬϭϰ� Ͳ� � hƌŐĞŶƚ� �ĐƟŽŶ� ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂŵŶĞƐƚǇ͘ŽƌŐͬĞŶͬůŝďƌĂƌǇͬĂƐƐĞƚͬ
�DZϮϯͬϬϮϴͬϮϬϭϰͬĞŶͬϵĂϰϵϰϮϴϮͲϲϮĨĂͲϰĂĚϴͲϵĚďϴͲĨĂĞĞϴĨϮϮϳϮĨϱͬĂŵƌϮϯϬϮϴϮϬϭϰĞŶ͘Śƚŵů��͖�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�͖�ƐĞĞ�ƚŚĞ�ƌĞƉŽƌƚ�͞//�/ŶĨŽƌŵĞ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƐŝƚƵĂĐŝŽŶ�ĚĞ�ŵƵ-
ũĞƌĞƐ�ǀŝĐƟŵĂƐ�ĚĞů�ĐŽŶŇŝĐƚŽ�ĂƌŵĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞŐŝŽŶ�ĐĂƌŝďĞ�͗�ĚĞƉĂƌƚĂŵĞŶƚŽƐ�ĚĞů�DĂŐĚĂůĞŶĂ�Ǉ�ĚĞů��ƚůĄŶƟĐŽ�ϮϬϬϵ͟�ďǇ���ŽůĞĐƟǀŽ�DƵũĞƌĞƐ�Ăů�ĚĞƌĞĐŚŽ�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽů-
ĞĐƟǀŽŵƵũĞƌĞƐĂůĚĞƌĞĐŚŽ͘ŽƌŐͬ//йϮϬ/E&KZD�йϮϬ^K�Z�йϮϬ^/dh��/KEйϮϬ��йϮϬDh:�Z^йϮϬs/�d/D�^йϮϬ��>йϮϬ�KE&>/�dKйϮϬ�ZD��KйϮϬ�EйϮϬ>�йϮϬ
REGION%20CARIBE.pdf
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�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ĂŶĚ��ĂƌƚĂŐĞŶĂ�ůĂǁǇĞƌƐ�ŵĞĞƚ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ
(Photo: Colombian Caravana)

^ŽŵĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�DĂĐŽŶĚŽ�ŝŶ�hƌĂďĄ�;ƐĞĞ�ďĞůŽǁͿ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŽĨ�WŝƚĂůŝƚŽ�ŝŶ�^ĂŶƚĂŶĚĞƌ50, were unable 
ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐ�ĂŶǇ�ƌĞŵĞĚǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ƚĂŬĞŶ�ƚŚĞ�ĚŝĸĐƵůƚ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ�ǁŝƚŚŽƵƚ�^ƚĂƚĞ�
ƐƵƉƉŽƌƚ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ͗�

�ĂƐĞ�^ƚƵĚǇ͗��ĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ŝŶ�DĂĐŽŶĚŽ�ĂƌĞ�ĚĞƉƌŝǀĞĚ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ�

dŚƌĞĞ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ��ŶƟŽƋƵŝĂ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ǀŝƐŝƚĞĚ�ƚŚĞ�campesino community of Macondo, in Urabá, 
ǁŚŽƐĞ�ŵĞŵďĞƌƐ�ƌĞƚƵƌŶĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ�ƉƌŝŽƌ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉĂƐƐĂŐĞ�ŽĨ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ͘�/Ŷ�ϭϵϵϲ͕�ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�
in the region increased, they began to force people from the land by threatening and murdering some of those 
who were farming the land. The campesinos were told to sell their land at a low value, with the threat that it 
would otherwise be their widows selling it for even less.  Some sold their land for very low prices and others had 
ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ�ĨŽƌĐŝďůǇ�ƐĞŝǌĞĚ͘�DŽƐƚ�ŇĞĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ďĞůŽŶŐŝŶŐƐ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ƚŽǁŶƐ�ŶĞĂƌďǇ͕ �ƐƵĐŚ�ĂƐ�dƵƌďŽ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ƚŚĞǇ�
were not equipped to live in the town as they did not have skills to obtain employment and they could not tend to 
ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ůĂŶĚ͘�^ŽŵĞ�ƐƚĂƌƚĞĚ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ĞŝŐŚƚ�ǇĞĂƌƐ�ĂŐŽ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞǇ�ŚĞĂƌĚ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�WĞĂĐĞ�>Ăǁ͘�KƚŚĞƌƐ�
returned more recently when they learned about Law 1448/2011. They have received no help from the authori-
ƟĞƐ�ĚĞƐƉŝƚĞ�ďĞŝŶŐ�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ�ƌĞŐƵůĂƌůǇ͘�^ŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ŚĂǀĞ�ŶŽǁ�ďĞĞŶ�ĂĐĐƵƐĞĚ�ŽĨ�ƵŶůĂǁĨƵů�ŽĐĐƵƉĂƟŽŶ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ĂŶĚ�ĂƌĞ�ďĞŝŶŐ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞĚ͘�dŚĞ�ƉŽǀĞƌƚǇ�ĂŶĚ�ůŝŵŝƚĞĚ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŵĞŵďĞƌƐ�ǁĂƐ�ĞǀŝĚĞŶƚ�
to the Caravana delegates. 

�ĞůĞŐĂƚĞƐ�ǁĞƌĞ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ǁĂƐ��ĂƌůŽƐ�>ŽƉĞǌ͕�
ǁŚŽ�ǁŽƌŬƐ�ĨŽƌ�ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ďŝŐ�ůĂŶĚŽǁŶĞƌƐ͘��dŚĞ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ǁĞƌĞ�ĂƩĞŵƉƟŶŐ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚƌĞĞ�ďŝŐ�ĨĂƌŵƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�
land known as “Guacamayo” (approximately 10,000 hectares of land), “Hacienda C”, and “Cuchilla Negra”. They 
ƐĂŝĚ�ƚŚĞǇ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ŬŶŽǁ�ǁŚŽ�ǁĂƐ�ŽĐĐƵƉǇŝŶŐ�ƚŚŝƐ�ƚĞƌƌŝƚŽƌǇ�Ăƚ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ďƵƚ�ďĞůŝĞǀĞ�ŝƚ�ŵĂǇ�ďĞ�ƵŶĚĞƌ�ĐƵůƟǀĂƟŽŶ�ďǇ�
companies.

dŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŵĞŵďĞƌƐ�ĞǆƉƌĞƐƐĞĚ�Ă�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ� ůĂĐŬ�ŽĨ� ĨĂŝƚŚ� ŝŶ�^ƚĂƚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ǁĞƌĞ�ƌĞůƵĐƚĂŶƚ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�
ĐůĂŝŵƐ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ�ĂƐ�ƚŚĞǇ�ĨĞĞů�ƚŚĞ�ůĂǁ�ŝƐ�ƐŝŵƉůǇ�ŶŽƚ�ĞīĞĐƟǀĞ�ŝŶ�ƉƌĂĐƟĐĞ͘

50 �&Žƌ�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�WŝƚĂůŝƚŽ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕ �ǀŝƐŝƚ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬůĂǁǇĞƌͲŝŶͲĨŽĐƵƐͲƌŽŵŵĞůͲĚƵƌĂŶͲĐĂƐƚĞůůĂŶŽƐͬ
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�ĂƌĂǀĂŶĂ�DĞĚĞůůşŶ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŝŶ�Ă�ŵĞĞƟŶŐ�ŽŶ�ůĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ
(Photo: Colombian Caravana) 

KŶĞ�ŵĂũŽƌ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ŝŶ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ͕�ŝƐ�ƚŚĞ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ƌŽůĞ�ŽĨ�ƚƌĂŶƐŶĂƟŽŶĂů�ĐŽƌƉŽƌĂƟŽŶƐ�ŝŶ�ŝŶƚĞƌŶĂů�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ͕�
ĞŝƚŚĞƌ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ĂĐƟŽŶ�Žƌ�ŽŵŝƐƐŝŽŶ͘�dŚĞ�ĐŽŶĐĞƌŶ�ĞǆƉƌĞƐƐĞĚ�ƚŽ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ĞůĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂů�
displacement dynamic in Colombia is not addressed by Law 1448. Indeed, it was alleged to Caravana delegates that 
ƚŚĞ�ƌĞĂů�ŝŶƚĞŶƚ�ďĞŚŝŶĚ�>Ăǁ�ϭϰϰϴ�ŝƐ�ƚŽ�ůĞŐŝƟŵŝƐĞ�ƚŚĞ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ůŽŽƟŶŐ�ŽĨ�ůĂŶĚ�ĂŶĚ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�
ŝŵƉƌŽǀĞ��ŽůŽŵďŝĂ Ɛ͛�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŝŵĂŐĞ�ĂŶĚ�ŵĂŬĞ�ǁĂǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ůĂƌŐĞͲƐĐĂůĞ�ŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ĨƌĞĞ�ƚƌĂĚĞ�
agreements.  

It does appear to be the case that development plans are already in place for many of the lands from which people 
ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ͘�&Žƌ�ĞǆĂŵƉůĞ�Ăƚ�^ĂŶ��ĂƌůŽƐ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƟŽƋƵŝĂ�ĚĞƉĂƌƚŵĞŶƚ͕�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�ƉĞŽƉůĞ�ĂƌĞ�ƐĞĞŬŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌĞƚƵƌŶ�
ŽĨ�ůĂŶĚ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ƐůĂƚĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�Ă�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ŚǇĚƌŽĞůĞĐƚƌŝĐ�ĚĂŵ͘�dŚƵƐ͕�ĞǀĞŶ�ŝĨ�ƚŚĞ�ĚŝƐƉůĂĐĞĚ�ƉĞŽƉůĞ�ǁĞƌĞ�
ĂǁĂƌĚĞĚ�ƚŚĞ�ƟƚůĞ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ͕�ŝƚ�ǁŝůů�ďĞ�ŝŵƉŽƐƐŝďůĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ĚƵĞ�ƚŽ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƉůĂŶŶĞĚ�ŵĞŐĂƉƌŽũĞĐƚƐ͘�
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dƌĂŶƋƵŝůĂŶĚŝĂ�;�ƌĂĐĂƚĂĐĂͬ&ƵŶĚĂĐŝſŶͲ�DĂŐĚĂůĞŶĂͿ51

Tranquilandia is the name of a vast territory in Aracataca, Magdalena department, where more than 100 campesi-
ŶŽ�ĨĂŵŝůŝĞƐ�ŽŶĐĞ�ůŝǀĞĚ͘��ĂĐŚ�ĨĂŵŝůǇ�ŚĂĚ�Ă�ůĂŶĚ�ƟƚůĞ�ĂŶĚ�ŽǁŶĞĚ�Ă�ƉĂƌĐĞů�ŽĨ�ůĂŶĚ�ǁŝƚŚ�ŶĂŵĞƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ͗�͚�ů�&ƵƚƵƌŽ͖͛�
͚WĂƌĂşƐŽ͖͛�͚�ƐƉĞƌĂŶǌĂ͖͛�Žƌ�͚�ů�^ŝůĞŶĐŝŽ͛͘ �,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�Ͳ�ĮƌƐƚ�ƚŚĞ�ŐƵĞƌƌŝůůĂƐ͕�ĨŽůůŽǁĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�
known as the AUC Bloque Norte and then the army - invaded the area. They placed the campesinos living there 
ƵŶĚĞƌ�ƉƌĞƐƐƵƌĞ�ƚŽ�ĐŽŽƉĞƌĂƚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ͕�ǀŝŽůĂƟŶŐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�Đŝǀŝů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƌĞŵĂŝŶ�ŶĞƵƚƌĂů�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�
ĐŽŶŇŝĐƚ͘�dŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĂƌŵǇ�ƐƟŐŵĂƟƐĞĚ�ƚŚĞ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ĂƐ�ďĞŝŶŐ�ŐƵĞƌƌŝůůĂƐ͕�ǁŚŝĐŚ�ƉƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ůŝǀĞƐ�ŝŶ�
further danger.

�ƵĞ�ƚŽ�ŵƵůƟƉůĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�Ăƚ�ƚŚĞ�ŚĂŶĚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ͕�ƚŚĞ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ůŝǀŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ�ǁĞƌĞ�
ĨŽƌĐĞĚ�ƚŽ�ůĞĂǀĞ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ�ŝŶ�ϭϵϵϳ�ĂŶĚ�ŇĞĚ�ƚŽ�ƵƌďĂŶ�ĂƌĞĂƐ͘�dŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŝŶĐůƵĚĞĚ�ƐĞǀĞƌĂů�ŵĂƐƐĂ-
ĐƌĞƐ͕�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�ƐĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ͕�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐĂƉƉĞĂƌĂŶĐĞƐ͕�ĨŽƌĐĞĚ�ůĂďŽƵƌ͕ �ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ĂŶĚ�ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ͘�dŚĞ�ůĂŶĚƐ�ƚĂŬĞŶ�ďǇ�
ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ͕�ǁĞƌĞ�ƐŽůĚ�ĂŶĚ�ĐŽŶǀĞƌƚĞĚ�ŝŶƚŽ�ƉĂůŵ�Žŝů�ƉůĂŶƚĂƟŽŶƐ�Žƌ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĐĂƐĞƐ�ĂƐƐŝŐŶĞĚ�ƚŽ�ŶĞǁ�ŽǁŶĞƌƐ�ďǇ�ƚŚĞ�
ĨŽƌŵĞƌ�^ƚĂƚĞ�ůĂŶĚ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ďŽĚǇ͕ �/E�KZ�52 that was later found to be corrupt and replaced by INCODER. 

Despite the forced displacement which took place in this area, many of the families were able to stay in contact 
ǁŝƚŚ�ŽŶĞ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ĨŽƌŵĞĚ�ĂŶ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͘��ƐƐŝƐƚĞĚ�ďǇ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�
ĂŶĚ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĨƌŽŵ��ŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ�zŝƌĂ��ĂƐƚƌŽ͕�ϲϲ�ĨĂŵŝůŝĞƐ�ĮůĞĚ�Ă�ĐŽůůĞĐƟǀĞ�ĐůĂŝŵ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�sŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵ-
ƟŽŶ�>Ăǁ͘�dŚĞƐĞ�ĨĂŵŝůŝĞƐ�ŚŽƉĞ�ƚŽ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ�ƐŽŵĞ�ĚĂǇ͕ �ďƵƚ�ĨĂĐĞ�ŵĂŶǇ�ƉƌŽďůĞŵƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ͘�
&ŽƵƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐůĂŝŵĂŶƚƐ�ŵĂǇ�ďĞ�ĞǆĐůƵĚĞĚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ĂůůĞŐĞĚ�ůŝŶŬƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŐƵĞƌƌŝůůĂƐ͘�/Ŷ�ĂĚĚŝƟŽŶ͕�ƚŚĞŝƌ�ĐůĂŝŵƐ�ĂƌĞ�
ĐŽŶƚĞƐƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŶĞǁ�ŽǁŶĞƌͲŽĐĐƵƉŝĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ͘�^ŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐůĂŝŵĂŶƚƐ�ŽďƚĂŝŶĞĚ�Ă�ůĂŶĚ�ƟƚůĞ�ǀŝĂ�Ă�ũƵĚŐŵĞŶƚ�
under Law 1448.53�KƚŚĞƌƐ�ĂƌĞ�ƐƟůů�ǁĂŝƟŶŐ͘�/Ĩ�ĞǀĞƌ�ƚŚĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ǁĞƌĞ�ƚŽ�ƌĞƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚ͕�ƐĂĨĞƚǇ�ŝƐƐƵĞƐ�ǁŽƵůĚ�ƌĞ-
ŵĂŝŶ�Ă�ŚŝŐŚ�ĐŽŶĐĞƌŶ�ĂƐ�ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ůĂƚĞŶƚ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͘�&ƵƌƚŚĞƌŵŽƌĞ͕�ƚŚĞ�ůĂŶĚƐ�ĂƌĞ�ŶŽ�
ůŽŶŐĞƌ�ĂƐ�ĨĞƌƟůĞ�ĂƐ�ƚŚĞǇ�ŽŶĐĞ�ǁĞƌĞ͗�ƌŝǀĞƌƐ�ŚĂǀĞ�ƌƵŶ�ĚƌǇ�ĂŶĚ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ŽĐĐƵƉĂƟŽŶ�ƚŚĞ�ůĂŶĚƐ�ǁĞƌĞ�ůŽŽƚĞĚ�ĂŶĚͬŽƌ�
ŶĞŐůĞĐƚĞĚ͘�dŚĞ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽƐ�ĂƌĞ�ƐĞĞŬŝŶŐ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞƐ�ƚŚĂƚ�ǁŝůů�ĂůůŽǁ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ƐƵƌǀŝǀĞ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ůĂŶĚƐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ĮŶĂŶĐŝĂů�
aid for sustainable projects. 

dŚĞ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞǀŝĞǁĞĚ�ƚŽ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�ǀŝĐƟŵƐ͛�ƌŝŐŚƚƐ�ĂƌĞ�ƵƉŚĞůĚ

�ĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ͕�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĐŽŶĐůƵĚĞƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ Ɛ͛�ƌĞƐƉŽŶƐĞ�ƚŽ�ĚĂƚĞ�ŝƐ�ƐĞƌŝŽƵƐůǇ�ůĂĐŬŝŶŐ�ǁŚĞŶ�
ĂƐƐĞƐƐĞĚ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�ĞǆƚĞŶƐŝǀĞ�ĂŶĚ�ĐŽŵƉůĞǆ�ŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽďůĞŵ͗�ĞŶƐƵƌŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŵŝůůŝŽŶƐ�ŽĨ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ĚŝƐƉůĂĐĞ-
ŵĞŶƚ�ŚĂǀĞ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĚŝƐƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŝŶũƵƐƟĐĞƐ�ĂƐ�Ă�ƌĞƐƵůƚ�
ŽĨ�ŝŶĂĚĞƋƵĂƚĞ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�Žƌ�ůĞŐĂů�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕�ƚŚĞ�ĨĂŝůƵƌĞ�ƚŽ�ĞīĞĐƟǀĞůǇ�ĚŝƐŵĂŶƚůĞ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ��ĂŶĚ�ƚŽ�ƉƌĞǀĞŶƚ�
ŽƚŚĞƌ�ĂĐƚŽƌƐ�ĨƌŽŵ�ŽďƚĂŝŶŝŶŐ�ĐŽŶƚƌŽů�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ĐŽŶƚĞƐƚĞĚ�ůĂŶĚƐ͘�dŚĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ĂůƐŽ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�
support to rebuild their lives, including help to begin small-scale farming projects on their land. 

3.2.2 The “Justice and Peace Law”: Law 975 of 2005 and the paramilitary phenomenon 

�Ɛ�ĚŝƐĐƵƐƐĞĚ͕�ŝƚ�ŝƐ�ǁŝĚĞůǇ�ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƐƵĐĐĞƐƐŽƌ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ŽƉĞƌĂƚĞ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͕�ĚĞƐƉŝƚĞ�ƚŚĞŝƌ�ƐƵƉ-
ƉŽƐĞĚ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĂƟŽŶ�ŝŶ�ϮϬϬϯ͘�In its latest country report on Colombia,54 the IACHR states that the continuing violence 
is a product not only of the armed conflict (related to FARC-EP and the ELN), but the lack of a complete and effective 
demobilisation of the armed paramilitary groups, which continue to operate, as well as the verified links between the 
antecedent paramilitary and the new so-called BACRIM or paramilitary successor groups. The latter are not simply a 
phenomenon of organised crime, as the State maintains.55 

>Ăǁ�ϵϳϱ͕�ŽƚŚĞƌǁŝƐĞ�ŬŶŽǁŶ�ĂƐ�ƚŚĞ�͞:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�WĞĂĐĞ�>Ăǁ͕͟ �ĐƌĞĂƚĞĚ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ůĞŐĂů�ďĞŶĞĮƚƐ�ĨŽƌ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ĐŽŵ-
ďĂƚĂŶƚƐ�ǁŚŽ�ĨŽƌŵĂůůǇ�ĚĞŵŽďŝůŝƐĞĚ�ĨƌŽŵ�ϮϬϬϯ�ŽŶǁĂƌĚƐ͘�/Ŷ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ƚŚĞǇ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ƉĞŶĂůƟĞƐ�ŽĨ�ϱͲϴ�ǇĞĂƌƐ�
ŽŶ�ƚŚĞ�ďĂƐŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ƚŽůĚ�ƚŚĞ�ƚƌƵƚŚ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ĐƌŝŵĞƐ͕�ŽƉĞƌĂƟŽŶĂů�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͕�ďĞŶĞĮĐŝĂƌŝĞƐ͕�ĂŶĚ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�
masterminds and the perpetrators of these crimes. 

dŚĞƌĞ� ŝƐ� ƐĞƌŝŽƵƐ� ĐŽŶĐĞƌŶ� ĂďŽƵƚ� ƚŚĞ�ǁŝĚĞƐƉƌĞĂĚ� ĂŶĚ� ĐŽŶƟŶƵĞĚ� ĂĐƟǀŝƟĞƐ� ŽĨ� ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�
ŐƌŽƵƉƐ�ĂŶĚ�ŚŽǁ�ƚŚŝƐ�ǁŝůů�ĂīĞĐƚ�ƚŚĞ�ƉĞĂĐĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ

51 �dĞƐƟŵŽŶǇ�ƚŽ��ŽůŽŵďŝĂŶ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ϮϬϭϰ�ĂŶĚ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƌǇ�ͨ�dƌĂŶƋƵŝůĂŶĚŝĂ�ͩ�ďǇ�:ŽĞů�^ƚĂŶŐůĞ
52 �&ŽƌŵĞƌ�ŝŶƐƟƚƵƚĞ�ŽĨ�ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů�ƌĞĨŽƌŵ�;/ŶƐƟƚƵƚŽ��ŽůŽŵďŝĂŶŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ZĞĨŽƌŵĂ��ŐƌĂƌŝĂͿ
53 �&Žƌ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ�ƐĞĞ�͗�ŚƩƉ͗ͬͬĐůĂƐŝĮĐĂĚŽƐ͘ĞůƟĞŵƉŽ͘ĐŽŵͬĂŶƵŶĐŝŽͬũƵĚŝĐŝĂůĞƐͬϯϴϯϬϭϭϮͬĞĚŝĐƚŽͲƌĞƉͲďůŝĐĂͲĚĞͲĐŽůŽŵďŝĂͲũƵǌŐĂĚŽͲƉƌŝŵĞƌŽ
54 �/��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�ƐƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕͘
55  Ibid, para. 16.
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�ƌŽƵŶĚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ Ɛ͛�ǀŝƐŝƚ� ŝŶ��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ͕�Ă�ŐƌŽƵƉ�ŽĨ� ŝŵƉƌŝƐŽŶĞĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ďĞŐĂŶ�ƚŽ�ůĞĂǀĞ�ũĂŝů�ŽŶ�
͚ƉƌŽďĂƟŽŶ͛�ĨŽƌ�ŚĂǀŝŶŐ�ƐĞƌǀĞĚ�ƚŚĞŝƌ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ƐĞŶƚĞŶĐĞƐ͘�DŽƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƌĞůĞĂƐĞĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ŚĂǀ-
ing been convicted of the crimes they�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ĂŶĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƌĞĐŽŐŶŝƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ǀŝĐƟŵƐ͛�ƌŝŐŚƚƐ͘56 Human rights lawyers 
and defenders operating in the regions visited fear that more insecurity will result if the paramilitary structures are 
not fully dismantled and criminal acts are not properly investigated. The concern is that the process will replicate what 
happened following the very deficient and partial demobilisation in the 2000s, and further, that any peace negotiated 
in Havana will be rendered invalid or at the very least severely deficient by the continued operation of these groups and 
the impunity for their historic crimes. The fact of their proven but as yet incompletely investigated links with politicians 
at all levels of government provides further basis for concern.  

The IACHR has stated categorically that there must not be any widespread amnesty for paramilitaries and their successor 
groups, and the State must not renounce its obligation to investigate serious human rights violations. The IACHR also 
concluded that it is essential that Colombia undertake a serious and detailed clarification of the “dynamics, reach, 
composition and structure” of the “autodefensas” or paramilitaries, and the illegal armed groups that have arisen since 
the partial and seriously deficient prior demobilisation of the paramilitary organisations. 57 The State’s failure to attend 
to this priority is a critical blockage point for addressing impunity. The Caravana emphasises the Commission’s recom-The Caravana emphasises the Commission’s recom-
ŵĞŶĚĂƟŽŶ͕�ĂƐ�Ă�ǀŝƚĂů�ƉƌĞĐŽŶĚŝƟŽŶ�ƚŽ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶĂů�ũƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ĂŶ�ĞŶĚƵƌŝŶŐ�ƉĞĂĐĞ͘ 

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ĚŝƐĐƵƐƐ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ũƵƐƟĐĞ͕�ƉƌĞƐƐ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐĞ͕��ŽŐŽƚĄ͕��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ
(Photo: Colombian Caravana)

56  Of the 4,237 members of the United Self Defence Forces of Colombia (Autodefensas Unidas de Colombia Ͳ��h�Ϳ͕�ǁŚŽ�ĂƉƉůŝĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ďĞŶĞĮƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂǁ͕�
ŽŶůǇ�ϭϵ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĐŽŶǀŝĐƚĞĚ�ŽĨ�ĂŶǇ�ĐƌŝŵĞƐ
57 �/��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�ƐƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕�ƉĂƌĂ͘�ϭϴ͘
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3.2.3 The proposed expansion of military criminal jurisdiction

On 27 August 2014, members of the Caravana delegation were invited as observers during a public debate in the 
Colombian Congress on the expansion of military criminal jurisdiction or fuero militar.

For the last several years, the Colombian State has explored various initiatives towards expanding the jurisdiction of 
military tribunals whilst limiting the jurisdiction of ordinary civilian courts from their proper ambit of investigating and 
prosecuting human rights violations and breaches of international humanitarian law committed by members of the 
military. The restricted competence of military tribunals is a matter of consensus in international law, and the Inter-
American Court of Human Rights has repeatedly ruled on these issues,58 finding that the military jurisdiction system is 
not competent to investigate and prosecute violations of human rights and international humanitarian law, and these 
matters fall within the competency of ordinary jurisdiction. 

�ǆƉĂŶĚŝŶŐ�ŵŝůŝƚĂƌǇ�ũƵƐƟĐĞ�ŝƐ�Ă�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ƐƚĞƉ�ďĂĐŬǁĂƌĚƐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͛Ɛ�ĞīŽƌƚƐ�ƚŽ�ĐŽŵƉůǇ�
ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ŚƵŵĂŶŝƚĂƌŝĂŶ�ůĂǁ�ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ

Although the Colombian Constitutional Court declared the proposed reforms to be unconstitutional in 2013, the 
Colombian State re-introduced them with modifications in 2014. The Colombian Congress is set to vote on whether to 
approve or reject a number of legal reformsϱϵ that will expand the jurisdiction of military courts, to include such serious 
human rights abuses as extrajudicial executions committed by members of the military and police. This reform effort 
has drawn widespread criticism from international human rights observers and experts. Twelve UN experts indicated 
ŽŶ�Ϯϵ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϭϰ͕�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ǀŝĞǁĞĚ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ƌĞĨŽƌŵ�͞ĂƐ�Ă�ƐŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚ�ƐƚĞƉ�ďĂĐŬǁĂƌĚƐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ Ɛ͛�ĞĨĨŽƌƚƐ�ƚŽ�
comply with international human rights and humanitarian law obligations”. Of particular concern is the possibility that 
the reforms will shield from prosecution by independent tribunals those responsible for extrajudicial killings known as 
“ĨĂůƐŽƐ�ƉŽƐŝƟǀŽƐ”60, which are alleged to have been carried out by members of the armed forces. 

The IACHR’s recent country report on Colombia61 reviewed this history of previous reform efforts and again signalled 
its serious concerns about the most recent reforms, stating that it constituted a grave step backward and put at risk 
the rights of victims to justice.62. The Commission noted that the Colombian State was opting to expand military 
jurisdiction at precisely the time when the majority of states in the region have made important advances in the 
opposite direction.63 The history of the Americas has amply demonstrated that the exercise of military jurisdiction to 
prosecute human rights violations has resulted in impunity, and a reform such as the one approved in Colombia does 
not offer sufficient guarantees to forestall this phenomenon or guarantees of non-repetition.64 

58 /ŶĐůƵĚŝŶŐ�ŝŶ�ŝƚƐ�ŵŽƐƚ�ƌĞĐĞŶƚ�ũƵĚŐŵĞŶƚ�ĂŐĂŝŶƐƚ��ŽůŽŵďŝĂ͕�ƚŚĞ�WĂůĂĐĞ�ŽĨ�:ƵƐƟĐĞ�ĐĂƐĞ͕�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ��ŽƵƌƚ�ĂŐĂŝŶ�ƌĞŝƚĞƌĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ŵŝůŝƚĂƌǇ�ũƵƌŝƐĚŝĐƟŽŶ�ůĂĐŬƐ�ƚŚĞ�
ĐŽŵƉĞƚĞŶĐĞ�ƚŽ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ĂƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĂƚ�ŝŶƐƚĂŶƚ�ĐĂƐĞ͗�/ͬ���ŽƵƌƚ�,͘Z͕͘��ĂƐĞ�ŽĨ�ZŽĚƌşŐƵĞǌ�sĞƌĂ�Ğƚ�Ăů͘�;WĞƌƐŽŶƐ��ŝƐĂƉƉĞĂƌĞĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�
WĂůĂĐĞ�ŽĨ�:ƵƐƟĐĞͿ�ǀ͘ ��ŽůŽŵďŝĂ͘�WƌĞůŝŵŝŶĂƌǇ�ŽďũĞĐƟŽŶƐ͕�ŵĞƌŝƚƐ͕�ƌĞƉĂƌĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ĐŽƐƚƐ͘�:ƵĚŐŵĞŶƚ�ŽĨ�EŽǀĞŵďĞƌ�ϭϰ͕�ϮϬϭϰ͘�^ĞƌŝĞƐ���EŽ͘�Ϯϴϳ͕�ƉĂƌĂƐ͘�ϰϰϭͲϰϱϭ͘͘
59 �ů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ůĞǇ�Ϭϴϱ�ĚĞ�ϮϬϭϯ͖�Ğů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ůĞǇ�ϭϮϬ�ĚĞ�ϮϬϭϰ��ĄŵĂƌĂ͖�Ğů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ��ĐƚŽ�>ĞŐŝƐůĂƟǀĞ�EƌŽ͘�ϬϭϬ�ĚĞ�ϮϬϭϰ�^ĞŶĂĚŽ͖�Ğů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ��ĐƚŽ�
>ĞŐŝƐůĂƟǀĞ�Ϭϭϳ�^ĞŶĂĚŽ�ĚĞ�ϮϬϭϰ͖�Ğů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ��ĐƚŽ�>ĞŐŝƐůĂƟǀĞ�ϬϮϮ�ĚĞ�ϮϬϭϰ
60 ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽůŽŵďŝĂŶĐĂƌĂǀĂŶĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬƐĞƌŝŽƵƐͲƐĞƚďĂĐŬͲĨŽƌͲũƵƐƟĐĞͲŝŶͲĐŽůŽŵďŝĂͲŝĨͲďŝůůƐͲƚŽͲĞǆƉĂŶĚͲũƵƌŝƐĚŝĐƟŽŶͲŽĨͲŵŝůŝƚĂƌǇͲĐŽƵƌƚƐͲĂƉƉƌŽǀĞĚͬ
61 /��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�ƐƵƉƌĂ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͘�
62 Ibid., para 445
63 /ďŝĚ͕�ƉĂƌĂ�ϰϱϵ
64 Ibid
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Chapter 4. Women, Indigenous Peoples, Afro-Colombians, and 
Political Prisoners

Colombia is known for its advanced constitutional and legal framework, which recognises important rights for Afro-
descendant communities, and indigenous peoples. Nevertheless, in practice, this legal framework is not properly 
implemented. As a result, these sectors of the population suffer from massive and systematic human rights violations, 
a fact which is reflected in various rulings on behalf of these peoples by the Colombian Constitutional Court, the Inter-
American Court of Human Rights, as well as reports by UN Special Mechanisms and the IACHR. 

/ŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ͕��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ǁŽŵĞŶ͛Ɛ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ�
ĂƌĞ� ĞǆƉĂŶĚŝŶŐ� ƚŚĞ�ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ� ŽĨ� ĂŶƟͲĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ĂŶĚ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů� ĂŶĚ�
ĐŽůůĞĐƟǀĞ�ƌŝŐŚƚƐ͘

Despite new laws on sexual and gender-based violence and sexual violence in conflict, we were told that women 
continue to suffer the effects of widespread discrimination. In Colombia, one of the manifestations of this is widespread 
and normalised sexual and gender-based violence. Indigenous and Afro-Colombian women experience multiple and 
intersecting forms of discrimination, based not only on their gender, but due to their race or ethnic origin as well as 
their poor economic status and minimal means. These multiple forms of oppression and marginalisation increase their 
vulnerability to human rights violations.

  

By demanding that their rights are fulfilled, indigenous peoples, Afro-Colombian communities and the organised 
women’s movement are all challenging the status quo. Many cases related to the fulfilment of their rights before 
the Constitutional Court are seeking to expand the mainstream understanding of anti-discrimination, individual and 
collective rights, to make real the Constitution’s definition of Colombia as a “pluri-ethnic and multicultural” society.  

Defending ethnic communities can place lawyers and other defenders at particular risk, especially when they advise 
communities or take legal cases where powerful interests are at stake. This risk is compounded when defenders come 
from the very communities they are trying to represent as they may suffer added discrimination because of their ethnic 
origin. Women defending the rights of other women are at times, ridiculed and threatened with sexual violence if they 
continue their efforts to advance and make real the rights of women to equality and non-discrimination.

Overcrowding and prison conditions in Colombia are critical. Those who defend the rights of prisoners face many 
challenges in gaining access to prisons in order to represent their clients. Prison advocacy is especially challenging as 
the lawyers and defenders are particularly associated with their prisoners and criminalised, as will be described later 
in this section.
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4.1 Defending the rights of Afro-Colombian people: racial discrimination - the case 
of Buenaventura

The Caravana delegation visited the Afro-Colombian city of Buenaventura, on the Colombian Pacific Coast, where 
the local population continues to suffer extreme violence at the hands of paramilitary successor groups. There is 
also widespread poverty, despite national and international investment in the city’s port and coastal areas relating to 
trade and tourism. Buenaventura continues to be heavily affected by intra-urban displacement and grave human rights 
violations, such as killings, disappearances, torture and the recruitment of children. Sexual and gender-based violence 
is commonplace and is used to instil terror and control communities.

�ůƚŚŽƵŐŚ�>Ăǁ�ϳϬ�ŽĨ�ϭϵϵϯ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞƐ�ƚŚĞ�ĐŽůůĞĐƚŝǀĞ�ĂŶĐĞƐƚƌĂů�ůĂŶĚ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƌƵƌĂů��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƚŝĞƐ65, it does 
not recognise the collective lands of urban-dwelling Afro-Colombian communities, leaving them especially vulnerable 
to displacement and exploitation. Afro-descendant communities consider their territories as vital spaces in which 
to maintain ancestral practices, including; the respect and recognition of elders as figures of authority; extended 
families that inform the way children are raised; spirituality; and mutual respect and solidarity.66 While the paramilitary 
successor groups operate throughout the city in different barrios, it is notable that many of the areas most affected by 
this violence coincide with areas where future large-scale developments are planned,67 including expansion of the port 
ĂŶĚ�ŝƚƐ�ĐŽŶƚĂŝŶĞƌ�ǌŽŶĞ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�Ă�ƌĞĐƌĞĂƚŝŽŶ�ĂƌĞĂ�ĐĂůůĞĚ�ƚŚĞ�DĂůĞĐſŶ�WĞƌŝŵĞƚƌĂů�ĚĞů�DĂƌ.68

As stated by the IACHR: “The CommisͲ
ƐŝŽŶ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ǁŚŝĐŚ�ŝŶĚŝĐĂƚĞƐ�
ƚŚĂƚ� ŝŶ� ŵƵŶŝĐŝƉĂůŝƟĞƐ� ůŝŬĞ� �ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͕�
Soacha and Tumaco, forced displacement 

could clear areas marked within municipal 

ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ� ƉůĂŶƐ� ĂƐ� ĂƌĞĂƐ� ĨŽƌ� ŐƌŽǁƚŚ͕�
ƚŚĞ�Ăŝŵ�ŽĨ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƚŚĞ�ůŝǀͲ
ŝŶŐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶŚĂďŝƚĂŶƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�
marginalised neighbourhoods, but rather 

ƚŽ� ĐŽŶƐƚƌƵĐƚ� ůĂƌŐĞͲƐĐĂůĞ�ǁŽƌŬƐ� ƚŽ�ĞŶĐŽƵƌͲ
ĂŐĞ� ĨŽƌĞŝŐŶ� ŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ�Žƌ� ƚŚĞ� ŝŵƉůĞŵĞŶͲ
ƚĂƟŽŶ� ŽĨ� ĞǆƚƌĂĐƟǀĞ͕� ŚŽƵƐŝŶŐ͕� ƚŽƵƌŝƐƚ� Žƌ�
ĐŽŵŵĞƌĐŝĂů�ƉƌŽũĞĐƚƐ͘͟ 69

�ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĮƐŚŝŶŐ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ
(Photo: Colombian Caravana)

65 /Ŷ�ĂĚĚŝƟŽŶ͕�>Ăǁ�ϭϰϴϮ�ŽĨ�ϮϬϭϭ�ƉĞŶĂůŝǌĞƐ�Ăůů�ĨŽƌŵƐ�ŽĨ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ͘�^ƉĞĐŝĂů��ĞĐƌĞĞ�ϰϲϯϱ�ŽĨ�ϮϬϭϭ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�sŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�>ĂŶĚ�ZĞƐƟƚƵƟŽŶ�>Ăǁ provides 
ƌĞƉĂƌĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ƚŽ��ĨƌŽͲĚĞƐĐĞŶĚĂŶƚ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂů�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ĚƵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ůĂĐŬ�ŽĨ�^ƚĂƚĞ�ŽďƐĞƌǀĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ĂŶĚ�ůĂǁƐ͕�
ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ�ŚĂƐ�ůĞŐŝƐůĂƚĞĚ͕�ƚŚƌŽƵŐŚ�^ĞŶƚĞŶĐĞ�dϬϮϱ�ŽĨ�ϮϬϬϰ͕�ĂŶĚ�KƌĚĞƌƐ�ϬϬϱ�ŽĨ�ϮϬϬϵ�ĂŶĚ�ϬϵϮ�ŽĨ�ϮϬϬϴ͕�ŽŶ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ Ɛ͛�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĚŝīĞƌĞŶƟĂů�
ĂƩĞŶƟŽŶ�ƚŽ��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ǁŽŵĞŶ�;ƌĞƐƉĞĐƟǀĞůǇͿ�ŝŶ�ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌŶĂů�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ͕�ĂŶĚ�ƚŽ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵŝĐ�ĂŐŐƌĂǀĂƟŶŐ�ĨĂĐƚŽƌƐ�ĨŽƌ�
ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƉƌĞǀĞŶƚ�ŝƚ͘�/Ŷ�ϮϬϭϯ͕�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ�ƉĂƐƐĞĚ�KƌĚĞƌ�Ϯϯϰ�ĐĂůůŝŶŐ�ĨŽƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂďŽƵƚ�ŝƚƐ�ĐŽŵƉůŝĂŶĐĞ�
ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�ǁŝƚŚ�ŝƚƐ�ƉƌĞǀŝŽƵƐ��ŽƵƌƚ�KƌĚĞƌ�ϬϬϱ�ŽĨ�ϮϬϬϵ͘�
66 ^ĞĞ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂĨƌŽĐŽůŽŵďŝĂŶƐ͘ŽƌŐͬƉĚĨƐͬ�ĞĨĞĂƟŶŐйϮϬ/ŶǀŝƐŝďŝůŝƚǇ͘ƉĚĨ
67 dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ŶŽ�ŚĂƌĚ�ĞǀŝĚĞŶĐĞ�ŽĨ�ĐŽůůƵƐŝŽŶ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ĂŶĚͬŽƌ�ĚĞǀĞůŽƉĞƌƐ�ĂŶĚ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ͕�ďƵƚ�ůŽĐĂů�ƉĞŽƉůĞ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ǁŚĞƚŚĞƌ�
ƚŚĞ�ĞīŽƌƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĂƌĞ�ĚĞƐŝŐŶĞĚ�ƚŽ�ĨŽƌĐĞ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ŵŽǀĞ�ŽƵƚ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ŶĞŝŐŚďŽƵƌŚŽŽĚƐ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŝŶĐŝĚĞŶĐĞ�ŽĨ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ǁŝƚŚ�ĨƵƚƵƌĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ƉůĂŶƐ�
ƌĞƋƵŝƌĞƐ��ĞǆƉůĂŶĂƟŽŶ͘
68 DĞŐĂƉƌŽǇĞĐƚŽ͗�DĂůĞĐſŶ�WĞƌŝŵĞƚƌĂů�ĚĞů�ŵĂƌ�;ϮϬϬϴͿ͕�DĞŐƌĂƉƌŽǇĞĐƚŽ͗��ĞŶƚƌŽ�ĚĞ��ĐƟǀŝĚĂĚĞƐ��ĐŽŶſŵŝĐĂƐ�ĚĞ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�����͕�DĞŐĂƉƌŽǇĞĐƚŽ͗�dĞƌŵŝŶĂů�
ĚĞ��ŽŶƚĞŶĞĚŽƌĞƐ�ĚĞ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�;d��h�E�ĂŐŽƐƚŽ�ĚĞ�ϮϬϬϴͿ͕�DĞŐĂƉƌŽǇĞĐƚŽ͗���>W��;Ϯ�ĚĞ�ŵĂƌǌŽ�ĚĞ�ϮϬϭϭͿ͕�DĞŐĂƉƌŽǇĞĐƚŽ͗��ŽŶĂ�ĚĞ��ĐƟǀŝĚĂĚĞƐ�>ŽŐşƐƟĐĂƐ��ǆƚƌĂƉŽƌ-
ƚƵĂƌŝĂƐ�;��>�^��ϮϬϬϴͿ͕�DĞŐƌĂƉƌŽǇĞĐƚŽ͗�WƵĞƌƚŽ�/ŶĚƵƐƚƌŝĂů�ĚĞ��ŐƵĂ��ƵůĐĞ�;ϮϬϬϲͿ͘�^ĞƌǀŝĐŝŽ�:ĞƐƵŝƚĂ�Ă�ZĞĨƵŐŝĂĚŽƐ͕�͎�ƵĄŶƚŽ�ǀĂůĞ�ůĂ�ƚŝĞƌƌĂ͍�DŝŶĞƌşĂ�Ǉ�ŵĞŐƌĂƉƌŽǇĞĐƚŽƐ͘�
Informe preliminar sobre su impacto en el desplazamiento en Colombia, junio de 2012, pág. 14, 31-33
69 /��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�ƐƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕�ƉĂƌĂ͘�ϱϲϯ͗�ƵŶŽĸĐŝĂů�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ͘
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The governmental response to the massive and systematic human rights violations in Buenaventura does not appear 
to have brought hoped-for and much-needed improvements. Despite the significant increase in the presence of 
the armed forces in the city, this has not deterred violence except perhaps in the very short-term, and has led to 
questions about the independence of the military and other local State institutions within the context of widespread 
violence from paramilitary successor groups. The level of under-resourcing of, and lack of access to basic services in 
Buenaventura, which is predominantly Afro-Colombian, raises serious questions for the delegates about systemic racial 
discrimination in the allocation of State resources. The continuing impunity in Buenaventura shows a breakdown of the 
rule of law, creating a vicious cycle, which ends up in generalised violence and lawlessness. Women in particular face 
stigmatisation and difficulties in accessing justice, and Buenaventura’s institutional framework is ill-adapted to meet 
their needs.

dŚĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�ƌĂŝƐĞƐ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ĂďŽƵƚ�ƐǇƐƚĞŵŝĐ�ƌĂĐŝĂů�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�
ŝŶ�ƚŚĞ�ĂůůŽĐĂƟŽŶ�ŽĨ�^ƚĂƚĞ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ

Despite the clear need and high demand for assistance for the victims of the armed conflict and political violence, 
Buenaventura has no practising human rights lawyers as such who are able to bring cases on behalf of clients. There 
is a small and committed group of lawyers, defenders and social leaders from local human rights organisations, who 
provide advice, legal accompaniment and guidance to victims, in coordination with the Human Rights Ombudsman’s 
Office (Defensoría del Pueblo). International organisations with a permanent presence include the UN Refugee Agency 
ʹ�hE,�Z�ĂŶĚ�ƚŚĞ�:ĞƐƵŝƚ�ZĞĨƵŐĞĞ�^ĞƌǀŝĐĞ͘�^ŽŵĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂůƐŽ�ǁŽƌŬ�ǁŝƚŚ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�ǀŝĐƚŝŵƐ�ĨƌŽŵ�
offices in the city of Cali, some three hours away by road. However, the Caravana was told that not a single lawyer who 
is resident in Buenaventura acts for victims, in terms of ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ them in administrative or judicial procedures. This 
is an astounding gap given the widespread violence and displacement.70  

70 �tĞ�ǁĞƌĞ�ĂůƐŽ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�ĐƌŝŵŝŶĂů�ĚĞĨĞŶĐĞ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂĐƟŶŐ�ǁŝƚŚŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�;ǁŚŽ�ŐĞŶĞƌĂůůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐƌŝŵŝŶĂů�ŐĂŶŐƐ�
ĂƌƌĞƐƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉƌŽƐĞĐƵƚŽƌͿ͘��ůƚŚŽƵŐŚ�ǁĞ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƐƉĞĂŬ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ƚŽ�ĂŶǇ�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ůĂǁǇĞƌƐ͕�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ƚŽůĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĂůƐŽ�ŽŌĞŶ�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ͕�
ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ǁŚĞŶ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ǇŽƵŶŐ�ŐĂŶŐ�ŵĞŵďĞƌƐ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƐƉĞĂŬ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉŽůŝĐĞ͘

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ
(Photo: Colombian Caravana)
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The work of human rights lawyers and defenders places them at great risk, because it challenges the actions of 
paramilitary successor groups who perpetrate the violence in the city. The fact that there are so few human rights 
defenders in Buenaventura makes them easily identifiable, and increases their vulnerability and personal risk. Almost 
all the human rights defenders we met reported having received threats, and described having to act within certain 
limitations in order not to expose themselves to greater risks. Victims of human rights violations also receive threats, 
as they seek to defend their own rights in highly precarious situations, either for their individual cases or in collective 
complaints. In these circumstances, responding to threats against human rights defenders requires looking not only 
at the protection of professional human rights defenders, acting on behalf of victims, but also at questions of access 
to justice for ǀŝĐƟŵƐ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ as they seek to defend their own rights. Barriers to accessing justice not only prevent 
individuals achieving redress, they also magnify the risks to victims defending their own rights. 

The UN Special Rapporteur on minority issues and the Inter-American Commission Rapporteur on the Rights of Afro-
Descendants and against Racial Discrimination also both mentioned the case of Buenaventura among cases for specific 
ĐŽŶĐĞƌŶ͕�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ǀŝƐŝƚƐ�ƚŽ��ŽůŽŵďŝĂ�ŝŶ�ϮϬϬϵ�ĂŶĚ�ϮϬϭϬ�ƌĞƐƉĞĐƚŝǀĞůǇ͘�dŚĞ�ĞǆĂŵŝŶĂƚŝŽŶ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂ�ďǇ�ƚŚĞ�hE��ŽŵŵŝƚƚĞĞ�
on Racial Discrimination, set for 2015, would offer an excellent opportunity to examine in-depth the specific situation 
in Buenaventura for both victims and human rights defenders.71

71  For further information please see our full report on the Caravana’s visit to Buenaventura
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4.2 Defending the rights of Indigenous Peoples

Colombia has an exceptionally diverse population and a vibrant indigenous cultural heritage. According to recent 
census figures there are 1.4 million indigenous people in Colombia (about 3.5% of the population) with 102 ethnically-
different Indigenous Peoples who speak at least 67 different languages.72 

Indigenous peoples are in a particularly vulnerable position vis-à-vis the armed conflict given that many communities 
are located in isolated parts of the country, and coupled with their refusal to take sides in the armed conflict, they have 
been targeted by both sides as ‘siding with the enemy’.73 Indigenous peoples’ lands are often of economic or strategic 
interest, which results in pressures upon these territories and exploitation by state agents, companies and illegal or 
armed groups. 

According to the National Indigenous Organisation of Colombia (KƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ�EĂĐŝŽŶĂů�/ŶĚşŐĞŶĂ�ĚĞ��ŽůŽŵďŝĂ - ONIC),74 
the current situation facing many indigenous communities in Colombia is critical. Thirty-four of 102 communities are 
regarded as at risk of physical and cultural extinction with a further 37 listed as vulnerable.75 ONIC campaigns for 
greater awareness both nationally and internationally of their plight.76 

�ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�WƌŽƚĞĐƟŽŶƐ�

�ŽůŽŵďŝĂ�ŚĂƐ�ƐŝŐŶĞĚ��ŽŶǀĞŶƚŝŽŶ�ϭϲϵ�ŽĨ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů�>ĂďŽƵƌ�KƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ�;/>KͿ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�hE��ĞĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�
Rights of Indigenous Peoples, which establishes the right to prior free and informed consent before any project affecting 
territories of indigenous peoples is approved.77�/Ŷ�ĂĚĚŝƚŝŽŶ͕�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ��ŽŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶ�ŽĨ�ϭϵϵϭ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�
of important measures in order to secure the cultural, legal and territorial autonomy of indigenous communities.78 The 
Colombian Constitutional Court has also attempted to bolster the constitutional and legal safeguards for indigenous 
ƉĞŽƉůĞƐ͘�/Ŷ�Ă�ƐŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŝŶ�ϮϬϬϵ�ƚŚĞ��ŽŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶĂů��ŽƵƌƚ�ĚĞĐůĂƌĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ǁĞƌĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�ĨŽƌ�
the delivery of specific protection plans (WůĂŶĞƐ�ĚĞ�^ĂůǀĂŐƵĂƌĚĂ) by working with 34 listed indigenous communities 
most at risk.ϳϵ The effective and timely enforcement of these protections is a central part of the work of human rights 
defenders and lawyers who work with these communities. 

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ƚŽ�EĂƌŝŹŽ�ĂŶĚ�^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ

72  ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝǁŐŝĂ͘ŽƌŐͬƌĞŐŝŽŶƐͬůĂƟŶͲĂŵĞƌŝĐĂͬĐŽůŽŵďŝĂ
73  ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂďĐŽůŽŵďŝĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬͬĚŽǁŶůŽĂĚƐͬ�ĂƵŐŚƚͺŝŶͺƚŚĞͺ�ƌŽƐƐĮƌĞ͘ƉĚĨ
74 �KƌŐĂŶŝǌĂĐŝʊŶ�EĂĐŝŽŶĂů�/ŶĚŝŐĞŶĂ�ĚĞ��ŽůŽŵďŝĂ�Ͳ�ŚƩƉ͗ͬͬĐŵƐ͘ŽŶŝĐ͘ŽƌŐ͘ĐŽͬ 
75 �ĮŐƵƌĞƐ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�KE/��ƚŽ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ͕�Ϯϴ��Ɖƌŝů�ϮϬϭϰ
76 �&ŽůůŽǁ�ĐĂŵƉĂŝŐŶ�ĞīŽƌƚƐ�ĂŶĚ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�Ăƚ�ŚƩƉ͗ͬͬĐŵƐ͘ŽŶŝĐ͘ŽƌŐ͘ĐŽͬ
77  ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝůŽ͘ŽƌŐͬŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐͬ�ŽŶǀĞŶƟŽŶƐͬŶŽϭϲϵͬůĂŶŐͲͲĞŶͬŝŶĚĞǆ͘Śƚŵ 
78 �/Ŷ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ƐĞĞ͕��ƌƟĐůĞƐ�Ϯϰϲ͖�ϯϯϬ͖�ϯϮϵ͘�
79 ��ŽƌƚĞ��ŽŶƐƟƚƵĐŝŽŶĂů��ƵƚŽ�ϬϬϰ�ĚĞ�ϮϬϬϵ͕�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŽƌƚĞĐŽŶƐƟƚƵĐŝŽŶĂů͘ŐŽǀ͘ ĐŽͬƌĞůĂƚŽƌŝĂͬĂƵƚŽƐͬϮϬϬϵͬĂϬϬϰͲϬϵ͘Śƚŵ

�ǁĄ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŶ�EĂƌŝŹŽ
(Photo: ABColombia)
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The Caravana visited two areas where the issues facing lawyers and defenders of indigenous rights are of particular 
concern: Nariño department in the south-western part of Colombia, home to the Awá peoples, and Magdalena in the 
north-east where there are a number of indigenous communities80 in the Sierra Nevada de Santa Marta. The Caravana 
delegations received testimony that gives cause for grave concerns regarding the effective and speedy implementation 
ŽĨ�ũƵĚŐŵĞŶƚ�ϬϬϰͬϮϬϬϵ͘�

/ŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ͛�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĂŶĚ�ǀĂůƵĂďůĞ�ƚƌĂĚŝƟŽŶĂů�ůĂǁƐ�ĂŶĚ�ůĞŐĂů�ƐǇƐƚĞŵƐ͕�ĐĂůů�ĨŽƌ�ƚŚĞ�
ĐĂƌĞĨƵů�ĐƵůƟǀĂƟŽŶ�ŽĨ�ŵƵƚƵĂů�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞƐƉĞĐƚ

In Santa Marta, the delegation was told about infrastructure projects and the lack of effective environmental policies, 
resulting in the destruction of flora and fauna. Indigenous territories close to the coastal regions report the pollution of 
clean water supplies and the lack of proper sewerage which results in the prevalence of water borne diseases leading 
to high mortality rates in children (30%). In Nariño, the Awá people continue to suffer from environmental degradation 
and brutalisation after many years of intense armed conflict in the region.81 The delegation heard disturbing accounts of 
murders, kidnappings, sexual violence and forced displacement from members of the Awá.82 In addition the Caravana 
heard testimony from Awá representatives, where they expressed concerns about the criminalisation of Awá people 
for offences which have very limited evidential basis and they also allege that there is a failure of the public authorities 
in Nariño to respect and accommodate indigenous legal practices and traditions. 

Taken together, the reports of the Caravana visits to the regions suggest that there is an urgent need for the authorities 
to engage closely with the concerns and problems of indigenous communities in Colombia if adequate progress 
ƚŽǁĂƌĚƐ�ĨƵůĨŝůůŝŶŐ�ũƵĚŐĞŵĞŶƚ�ϬϬϰͬϮϬϬϵ�ŝƐ�ƚŽ�ďĞ�ŵĂĚĞ͘�/ŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ͛�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĂŶĚ�ǀĂůƵĂďůĞ�ƚƌĂĚŝƚŝŽŶĂů�ůĂǁƐ�ĂŶĚ�
ůĞŐĂů�ƐǇƐƚĞŵƐ͕�ĐĂůů�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĐĂƌĞĨƵů�ĐƵůƚŝǀĂƚŝŽŶ�ŽĨ�ŵƵƚƵĂů�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ϭϵϵϭ��ŽŶƐƚŝƚƵƚŝŽŶ�ĂŶĚ�ŝƚƐ�
commitment to authentic plurality. Practical steps must be made to work with indigenous communities and ONIC in 
the implementation of WůĂŶĞƐ�ĚĞ�^ĂůǀĂŐƵĂƌĚĂ�leading to lasting safety and security for indigenous peoples.  

ZŝƐŬƐ�ĨĂĐĞĚ�ďǇ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ůĂǁǇĞƌƐ�

Given the lack of lawyers working with indigenous peoples there are evident access to justice issues, but this also 
means that the few lawyers or defenders who specialise in this area are subject to greater risks of intimidation and 
serious attack. 

dŚƌĞĂƚƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�KE/��ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ƉƌŽŵŝŶĞŶƚ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ůĞĂĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ

KŶ�ϭϵ�KĐƚŽďĞƌ�ϮϬϭϯ͕�ƚŚĞ�KE/��ƌĞĐĞŝǀĞĚ�Ă�ƚŚƌĞĂƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�>ŽƐ�ZĂƐƚƌŽũŽƐ�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌǇ�ŐƌŽƵƉ͕�ĚĞĐůĂƌŝŶŐ�ĂƐ�͞ŵŝůŝƚĂƌǇ�
ŽďũĞĐƟǀĞƐ͕͟ �>ƵŝƐ�&ĞƌŶĂŶĚŽ��ƌŝĂƐ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�KE/��ĚŝƌĞĐƚŽƌƐ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ� ůĞĂĚĞƌƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ��Z/��ĂŶĚ���/E�ƌĞŐŝŽŶĂů�
ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ�ŝŶ��ĂƵĐĂ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ͘�dŚĞ�ƚŚƌĞĂƚ�ĂůƐŽ�ƐƟŐŵĂƟƐĞĚ�ƚŚĞƐĞ�ůĞĂĚĞƌƐ�ĂƐ�ďĞŝŶŐ�ůŝŶŬĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�
guerrilla. Luis Fernando Arias is a lawyer from the Kankuamo People involved in the defence of the rights of indig-
enous peoples as ONIC High Councillor (Consejero Mayor).

Luis Fernando Arias

(Photo: Various)

80  Principally Kogui, Arhuaco, Kankuamo and Wiwa. 
81 �^ĞĞ�ĂůƐŽ�ƚŚĞ�ƉƌĞǀŝŽƵƐ�ϮϬϭϮ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ƌĞƉŽƌƚ͘��ůƐŽ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ƌĞƉŽƌƚ͕�ŝŶ�^ƉĂŶŝƐŚ͕�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞīŽƌƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ǁĄ�ƚŽ�ƌĞƐƉŽŶĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƌƵůŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶ-
ƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĐŽƵƌƚ�
82 �dŚĞ�ďƌƵƚĂůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ŝŶ�EĂƌŝŹŽ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ǁĞůů�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞĚ�ŝŶ�ƌĞƉŽƌƚƐ�ĨƌŽŵ��ŽůŽŵďŝĂ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂďĐŽůŽŵďŝĂ͘
ŽƌŐ͘ƵŬͬĚŽǁŶůŽĂĚƐͬ&ϰϱͺ�ĂƵŐŚƚͺŝŶͺƚŚĞͺ�ƌŽƐƐĮƌĞ͘ƉĚĨ�ŽŶ�ƉĂŐĞ�ϭϬ�ŐŝǀĞƐ�ĚĞƚĂŝůƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ŽŶ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ�ĂŶĚ�ŝŶĐůƵĚĞƐ�ĂĐĐŽƵŶƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĂƐ-
ƐĂĐƌĞƐ�ƚŚĂƚ�ƚŽŽŬ�ƉůĂĐĞ�ŝŶ�EĂƌŝŹŽ�ŝŶ�ϮϬϬϵ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ��ǁĄ͘�
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:ƵĂŶ�WĂďůŽ�'ƵƟĞƌƌĞǌ�'ŽŶǌĂůĞƐ�;KE/��/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ĂŶĚ�ƉŚŽƚŽŐƌĂƉŚĞƌͿ

/Ŷ��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ǁĞƌĞ�ŵĂĚĞ�ƚŽ�'ƵƟĞƌƌĞǌ�'ŽŶǌĂůĞƐ�ĨŽƌ�ŚŝƐ�ǁŽƌŬ�ĂƐ�Ă�ĚĞĨĞŶĚĞƌ�ŽĨ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƌŝŐŚƚƐ͘83 
Whilst travelling on public transport in Bogotá, he was approached and handed a death threat from the para-
military group Black Eagles (Águilas Negras). He also received threats by phone and text message over the same 
ƉĞƌŝŽĚ͘�dŚŝƐ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƟŵĞ�Dƌ�'ŽŶǌĂůĞƐ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƚĂƌŐĞƚĞĚ�ĂƐ�ŝŶ�ϮϬϭϯ�ǁŚŝůƐƚ�ƚƌĂǀĞůůŝŶŐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ŚŝƐ�ǀĞŚŝĐůĞ�
ǁĂƐ�ĨŽůůŽǁĞĚ�ĂŶĚ�ƐŚŽƚ�Ăƚ͘�dŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ŵĂĚĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ŽĨ�Dƌ�'ŽŶǌĂůĞƐ�ŚŝŐŚůŝŐŚƚ�ƚŚĞ�ƵƌŐĞŶƚ�ŶĞĞĚ�ĨŽƌ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ƚŽ�ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ�ƉƌŽƐĞĐƵƚĞ�Ăůů�ĐŽŵƉůĂŝŶƚƐ�ŽĨ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ŚĂƌĂƐƐŵĞŶƚ�Žƌ�ĂƩĂĐŬƐ͕�ŝŶ�ĂĚĚŝƟŽŶ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ŶĞĐ-
ĞƐƐĂƌǇ�ƉƌŽƚĞĐƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ͕�ĨŽƌ�ƚŚŽƐĞ�ƚŚĂƚ�ǁŽƌŬ�ǁŝƚŚ�ĂŶĚ�ĂĚǀŽĐĂƚĞ�ŽŶ�ďĞŚĂůĨ�ŽĨ�/ŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞƐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͘

dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�WĂƐƚŽ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ
(Photo: Sean O´Reilly)

83  ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĨƌŽŶƚůŝŶĞĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͘ŽƌŐͬŶŽĚĞͬϮϲϵϯϱ 
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4.3 Defending the rights of women

dŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ŵĞƚ�ǁŝƚŚ�ǁŽŵĞŶ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂĐƌŽƐƐ��ŽůŽŵďŝĂ͘�tĞ�ĂůƐŽ�ǀŝƐŝƚĞĚ�ƚŚĞ�ŽĸĐĞƐ�ŽĨ�
Sisma Mujer, a prominent women’s NGO. 

^ĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ

The issue of sexual and gender-based violence (SGBV), including domestic violence, affects all levels of civil society in 
every country. In Colombia, a particular difficulty is caused by the degree to which violence against women has been 
ƵƐĞĚ�ĂƐ�Ă�͚ǁĞĂƉŽŶ�ŽĨ�ǁĂƌ͛͘ �dŚĞƌĞ�ĚŽ�ŶŽƚ�ĂƉƉĞĂƌ�ƚŽ�ďĞ�ĂŶǇ�Žĸ��ĐŝĂů�ƐƚĂƟ�ƐƟ�ĐƐ�ŽŶ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ǁŽŵĞŶ�ďƵƚ�ŝŶ�ŝƚƐ�ƌĞͲdŚĞƌĞ�ĚŽ�ŶŽƚ�ĂƉƉĞĂƌ�ƚŽ�ďĞ�ĂŶǇ�ŽĸĐŝĂů�ƐƚĂƟƐƟĐƐ�ŽŶ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ǁŽŵĞŶ�ďƵƚ�ŝŶ�ŝƚƐ�ƌĞ-
port on ^ĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ǁŽŵĞŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕ the Colombian NGO, Casa de 
ůĂ�DƵũĞƌ͕ �ĞƐƟŵĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ĂƐ�ŵĂŶǇ�ĂƐ�ϰϴϵ͕ϴϴϳ�ǁŽŵĞŶ�ǁĞƌĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƐĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ďĞƚǁĞĞŶ�ϮϬϬϭ�ĂŶĚ�ϮϬϬϵ�ŝŶ�ƚŚĞ�
ŵƵŶŝĐŝƉĂůŝƟĞƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�ĂŶ�ĂĐƟǀĞ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ŽĨ�ĂƌŵĞĚ�ĨŽƌĐĞƐ͕�ƉĂƌĂŵŝůŝƚĂƌŝĞƐ�ĂŶĚ�ŐƵĞƌƌŝůůĂ͘�dŚŝƐ�ŵĞĂŶƐ�ƚŚĂƚ�ĞǀĞƌǇ�
ŚŽƵƌ�Ɛŝǆ�ǁŽŵĞŶ�ǁĞƌĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƐĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ�Ăƚ�ƚŚĞ�ŚĂŶĚƐ�ŽĨ�ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�ĂĐƚŽƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚ͘84

dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŶƵŵĞƌŽƵƐ�ďĂƌƌŝĞƌƐ�ƚŽ�ǁŽŵĞŶ�ĮůŝŶŐ�ĐĂƐĞƐ�ĂŶĚ�ƚĂŬŝŶŐ�ĐƌŝŵĞƐ�ŽĨ�ƐĞǆƵĂů�ĂŶĚ�ŐĞŶĚĞƌ�
based violence to court

/Ŷ�ŝƚƐ�KƌĚĞƌ�ϬϵϮ�ŽĨ�ϮϬϬϴ͕�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ�ƚŚĂƚ�ƐĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ǁŽŵĞŶ͕�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŽĨ�
ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕�ŝƐ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ͕�ǁŝĚĞƐƉƌĞĂĚ͕�ƐǇƐƚĞŵĂƟĐ�ĂŶĚ�ŝŶǀŝƐŝďůĞ�ƉƌĂĐƟĐĞ͕�ĂƐ�ŝƐ�ƚŚĞ�ĞǆƉůŽŝƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
sexual abuse, perpetrated by all the opposing illegal armed groups, and in some isolated cases, by individual agents of 
ƚŚĞ�ĂƌŵǇ͘�KƌĚĞƌ�ϬϵϮ�ŽĨ�ϮϬϬϴ�obliges the State authorities to safeguard women’s fundamental rights. It also requires 
the Prosecutor General’s Office to adopt, in a timely fashion, necessary measures to accelerate legal procedure and 
open investigations into cases that have not yet been investigated. The Law on Victims and Land Restitution includes 
specific reparations for women and girl survivors of sexual violence. Law 1257 of 2008 was passed by Congress to raise 
ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ͕�ƚŽ�ƉƌĞǀĞŶƚ�ĂŶĚ�ƉƵŶŝƐŚ�Ăůů�ƚǇƉĞƐ�ŽĨ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ǁŽŵĞŶ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŝŽŶ͘�DŽƌĞ�ƌĞĐĞŶƚůǇ͕ �>Ăǁ�ϭϳϭϵ�ŽĨ�
June 2014 establishes the routes for access to justice for victims of sexual violence, which includes a requirement that 
investigations into cases of sexual violence be advanced quickly. 

dŚĞ�ŝƐƐƵĞ�ŽĨ�^'�s�ǁĂƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ĞǀŝĚĞŶƚ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ�ĂŶĚ�^ĂŶƚĂ�DĂƌƚĂ͘�SGBV is reported to be a widespread 
practice used by the paramilitary successor groups to instil terror and control communities, and reportedly, women 
and girls as young as 12 years old have been raped and forced to work as sexual slaves.

There are numerous barriers to women filing cases and taking crimes of SGBV to court.85 Amongst the authorities, 
there is reportedly a lack of awareness or understanding of the issues that surround SGBV in general, and of the 
particular measures that are required to ensure the victims have: (a) the confidence to report abuse without fear of 
reprisals; and (b) a protected, confidential and supportive environment to enable victims to provide the best evidence.  
Delegates were told that victims often have to conduct their own investigation and to secure evidence, a job for which 
they neither have the skills nor resources and which places them at personal risk. It was reported that one woman 
attempted to report a rape but the security guard at the door to the Prosecutor’s Office shouted, “there’s a raped 
woman coming”, revictimising and humiliating her.

Delegates met with the Prosecutor General’s Office in Bogotá and raised the issue of SGBV in Buenaventura and Santa 
Marta with concerns that some victims had had to wait three years for a response from the victims’ helpline. The 
Prosecutor acknowledged that SGBV tends to be underreported, albeit, they are now receiving more complaints. 
Specialised teams have been established that contain not just prosecutors but also social workers. The Prosecutor has 
argued that the government needs to provide more resources dedicated to combating sexual and other gender-based 
violence.

84 �&ŝƌƐƚ�^ƵƌǀĞǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�WƌĞǀĂůĞŶĐĞ�ŽĨ�^ĞǆƵĂů�sŝŽůĞŶĐĞ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ǁŽŵĞŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�
85 �EŽƌǁĞŐŝĂŶ�ƌĞĨƵŐĞĞ�ĐŽƵŶĐŝů͕��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ��ƌƵƚĂů�ƌĞĂůŝƟĞƐ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϭ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŶƌĐ͘ŶŽͬĂƌĐŚͬͺŝŵŐͬϵϭϴϯϳϬϲ͘ƉĚĨ�
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tŽŵĞŶ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ZĞĚ�DĂƌŝƉŽƐĂƐ͕��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ
(Photo: UNHCR)

tŽŵĞŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨƌŽŶƚůŝŶĞ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ

dŚĞ�EĞƚǁŽƌŬ�ŽĨ��ƵƩĞƌŇŝĞƐ�ǁŝƚŚ�EĞǁ�tŝŶŐƐ��ƵŝůĚŝŶŐ�Ă�&ƵƚƵƌĞ�;ZĞĚ�DĂƌŝƉŽƐĂƐ�ĚĞ��ůĂƐ�EƵĞǀĂƐ��ŽŶƐƚƌƵǇĞŶĚŽ�&ƵͲ
turo)

dŚĞ�ZĞĚ�DĂƌŝƉŽƐĂƐ�;�ƵƩĞƌŇǇ�EĞƚǁŽƌŬͿ�ŝƐ�Ă�ǀŽůƵŶƚĞĞƌ�ŶĞƚǁŽƌŬ�ŽĨ�ǁŽŵĞŶ�ďĂƐĞĚ�ŝŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͕�ŵĂŶǇ�ŽĨ�ǁŚŽŵ�
ĂƌĞ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƐĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞ͕�ĚŽŵĞƐƟĐ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ͘�DĂƌŝƉŽƐĂƐ�ǁĂƐ�ĨŽƌŵĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ǁŽŵĞŶ�
ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ͕�ŝŶ�ƚŚĞ�ĨĂĐĞ�ŽĨ�Ă�ůĂĐŬ�ŽĨ�^ƚĂƚĞ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ĂƐ�Ă�ǁĂǇ�ƚŽ�ŽīĞƌ�ĞĂĐŚ�ŽƚŚĞƌ�ŵƵƚƵĂů�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ͘�
The women use “comadreo͕͟ �ĂŶ�ĂŶĐĞƐƚƌĂů�ƉƌĂĐƟĐĞ�ŝŶ��ĨƌŽͲ�ŽůŽŵďŝĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ŽĨ�ƐŽůŝĚĂƌŝƚǇ�ďĞƚǁĞĞŶ�ǁŽŵĞŶ͕�
to enable them to carry out their work raising awareness of women’s rights in some of the most violent areas of 
Buenaventura.

dŚĞ�DĂƌŝƉŽƐĂƐ�ŶŽǁ�ŚĂǀĞ�ϮϮ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƚŽƌƐ�ǁŚŽ�ĂĐĐŽŵƉĂŶǇ�ǁŽŵĞŶ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐĂƉ-
ƉĞĂƌĂŶĐĞƐ͕�ĨŽƌĐĞĚ�ĚŝƐƉůĂĐĞŵĞŶƚ͕�ƐĞǆƵĂů�ǀŝŽůĞŶĐĞͿ͘�dŚĞǇ�ŽīĞƌ�ǁŽŵĞŶ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ĞŵŽƟŽŶĂů�
ĂŶĚ�ƉƌĂĐƟĐĂů�ƐƵƉƉŽƌƚ͘�dŚĞǇ�ĂůƐŽ�ĂĐĐŽŵƉĂŶǇ�ǁŽŵĞŶ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ũƵĚŝĐŝĂů�ĂŶĚ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕�ĂŶĚ�ƚŽ�ŽďƚĂŝŶ�
ƐƚĂƚƵƐ�ŽĨ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ĐŽŶŇŝĐƚ͕�ĂŶĚ�ŐĂŝŶ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ĐŽŵƉĞŶƐĂƟŽŶ͕�ƌĞƐƟƚƵƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ͘�/Ŷ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϭϰ�ƚŚĞ�
ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�ǁĂƐ�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ϮϬϭϰ�hE,�Z�EĂŶƐĞŶ�ZĞĨƵŐĞĞ��ǁĂƌĚ�ĨŽƌ�ŝƚƐ�ƚƌĞŵĞŶĚŽƵƐ�ǁŽƌŬ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĨĂĐĞ�ŽĨ�
ŝŵŵĞŶƐĞ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ͕�ƌŝƐŬƐ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞĂƚƐ͘�/ƚ�ŝƐ�ǀŝƚĂů�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĐŽŶƟŶƵĞƐ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ŽƌŐĂŶ-
ŝƐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ĚĞŵĂŶĚƐ�ĨŽƌ�ũƵƐƟĐĞ͘

�Ɛ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞĂĐĞ�ĚŝĂůŽŐƵĞƐ͕�Ă�ŐĞŶĚĞƌ�ĐŽŵŵŝƩĞĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƐĞƚ�ƵƉ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƌĞƋƵĞƐƚ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ǁŽŵĞŶ Ɛ͛�ŽƌŐĂŶŝƐĂ-
ƟŽŶƐ͕�ŝŶ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŚĂƌŵ�ƚŚĂƚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĐĂƵƐĞĚ�ƚŽ�ǁŽŵĞŶ�ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ĂƌŵĞĚ�ĐŽŶŇŝĐƚ͘�tŽŵĞŶ�
ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ƚŽůĚ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ƚŚĂƚ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵŝƩĞĞ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶǇ�ůŽŶŐͲƚĞƌŵ�ĞīĞĐƚ�ŝƚƐ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ĂŶĚ�ƉƌŽƉŽƐĂůƐ�
ŵƵƐƚ�ďĞ�ĨƵůůǇ�ƌĞƐƉĞĐƚĞĚ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶĞŐŽƟĂƟŽŶƐ͘
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4.4 Defending the rights of political prisoners: a state of emergency?

WƌŝƐŽŶ��ŽŶĚŝƟŽŶƐ

The Caravana reported in 2012 on the problem of prison overcrowding, one of the areas in which we receive numerous 
complaints.86 The Caravana now understands that the current total number of prisoners in Colombia is approximately 
150,00087, an increase of 35% from the 2012 figure88. The most critical rates of overcrowding are reported to be in 
Riohacha (474%), Santa Marta (353%) and Maganque (320%)ϴϵ. Delegates who visited San Diego district prison in 
Cartagena were informed that prisoner numbers have increased by almost 50% in the last year and those who visited 
Ternera prison were informed that cells designed to hold 4 prisoners were routinely used to accommodate 10 to 12 
prisoners. Delegates to the Cali region were informed by the National Penitentiary and Prisons Institute (/ŶƐƟƚƵƚŽ�EĂͲ
cional Penitenciario y Carcelario - INPEC) that south-western Colombia has 24 prisons with a prison population capacity 
of 14,414 detainees, yet this number is disputed by human rights organisations and estimates run as high as 24,611 
prisoners in that area.

Poor sanitation and deplorable conditions prevail throughout many of Colombia’s prisons. The Jamundí prison in Valle 
de Cauca suffers from water shortages that limit inmates’ access to water to twice per day for thirty minutes. INPEC 
Sur-Occidente did not deny these reports. Other common complaints included insufficient medical facilities, lack of 
access to healthcare and medical treatment for prisoners, lack of access to safe drinking water and prison buildings in 
considerable states of disrepair. San Diego district prison in Cartagena has in fact been condemned as unsafe by local 
authorities. The Ombudsman informed delegates that overcrowding is the biggest problem facing Colombian prisons 
and that the prison system as it currently operates is unmanageable. Delegates were informed that the Ombudsman 
had called for a “state of emergency” with regard to the prison system in January 2014, but that the government had 
not taken any action.ϵϬ 

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŽƵƚƐŝĚĞ�ƚŚĞ�DŽĚĞůŽ�ƉƌŝƐŽŶ�ŝŶ��ĂƌƚĂŐĞŶĂ
(Photo: Colombian Caravana)

The Caravana received reports of mistreatment of prisoners in all prisons it visited, coupled with impunity and lack of 
access to justice. Delegates in Bucaramanga spoke to Claudia Carolina Hurtado, the mother of Julián Hurtado who died 
in the Modelo prison in Bucaramanga in November 2012, having reportedly committed suicide by jumping 30 metres 
from the roof of a cell-block. Despite a plethora of evidence suggesting that Mr. Hurtado’s injuries were inconsistent 
with suicide or death in this manner, there has been no inquiry and the legal proceedings initiated by Ms. Hurtado have 
stalled due to lack of cooperation from prison authorities in investigating and providing evidence.

86  The Caravana reported in 2012 that delegates had found that approximately 111,000 people were incarcerated in Colombia’s prisons, which 

had an approximate capacity of 55, 042. 

87  Meeting with the Ombudsman in Bogota. 

88  This number is excessive when compared to other similar sized countries’ prison populations: Spain has a population of 47.27 million and a 

prison population of 65,194 whereas Argentina has a population of 41.45 million and a prison population of 66,484. (Figures taken from www.google.

com/publicdata and www.prisonstudies.org).

89  Vanguardia Liberal, de Bucaramanga, 22-8-14. 

90 �ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞůĞƐƉĞĐƚĂĚŽƌ͘ ĐŽŵͬŶŽƟĐŝĂƐͬƉŽůŝƟĐĂͬĚĞĨĞŶƐŽƌͲŝŶƐŝƐƚĞͲƐĞͲĚĞĐůĂƌĞͲĞŵĞƌŐĞŶĐŝĂͲƐŽĐŝĂůͲĐĂƌĐĞůĞƐͲĂƌƟĐƵůŽͲϰϳϭϳϲϭ
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WŽůŝƟĐĂů�WƌŝƐŽŶĞƌƐ

Of particular concern to the Caravana delegates was the predicament of “political prisoners”.ϵϭ Often arbitrarily 
detained and imprisoned without charge and denied access to lawyers, political prisoners generally experience even 
worse treatment inside Colombia’s prisons. In Cali, delegates heard about the case of Jenny Estit Patiño who was 
arrested in 2010 alongside her husband, Hector Fabio Echeverry, who was accused of engaging in terrorism. Ms. Patiño 
was interrogated about her husband’s activities in violation of Article 33 of the Colombian Constitution,ϵϮ denied 
access to a lawyer and told she would die in prison. Although there was a complete lack of evidence against her, Ms. 
Patiño remained in Jamundí prison until April 2014 during which time her infant daughter became ill and died. Despite 
appealing for compassionate dispensation to INPEC and to the prison directors, Ms. Patiño was denied permission to 
see her sick child or to attend her funeral. 

The Caravana heard several reports of political prisoners 
being denied access to healthcare whilst incarcerated. 
In Bucaramanga, delegates were informed about the 
case of Miguel Jesús Velandía León, who is imprisoned 
in Palogordo prison accused of being a member of the 
FARC. Mr. León has been suffering from pancreatic cancer 
for three years and also suffers from muscular dystrophy. 
Caprecom medical services provider has taken no action 
to provide treatment for his condition and the prison 
authorities have not passed on the medication sent to 
Mr. Velandía León by his family. Instead, Mr. León was 
prescribed morphine for severe pain and was expected 
to live in the corner of his overcrowded cell, despite his 
family’s requests that the remainder of his prison term be 
substituted for house arrest or that he be transferred to a 
hospital near his family. Likewise, delegates in Cali heard 
about the case of disabled political prisoner John García 
ZŽĚƌŝŐƵĞǌ�ǁŚŽ�ƐƵĨĨĞƌƐ� ĨƌŽŵ�ŚĂĞŵŽƌƌŚŽŝĚƐ͕�ƉƌŽŐƌĞƐƐŝǀĞ�
ůŽƐƐ�ŽĨ�ƐŝŐŚƚ�ĂŶĚ�ƉĞƌƐŝƐƚĞŶƚ�ŵŝŐƌĂŝŶĞƐ͘�Dƌ͘ �ZŽĚƌŝŐƵĞǌ�ǁĂƐ�
denied home detention and instead shares a small, dirty 
cell with six prisoners despite the fact that he is not self-
sufficient and must be carried in order to move. 

DŝŐƵĞů�:ĞƐƷƐ�sĞůĂŶĚŝĂ�>ĞſŶ
(Photo: FCSPP)

91� �,GHQWL¿HG�DW�WKH�Segunda Seminario Nacional para la Defensa de Prisoneras y Prisioneros Políticos en Colombia as falling into 

three categories: (i) Prisoners of Conscience (who engage in civil society opposition by means of critical thinking and social protest); (ii) Prisoners of 

:DU��ZKR�HQJDJH�LQ�DUPHG�LQVXUUHFWLRQ���DQG��LLL��9LFWLPV�RI�-XGLFLDO�)L[HV��ZKR�OLYH�LQ�]RQHV�RI�DUPHG�FRQÀLFW�DQG�DUH�DFFXVHG�RI�FROODERUDWLRQ�ZLWK�
insurgent organisations). 

92  Article 33 states that: “No one may be forced to testify against himself/herself or his/her spouse…”
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dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ƐĞƌŝŽƵƐ�ĚŝĸĐƵůƟĞƐ�ĨŽƌ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ƚŽ�ŐĂŝŶ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ƉƌŝƐŽŶƐ

Particularly striking was one suggestion that prison authorities might be taking advantage of these appalling conditions 
to further disadvantage political prisoners. Protests by other political prisoners in solidarity with Mr. León resulted in 
prison authorities threatening to move Mr. León to a different cell block which houses paramilitaries and which would 
put his life under serious and immediate threat. In addition, the financial circumstances of prisoners appear to shape 
ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŽƌǇ�ĐŽŶĚƵĐƚ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞŵ͘��ĞƐƉŝƚĞ�ƚŚĞ�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�Dƌ͘ �ZŽĚƌŝŐƵĞǌ�ŚĂƐ�ƐŚŽǁŶ�ŐŽŽĚ�ĐŽŶĚƵĐƚ�ǁŚŝůƐƚ�ŝŶĐĂƌĐĞƌĂƚĞĚ͕�
he has been denied a transfer from the high security wing to a lower security wing, allegedly because he lacks the 
necessary funds to do so. Sadly, Mr. Leon died in February 2015.ϵϯ

Gaining access to prisons for lawyers and human rights defenders, notably members of the Committee for Solidarity 
with Political Prisoners (FCSPP), continues to be extremely difficult. In February 2013, after a period of “review” of 
access provisions during which time no members of FCSPP were permitted entry into prisons, INPEC implemented a 
provisional protocol.ϵϰ However, the FCSPP reports that the systematic lack of implementation of this protocol has led 
to persistent and serious difficulties for its members in gaining access to prisons and holding prison visits.ϵϱ Barriers 
for lawyers and defenders include stigmatisation, harassment and assault by prison officials; lack of suitable locations 
for meetings; badly organised administrative processes leading to delayed or cancelled meetings; confiscation of 
authorised external materials; limitations on the provision of legal advice; and restrictions affecting the entry of 
international observers and commissions.ϵϲ In a similar vein, Caravana delegates in Cali and Bucaramanga were denied 
access to prisons, with authorities stating that there was no time to complete the necessary paperwork. Delegates in 
Cartagena met with the Director of Ternera prison, but were refused permission to meet prisoners and denied a tour 
of the prison for security reasons. Delegates met with a prisoner who was the human rights representative for the 
prisoners at San Diego district prison in Cartagena, in what appeared to be a tightly controlled and censored interview. 

The Caravana had the opportunity to present its concerns to INPEC Sur-Occidente in Cali. INPEC Sur-Occidente 
acknowledged the existence of some maintenance and water supply issues and said that these problems are being 
addressed. However it responded with surprise to claims regarding problems of access to lawyers and refused to 
accept responsibility for other problems such as healthcare (which it acknowledged to be a problem, although falling 
outside of its remit). The Caravana attempted to meet with INPEC authorities in Bogotá, but this was not possible as 
there was a strike of INPEC guards who were themselves protesting over prison conditions.ϵϳ

93 ŚƩƉ͗ͬͬĚĞƌĞĐŚŽĚĞůƉƵĞďůŽ͘ďůŽŐƐƉŽƚ͘ĐŽ͘ƵŬͬϮϬϭϱͬϬϮͬŵƵĞƌĞͲƉƌĞƐŽͲƉŽůŝƟĐŽͲĂŶƚĞͲŶĞŐůŝŐĞŶĐŝĂ͘Śƚŵů
94 ZĞƉŽƌƚ�ƉƌŽĚƵĐĞĚ�ďǇ�&�^WW�ĂŶĚ�ƐĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�WƌĞƐŝĚĞŶƚ�ŽĨ��ŽůŽŵďŝĂ͕�ƚŚĞ�DŝŶŝƐƚĞƌ�ŽĨ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�/EW���'ĞŶĞƌĂů��ŝƌĞĐƚŽƌ͘ �
95 Ibid.
96 Ibid.
97 ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞůĞƐƉĞĐƚĂĚŽƌ͘ ĐŽŵͬŶŽƟĐŝĂƐͬũƵĚŝĐŝĂůͬŐƵĂƌĚŝĂƐͲĚĞůͲŝŶƉĞĐͲĞŶƚƌĂŶͲƉĂƌŽͲũƵĞǀĞƐͲĂƌƟĐƵůŽͲϱϭϭϴϬϱ
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Chapter 5. Are measures working to protect lawyers and 
defenders at risk?

Although it was reported to the Caravana that threats against human rights defenders increased since our last visit, the 
ŶƵŵďĞƌƐ�ŽĨ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂĐĐĞƐƐŝŶŐ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WƌŽƚĞĐƟŽŶ�hŶŝƚ�;Unidad Nacional de ProtecͲ
ĐŝſŶ�Ͳ�hEWͿ�ĚĞĐƌĞĂƐĞĚ͕�ĨƌŽŵ�ϯ͕ϱϬϬ�ŝŶ�ϮϬϭϮ�ƚŽ�Ϯ͕ϳϬϬ�ŝŶ�ϮϬϭϯ͕�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�ƚƌĂĚĞ�ƵŶŝŽŶŝƐƚƐ͕�ũŽƵƌŶĂůŝƐƚƐ͕�ĂŶĚ�
members of NGOs.ϵϴ Between January 2012 and September 2013, the UNP recorded some 4,140 requests for protec-
ƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ďǇ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�Žƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ůĞĂĚĞƌƐ͕�ŽĨ�ǁŚŝĐŚ�ϭ͕ϱϮϰ�ǁĞƌĞ�ĂƉƉƌŽǀĞĚ͘ϵϵ 

DŽƌĞŽǀĞƌ͕ �ŝŶ�ŝƚƐ�ϮϬϭϯ�ƌĞƉŽƌƚ͕�ƚŚĞ�KĸĐĞ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ŽĨ�ƚŚĞ�,ŝŐŚ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ�ĨŽƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�;K,�,ZͿ�ƐƚĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�
ŝƚ�͞ĨŽƵŶĚ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ĚĞůĂǇƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ďǇ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WƌŽƚĞĐƟŽŶ�hŶŝƚ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝŶ-
creased risks to human rights defenders”.

dŚĞ�hE�ŚĂƐ�ƐƚĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�^ƚĂƚĞ͛Ɛ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ǁŽƌŬŝŶŐ

DŽƌĞ�ƌĞĐĞŶƚůǇ͕ �ŝŶ��ƵŐƵƐƚ�ϮϬϭϰ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ǀŝƐŝƚ͕�dŽĚĚ�,ŽǁůĂŶĚ͕�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ�ŽĨ�ƚŚĞ�
hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ�,ŝŐŚ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ�ĨŽƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ͕�ƐƚĂƚĞĚ�ĚƵƌŝŶŐ�Ă�ƉƵďůŝĐ�ĞǀĞŶƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ͛�ƉƌŽ-
ƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĨŽƌ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ǁŽƌŬŝŶŐ͘100 Subsequently, at the end of August 2014, a scandal 
ďƌŽŬĞ�ŽƵƚ�ǁŚĞŶ�ŚŝŐŚ�ƌĂŶŬŝŶŐ�ŽĸĐŝĂůƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WƌŽƚĞĐƟŽŶ�hŶŝƚ�ǁĞƌĞ�ĂĐĐƵƐĞĚ�ŽĨ�ŝůůĞŐĂůůǇ�ĚŝǀĞƌƟŶŐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�
funds.   

dŚŝƐ�ƐĞĐƟŽŶ�ĚĞƚĂŝůƐ�ƐŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŝƐƐƵĞƐ�ĞŶĐŽƵŶƚĞƌĞĚ�ďǇ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͕�ĂƐ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�
ĚĞůĞŐĂƟŽŶ͘

>ĂĐŬ�ŽĨ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŶĚ�ƉƌĞǀĞŶƟŽŶ͗�ƚŚĞ�ǀŝĐŝŽƵƐ�ĐŝƌĐůĞ�ŽĨ�ŝŵƉƵŶŝƚǇ

As noted, high levels of impunity were reported in every region visited by the Caravana delegates. In Cali, delegates 
ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ƚĞƐƟŵŽŶǇ�ĨƌŽŵ�ĞŝŐŚƚ�ǀŝĐƟŵƐ�ĂŶĚ�ϭϱ�ůĂǁǇĞƌƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƐĞǀĞƌĂů�ũƵĚŐĞƐ�ĂŶĚ�ƉƌŽƐĞĐƵƚŽƌƐ͘�dŚĞ�ĐŽŶƐŝƐƚĞŶƚ�ĐŽŵ-
ƉůĂŝŶƚ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŶŽ�ĚĞƚĞƌƌĞŶƚ�ƚŽ�ĐŽŵŵŝƫŶŐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁ-
yers and defenders who accompany and represent them. The near-total impunity sends a message to the perpetrators 
ŽĨ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŶĚ�ĂƩĂĐŬƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ĨƌĞĞ�ƚŽ�ĐŽŵŵŝƚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ĐƌŝŵĞƐ�ŽĨ�ŝƐƐƵŝŶŐ�ĂŶĚ�ĂĐƟŶŐ�ŽŶ�ĚĞĂƚŚ�ƚŚƌĞĂƚƐ͕�ĂŶĚ�ǁŝůů�ŶŽƚ�
ďĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞĚ�Žƌ�ƉƵŶŝƐŚĞĚ͘�

&ĂŝůƵƌĞ�ƚŽ�ŐƌĂŶƚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ

dŚĞ�/��,Z�ĐƌŝƟĐŝƐĞĚ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ƐĐŚĞŵĞ�ŝŶ�ŝƚƐ�ƌĞĐĞŶƚ�ĐŽƵŶƚƌǇ�ƌĞƉŽƌƚ�ŽŶ��ŽůŽŵďŝĂ101. Delegates in Cali heard 
ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĐŚĞŵĞ Ɛ͛�ĨĂŝůƵƌĞƐ�ƚŽ�ƌĞƐƉŽŶĚ�ƚŽ�ƌĞƋƵĞƐƚƐ͕�Žƌ�ƚŽ�ĚĞůĂǇ�ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͕�ƉƵƫŶŐ�ůĂǁǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�
Ăƚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ƌŝƐŬ͘�dŚĞ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ǁĞƌĞ�ďƌŝĞĨĞĚ�ŽŶ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ůĞŐĂů�ĐĂƐĞƐ�ƚŚĂƚ�ůĂǁǇĞƌƐ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĨŽƌĐĞĚ�ƚŽ�ĂďĂŶĚŽŶ�ďĞĐĂƵƐĞ�
ŽĨ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ͘�/Ŷ�ϮϬϭϭ͕�ƚŚĞ�/��,Z�ŽƌĚĞƌĞĚ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ��ŽƌƉŽƌĂĐŝón 
JuríĚŝĐĂ�Ǉ��ŝŐŶŝĚĂĚ�ůĂǁǇĞƌƐ�ƚŽ�ƉƌŽƚĞĐƚ�ƚŚĞŝƌ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ĞǆĞƌĐŝƐĞ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶ͘�dŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ǁĞƌĞ�ĂǁĂƌĞ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ƚŚĞǇ�ŚĂĚ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌŝƐŬƐ�ƚŚĞǇ�ĨĂĐĞĚ͕�ďƵƚ�ŚĂĚ�ŶŽƚ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ͘�/Ŷ�ĨĂĐƚ͕�ƚŚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�ŚĂĚ�
ƌĞĨƵƐĞĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ůĂǁǇĞƌƐ�ƚŽ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŚĞŝƌ�ǁŽƌŬ�ĨŽƌ�ϭϳϵ�ĐůŝĞŶƚ�ĨĂŵŝůŝĞƐ�ŽĨ��ů�sĞƌŐĞů�ĂŶĚ��ů�WĞĚƌĞŐĂů�ĚĞ��ĂůŽƚŽ͕�
�ĂƵĐĂ͕�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ƚŚĞ�ƌĞĐŝƉŝĞŶƚƐ�ŽĨ�/��,ZͲŽƌĚĞƌĞĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ͘�&ŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŚĞ�/��,Z�ŽƌĚĞƌ�ƚŚĂƚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ďĞ�
ĞǆƚĞŶĚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ��:��ůĂǁǇĞƌƐ͕�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ŝŶŝƟĂůůǇ�ƚŽŽŬ�ƚŚĞ�ƉŽƐŝƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁĂƐ�ŶŽƚ�ŵĂŶĚĂƚŽƌǇ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁĂƐ�ĞŶƟƚůĞĚ�ƚŽ�
carry out its own risk assessment for CJD. This contradicts the Inter-American jurisprudence that States are required 
ƚŽ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĂƵƚŽŵĂƟĐĂůůǇ͕ �ĂŶĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ĂŶǇ�ŝŶƚĞƌŶĂů�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘��dŚĞ�^ƚĂƚĞ�ĚŝĚ�ĂƐƐĞƐƐ�ƚŚĞ��:��ůĂǁǇĞƌƐ�Ăƚ�
the highest level “extraordinary risk” and it issued cell phones, bullet-proof vests and special means of transport.

98 Ibid
99 &ƌŽŵ�͞&ĂƚƐŚĞĞƚ�ŽŶ��ĞĨĞŶĚĞƌƐ͕͟ �/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�KĸĐĞ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ͕��ĐƟŽŶ��ŽůŽŵďŝĂ�;KŝĚŚĂĐŽͿ͕�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϭϰ
100 ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞůĞƐƉĞĐƚĂĚŽƌ͘ ĐŽŵͬŶŽƟĐŝĂƐͬŶĂĐŝŽŶĂůͬŵĞĚŝĚĂƐͲƉƌŽƚĞŐĞƌͲĚĞĨĞŶƐŽƌĞƐͲĚĞͲĚĚŚŚͲŶŽͲĨƵŶĐŝŽŶĂŶͲĐŽůŽŵďͲĂƌƟĐƵůŽͲϱϭϭϲϳϵ. Mr. Howland has 
ĐĂůůĞĚ�ƵƉŽŶ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ƚŽ�ǁŽƌŬ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�^ƚĂƚĞ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĐĂŶ�ďĞ�ŝŵƉƌŽǀĞĚ͕�ĂŶĚ�ƚŽ�ĞǆĂŵŝŶĞ�ďĞƐƚ�ƉƌĂĐƟĐĞƐ�ĨƌŽŵ�
other countries where peace accords have been signed.
101 /��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�^ƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕�ƉĂƌĂƐ͘�ϮϰͲϮϱ͘
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�Ƶƚ�ƚŚĞƐĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ǁĞƌĞ�ŽĨ�ůŝƩůĞ�ǀĂůƵĞ�ĨŽƌ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ƌĞĂƐŽŶƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ŚĂǀĞ�ŝŶ�ƉĂƌƚ�
ŽƌŝŐŝŶĂƚĞĚ�ĨƌŽŵ�ƉƵďůŝĐ�ŽĸĐŝĂůƐ�ĂŶĚ�ĐƌŝŵŝŶĂů�ŝŶǀĞƐƟŐĂƟŽŶƐ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ƐŽƵƌĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ŚĂǀĞ�ĞŝƚŚĞƌ�ďĞĞŶ�ĂƌĐŚŝǀĞĚ�Žƌ�
have not been concluded. 

^ŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ĚĞůĂǇƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ

In Buenaventura, members of the Red Jurídica, a group of local lawyers, reported to Caravana delegates that they 
have received threats, not only against them personally, but also against their family members. In many cases, even 
when serious threats are made, it takes several weeks or even months for the UNP to provide protection to human 
rights defenders, if the request is acceded to at all. Human rights defenders are well aware of the risks they face, and 
knowing the slim chances of receiving timely, any or adequate state protection, they are forced to take measures for 
self-protection. 

Ill-adapted measures: bulletproof vests in tropical heat

/Ŷ�ĐŽŶƚƌĂƐƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂĚǀŝĐĞ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�WƌŽƐĞĐƵƚŽƌ Ɛ͛�KĸĐĞ�ŝŶ��ŽŐŽƚĄ͕�ƚŚĞ�ĐĂƐĞƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ƌĞǀŝĞǁĞĚ�ĚĞŵ-
ŽŶƐƚƌĂƚĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ŚĂƐ�ŶŽƚ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ŝĚĞĂů�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ŝŶ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ďĞŶĞĮĐŝĂƌŝĞƐ�
ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ĂŶĚ�ŝƚ�ŚĂƐ�ŶŽƚ�ƚŚĞŶ�ŵŽŶŝƚŽƌĞĚ�ƚŚĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĞŝƌ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ͘�dŚŝƐ�ǀŝŽůĂƚĞƐ�ƚŚĞ�
strictures established by the IACHR.102 

dŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ŽīĞƌĞĚ�ƚŽ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ůĞĂĚĞƌƐ�ďǇ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WƌŽƚĞĐƟŽŶ�hŶŝƚ�;ƚŚĞ�
hEW͕ �ƵƐŝŶŐ�ŝƚƐ�ĂĐƌŽŶǇŵ�ŝŶ�^ƉĂŶŝƐŚͿ�ĂƌĞ�ŽŌĞŶ�ŝŶĂĚĞƋƵĂƚĞ�ĂŶĚ�ŝůůͲĂĚĂƉƚĞĚ�ĨŽƌ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͘�DĞĚĞůůşŶ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ŚĞĂƌĚ�ĨƌŽŵ�
judges and magistrates about their concerns for their personal security. They are provided with one car and two body-
ŐƵĂƌĚƐ�ĨŽƌ�ĞǀĞƌǇ�ƚŚƌĞĞ�ũƵĚŐĞƐͬŵĂŐŝƐƚƌĂƚĞƐ͘�dƌĂǀĞůůŝŶŐ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ŵĞĂŶƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ĞĂƐŝĞƌ�ƚŽ�ĂƩĂĐŬ͘�

Measures may comprise a 20kg bulletproof vest. In the tropical climate in many areas of Colombia, where the 
temperature is frequently above 30 degrees, this is particularly problematic. Not only is it uncomfortable and difficult 
for the recipient of protection, it is also indiscreet. For community human rights defenders, not only does this fail 
to offer protection, it hinders them from carrying out their job, because community members may be reluctant to 
approach someone obviously identifiable as targeted by the paramilitary successor groups. The national protection 
system needs to be adapted to the conditions of Buenaventura and elsewhere, and to be provided in consultation with 
the beneficiary human rights defenders and local communities being granted protection, to ensure that local needs are 
fully met. In addition, the effectiveness of measures must be monitored in accordance with IACHR orders and general 
requirements. 

One organisation told us that protection measures also need to be redesigned to address the particular circumstances 
of women. For example, a woman may have to move her entire family to escape harassment as opposed to moving 
just herself. This means that provision has to be made for children’s education, housing and healthcare. The Caravana 
therefore welcomed the news that the National Protection Unit has also set up a specific programme aimed at 
improving protection for female human rights defenders. The delegation will follow-up on its implementation.   

>ĂĐŬ�ŽĨ�ĂǀĂŝůĂďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ĐŽůůĞĐƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ

In the case of Buenaventura, many threats are made against communities as a whole, as well as against an individual 
human rights defender or leader. The UNP is unable presently to offer any ‘community-wide’ protection measures, 
which means that only individuals considered particularly at risk are offered protection. The IACHR has ordered a 
number of collective protection measures, including, most recently, the Precautionary Protective Measures to the 
Puente Nayero Humanitarian Space in September 2014. These should be implemented in consultation with the 
community and the human rights defenders who accompany them. At the peak of the violence in Buenaventura, 
approximately 7-10 people per day were being taken out of the city for their own protection. Delegates were informed 
that leaders in Buenaventura are being threatened not only for political reasons, but also because of specific legal cases 
in Buenaventura, with the intention to create a climate of fear so that they do not report crimes against them. There is 
an urgent need to provide protection for community leaders who are being threatened directly as a result of the role 
that they have taken on.

In some cases, where communities have been offered no State protection, they have invented innovative new models 
to resist displacement in the face of threats and attacks.

102 /��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�ƐƵƉƌĂ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕�ƉĂƌĂƐ͘�ϮϲͲϮϳ͘



50

ZĞƐŝƐƟŶŐ�ƚŚĞ�ĐŚŽƉͲŚŽƵƐĞƐ: dŚĞ�WƵĞŶƚĞ�EĂǇĞƌŽ�,ƵŵĂŶŝ-
ƚĂƌŝĂŶ�^ƉĂĐĞ͕��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ

In Buenaventura, the Caravana visited the Puente 
Nayero Humanitarian Space, home to 302 families (1028 
ƉĞŽƉůĞ�ŝŶ�ƚŽƚĂůͿ͕�ĂŶĚ�ƐĞƚ�ƵƉ�ĂƐ�Ă�͞ĐŝǀŝůŝĂŶ�ƐĂĨĞ�ǌŽŶĞ͟�ǁŝƚŚ-
in the city. The space was established on 13 April 2014, 
the day following the murder and dismemberment of 
Carlos Andrés Angarita, a local coconut water seller. 
The community dismantled the “casa de pique” (house 
where people have been dismembered by paramilitary 
ƐƵĐĐĞƐƐŽƌ�ŐƌŽƵƉƐͿ�ůŽĐĂƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐƚƌĞĞƚ�ʹ�ǁŚŝĐŚ�ƌĞŵĂŝŶƐ�
ŶŽǁ�ĂƐ�Ă�ƐŚĞůů͕�ǁŝƚŚ�Ă�ƐŝŐŶ�ŽƵƚƐŝĚĞ�ƐƚĂƟŶŐ�͞ƐŝŶ�ŽůǀŝĚŽ͕͟ �
ĂŶĚ�ŚŽƵƐŝŶŐ�Ă�ƐŵĂůů�ĞǆŚŝďŝƟŽŶ͘��ůƚŚŽƵŐŚ�ŚƵŵĂŶŝƚĂƌŝĂŶ�
spaces have previously been set up in areas of rural dis-
ƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�Ă�ƐĂĨĞ�ĂƌĞĂ�ĨŽƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ǁŚŽ�
ǁŝƐŚ� ƚŽ� ƌĞƚƵƌŶ� ƚŽ� ƚŚĞŝƌ� ůĂŶĚƐ͕� ƚŚĞ�ĐƌĞĂƟŽŶ�ŽĨ�ĂŶ�ƵƌďĂŶ�
ŚƵŵĂŶŝƚĂƌŝĂŶ�ƐƉĂĐĞ�ŝƐ�ĂŶ�ƵŶƉƌĞĐĞĚĞŶƚĞĚ�ŝŶŝƟĂƟǀĞ�ŝŶ�ĂŶ�
urban area. Its development was led by the community 
itself, with the support of NGO �ŽŵŝƐŝſŶ�/ŶƚĞƌĞĐůĞƐŝĂů�ĚĞ�
:ƵƐƟĐŝĂ�Ǉ�WĂǌ�;ƚŚĞ�/ŶƚĞƌͲ�ŚƵƌĐŚ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�WĞĂĐĞ��Žŵ-
mission), to stand up to violence by illegal armed groups, 
ĂŶĚ�ƚŽ�ĮŐŚƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ůŝĨĞ͕�ŝŶƚĞŐƌŝƚǇ͕ �ƵƐĞ�ĂŶĚ�ĞŶũŽǇ-
ment of land as a community. 

^ŝŐŶ͗�͞tĞůĐŽŵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�WƵĞŶƚĞ�EĂǇĞƌŽ�,ƵŵĂŶŝƚĂƌŝĂŶ�^ƉĂĐĞ͟
(Photo: Colombian Caravana)

The perimeter of the humanitarian space is guarded by the police at the persistent request of the community, 
ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĞƌĞ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ� ůĂƉƐĞƐ� ŝŶ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ͗�ĮƌƐƚůǇ͕ �ǁŚĞŶ�ŶŽ�ƉŽůŝĐĞ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƚŚĞƌĞ͕�ĂŶĚ�ƐĞĐŽŶĚůǇ͕ �ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�
police have apparently allowed paramilitaries enter the humanitarian space. On each occasion they have been 
forcibly removed by the community. Moreover, unlike in rural models where the community may be able to live 
exclusively within the humanitarian space, members of the Puente Nayero community must regularly leave the 
humanitarian space to go about their daily lives, for work and school, for example. They are therefore exposed to 
ƌŝƐŬ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁŝĚĞƌ�ĐŝƚǇ͘�dŚĞƌĞ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĂƌŽƵŶĚ�ϱϬ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚŽƐĞ�ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ǌŽŶĞ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƐĞǀĞŶ�
ƚŚƌĞĂƚƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�WĞĂĐĞ͘

KŶ�ϭϱ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϭϰ͕�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�Ă�ƌĞƋƵĞƐƚ�ŵĂĚĞ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ�ďǇ�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�WĞĂĐĞ͕�ƚŚĞ�
/ŶƚĞƌͲ�ŵĞƌŝĐĂŶ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ŐƌĂŶƚĞĚ�ƉƌĞĐĂƵƟŽŶĂƌǇ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ƚŽ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶŝƚĂƌŝĂŶ�
ƐƉĂĐĞ͕�ƚŚĞƌĞďǇ�ŽďůŝŐŝŶŐ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŝŶ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ͘�/ƚ�
ŝƐ�ĞƐƐĞŶƟĂů�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ĂŶĚ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ�ďǇ�ƚŚĞ��ŽůŽŵďŝĂŶ�ƐƚĂƚĞ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ĐŽŶƟŶƵŝŶŐ�
ƉŽůŝƟĐĂů�ƐƵƉƉŽƌƚ�Ăƚ�ĂŶ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ůĞǀĞů͘�
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WƌŝǀĂƟƐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĐƵƚƐ�ʹ�Ă�ĐĂƌ�ďƵƚ�ŶŽ�ƉĞƚƌŽů�

Some 70.2% of the UNP’s budget is implemented via private security companies who provide security services, leading 
to questions about oversight. In 2014, after the scandal in the National Protection Unit, it was announced that 15% of 
protection measures would be cut by the end of the year because of a budget deficit.103 As a result of persistent attacks 
and cuts to funds, delegates heard testimony about specific cases where lawyers had been forced to abandon cases 
due to threats to their safety. 

Jorge Molano

(Photo: PBI Colombia)

Prominent human rights lawyers Jorge Molano and German Romero stated in May 2014 that they were unable to 
ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŚĞŝƌ�ǁŽƌŬ�ƐŝŶĐĞ�ƚŚĞŝƌ�ƐĞĐƵƌŝƚǇ�ǁĂƐ�ƐŽ�ƐĞƌŝŽƵƐůǇ�ĐŽŵƉƌŽŵŝƐĞĚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�̂ ƚĂƚĞ�ŚĂƐ�ŶŽƚ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ�ƉƌŽƚĞĐ-
ƟŽŶ�ŽƌĚĞƌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌ��ŵĞƌŝĐĂŶ��ŽƵƌƚ�ŽĨ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ͘�/Ŷ�ĂĚĚŝƟŽŶ͕�Dƌ�DŽůĂŶŽ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ŚĞ�ǁĂƐ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�
ĂƩĞŶĚ�ĐĂƐĞƐ�ŝŶ�ƌĞŵŽƚĞ�ƌĞŐŝŽŶƐ�ĂƐ�ƚŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�ŶŽ�ĨƵŶĚƐ�ĞŝƚŚĞƌ�ĨŽƌ�ƉĞƚƌŽů͕�Žƌ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƚƌĂǀĞů�ĐŽƐƚƐ�ŽĨ�ŚŝƐ�ďŽĚǇŐƵĂƌĚƐ͘�
Dƌ͘ �DŽůĂŶŽ�ǁŽƌŬƐ�ĂƐ�ƚŚĞ�ůĞŐĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ŽĨ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŝŶ�ĐĂƐĞƐ�ŽĨ�ŐƌĞĂƚ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�
ĨŽƌ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĨƵŶĐƟŽŶŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌƵůĞ�ŽĨ�ůĂǁ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ϮϬϬϱ�ŵĂƐƐĂĐƌĞ�ƚŚĂƚ�
occurred in the Peace Community of San José de Apartadó. 

Lawyer Adil Melendez�ƌĞĐĞŝǀĞƐ�ƉƌŽƚĞĐƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ͕�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ŚŝƐ�ƉĞƚƌŽů�ĂůůŽǁĂŶĐĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ďƵůůĞƚͲƉƌŽŽĨ�ĐĂƌ�ŚĂƐ�
been cut in half. Dƌ͘ �DĞůĞŶĚĞǌ�ĂĚǀŝƐĞĚ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ƚŚĂƚ�ŚĞ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĨƵŶĚŝŶŐ�ŚŝƐ�ŽǁŶ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ďǇ�ƉĂǇŝŶŐ�ĨŽƌ�ƉĞƚƌŽů�
from May 2014 onwards. However, he was no longer able to do so and in August he had to decide on reduced 
human rights work. This meant not being able to travel to remote rural areas where his clients live. 

The IACHR’s recent country report on Colombia emphasises its concern that the use of private security companies to 
ŵĂŶĂŐĞ�ƚŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ƐĐŚĞŵĞƐ͕�ĐŽƵůĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�Ă�ƌŝƐŬ�ƚŽ�ĚĞĨĞŶĚĞƌƐ͛�ƐĞĐƵƌŝƚǇ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŚŝƐƚŽƌŝĐ�ůŝŶŬƐ�ƚŚĂƚ�ƐŽŵĞ�ƐĞ-
curity companies have with paramilitary groups and the risk that demobilised paramilitaries could end up working as 
bodyguards.104��ŌĞƌ�ƚŚƌĞĂƚƐ�ƚŽ�WĂƐƚŽͲďĂƐĞĚ�ĚĞĨĞŶĚĞƌ��ŝĂŶĂ�DŽŶƟůůĂ�ŝŶ��ĞĐĞŵďĞƌ�;ƐĞĞ�ƉĂŐĞƐ�ϴͲϵͿ͕�ƚŚĞ�ĚĞĨĞŶĚĞƌ�ǁĂƐ�
ŽīĞƌĞĚ�ďŽĚǇŐƵĂƌĚƐ͘�^ŚĞ�ƌĞƋƵĞƐƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƐĞ�ďŽĚǇŐƵĂƌĚƐ�ďĞ�ŽĨ�ŚĞƌ�ŽǁŶ�ĐŚŽŝĐĞ͕�ĨŽƌ�ƌĞĂƐŽŶƐ�ŽĨ�ƚƌƵƐƚ͘�EĞǀĞƌƚŚĞůĞƐƐ͕�
she was informed via Circular 001 of May 30, 2013 and Circular 004�ŽĨ�:ƵůǇ�ϭϮ͕�ϮϬϭϯ͕�ƚŚĂƚ�ďĞŶĞĮĐŝĂƌŝĞƐ�ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�
measures are no longer allowed to name their own bodyguards. This is of concern to the Caravana as defenders may 
ĨĞĞů�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ĂŶĚ�ǁŝůů�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ďĞ�ƉůĂĐĞĚ�ƵŶĚĞƌ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ƌŝƐŬ͘�

103 �ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ƉŽƌƚĂĨŽůŝŽ͘ĐŽͬĞĐŽŶŽŵŝĂͬƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽͲƐĞŐƵƌŝĚĂĚͲĂŵĞŶĂǌĂĚŽƐͲĐŽůŽŵďŝĂ
104 �/��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ�ŽŶ��ŽůŽŵďŝĂ�^ƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕�ƉĂƌĂ�ϭϭϴϰ
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dŚĞ�hEW�ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽĨ�ĂĚŵŝŶŝƐƚĞƌŝŶŐ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ŚĂƐ�ĨĂƵůƚƐ͘�,ŽǁĞǀĞƌ�ƚŚĞǇ�ŵĂŝŶƚĂŝŶ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�
ĂƉƉůǇ�ĐƌŝƚĞƌŝĂ�ƐĞƚ�ďǇ�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ŽƵƌƚ͘�dŚĞǇ�ĂůƐŽ�ƐƚĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�hŶŝƚ�ĐĂŶŶŽƚ�ŬĞĞƉ�ƵƉ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĂƉƉůŝĐĂ-
ƟŽŶƐ͘�dŚĞ�hEW�ƚŽůĚ�ƚŚĞ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ůĞŶŐƚŚ�ŽĨ�ƟŵĞ�ƚŽ�ƌĞĂĐŚ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ŚĂƐ�ĚĞĐƌĞĂƐĞĚ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ĞǀĞƌǇ�ƐŝŶŐůĞ�ĂƉƉůŝĐĂ-
ƟŽŶ�ŝƐ�ŶŽǁ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ͘�dŚĞ�hŶŝƚ�ƉƌŽƉŽƐĞƐ�ŝŵƉƌŽǀĞŵĞŶƚƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�
ƉƌŽĐĞƐƐ͖�ƌĞĚƵĐŝŶŐ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ŽĨ�ƌŝƐŬ�ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ�ĨƌŽŵ�ϯϬ�ĚĂǇƐ�ƚŽ�ϭϱ�ĚĂǇƐ͖�ĂŶĚ�ŝŵƉƌŽǀŝŶŐ�ƌĞĐƌƵŝƚŵĞŶƚ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ĨŽƌ�ďŽĚǇ-
ŐƵĂƌĚƐ͘�tŚĞƌĞ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ǁĞƌĞ�ƌĂŝƐĞĚ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚĞ�ůŽǁ�ůĞǀĞů�ŽĨ�ƉĞƚƌŽů�ĂŶĚ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ�ĂůůŽǁĂŶĐĞƐ͕�ƚŚĞ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�
ǁĞƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ůĞǀĞů�ŝƐ�ŶŽƚ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�hEW͘ �dŚĞ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ��ǀĂůƵĂƟŽŶ�ŽĨ�ZŝƐŬƐ�;��ZZ�DͿ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
'ƌŽƵƉ�ĨŽƌ�WƌĞůŝŵŝŶĂƌǇ��ǀĂůƵĂƟŽŶ�ĂƌĞ�ŵĂĚĞ�ƵƉ�ŽĨ�ŵĂŶǇ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ͕�ĂŶĚ�ŶŽ�ŽŶĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�ŚĂƐ�ƐŽůĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ͘�

The Caravana is concerned about the apparent lack of authority within the UNP to make key decisions regarding 
the assignation and funding of protection measures and the lengthy processes caused by the number of different 
organisations involved. The Caravana also questions the extent to which the State has integrated its protection 
mechanisms with the relevant investigative entities. As the IACHR has established, this form of integration is critical in 
order to clarify the sources of the threats and risks, as well as to identify and sanction the potential perpetrators. As we 
heard in our meetings with human rights lawyers and defenders, it is the advancement of investigations of threats that 
will permit and complement the effectiveness of protection measures for those covered by protection programmes.105 

Although this appears obvious, for protection measures to make sense, the responsible authorities must prioritise the 
investigation and coordination of efforts to de-activate the perpetrators of threats, harassment and serious attacks 
that lead to the need for protection measures in the first instance. Without this, lawyers and human rights defenders 
will continue to be at risk.  

�ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚĞƐ�ĐĞůĞďƌĂƚĞ�ƚŚĞ�ĂĐŚŝĞǀĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ůĂǁǇĞƌ�ZŽŵŵĞů��ƵƌĄŶ��ĂƐƚĞůůĂŶŽƐ͕�ŝŶ�Ă�ƐŚŽǁ�ŽĨ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�Ăƚ�
ƚŚĞ��ƌŝƟƐŚ��ŵďĂƐƐǇ͘�dŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŵƵƐƚ�ƐŚŽǁ�ŝƚƐ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĚŝĸĐƵůƚ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ĨĂĐĞĚ�ďǇ�ůĂǁǇĞƌƐ�ŝŶ��ŽůŽŵďŝĂ
(Photo: Colombian Caravana)

105 �/��,Z�dƌƵƚŚ͕�:ƵƐƟĐĞ�ĂŶĚ�ZĞƉĂƌĂƟŽŶ�ZĞƉŽƌƚ͕�ƐƵƉƌĂ�Ăƚ�ŶŽƚĞ�ϭϴ͕�ƉĂƌĂ͘�ϯϬ͘
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WŝĞƌĐĞ͕�'ůǇŶŶ�^ŽůŝĐŝƚŽƌƐ͖��WW�>Ăǁ�^ĐŚŽŽů͖�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�^ŽƵƚŚĂŵƉƚŽŶ͖�/ŶƐƟƚƵƚĞ�ŽĨ��ĚǀĂŶĐĞĚ�>ĞŐĂů�^ƚƵĚŝĞƐ͖�EŽƌƚŚƵŵďƌŝĂ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�^ŽĐŝĞƚǇ͖�>ŽŶĚŽŶ�^ŽƵƚŚ��ĂŶŬ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͖�EĞǁĐĂƐƚůĞ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ZĞĂů�dƌĂŶƐůĂƟŽŶ�WƌŽũĞĐƚ͘�dŚĂŶŬƐ�
ĂůƐŽ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŵĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ƐŽůŝĐŝƚŽƌƐ�ĮƌŵƐ�ĂŶĚ�ďĂƌƌŝƐƚĞƌƐ�ĐŚĂŵďĞƌƐ�ǁŚŽ�ŚŽƐƚĞĚ�ƚĂůŬƐ�ĂŶĚ�ĞǀĞŶƚƐ�ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ǇĞĂƌ͘ �^ƉĞ-
ĐŝĂů�ƚŚĂŶŬƐ�ƚŽ�,ĞůĞŶ��ƌŝĚŐĞƐ�ǁŚŽ�ŚĂƐ�ǁŽƌŬĞĚ�ĂůŽŶŐƐŝĚĞ�ŽƵƌ��ŽŽƌĚŝŶĂƚŽƌ�ƚŽ�ĚĞǀĞůŽƉ�ĨƵŶĚƌĂŝƐŝŶŐ�ƚŽŽůƐ�ĂŶĚ�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ͘�
KƵƌ�ŵĞŵďĞƌƐ�ĂŶĚ�ǀŽůƵŶƚĞĞƌƐ�ĂůƐŽ�ŚĞůĚ�ĞǀĞŶƚƐ�ƚŽ�ƌĂŝƐĞ�ŵŽŶĞǇ�ďŽƚŚ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ƉĞƌƐŽŶĂů��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ĐŽƐƚƐ͕�ĂŶĚ�
for much needed Caravana costs.
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Alun Gibbs 
Camilla Graham Wood 
Charlotte Gill 
Chetna Varia
David Gray 
�ǀŝŶ��ĞŶŐŚŝŶ�
Hannah Burton 
Henry Smith
Jeffrey Forrest
Joe Egan 
Julia Bartholomew 
Katie de Kauwe 
Lee Pearman 
Lisa McGrady
Mark Bagshaw
Martha de la Roche 
Max Davies-Gilbert 
Nick Hanning 
Nicola Jeffery
Olivia Percival
Rachel Lewis 
Rachel Rushby 
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Sarah Smith
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USA
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KƌŐĂŶŝƐĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ϮϬϭϰ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ͗

  

/ŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů�ƐƵƉƉŽƌƚĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ϮϬϭϰ��ĂƌĂǀĂŶĂ�ĚĞůĞŐĂƚŝŽŶ͗

    

             

        

    

                

    



The Colombian Caravana is a pioneering initiative based on solidarity, educa-
tion and advocacy, at the centre of an international network of jurists offering 
support to lawyers, especially human rights lawyers, and other legal profession-
als in Colombia. Members of the Caravana work voluntarily and are commit-
ted to working towards the day when Colombian human rights lawyers and de-
fenders are able to carry out their work freely without threat to their lives and 
occupation. Since 2008, international lawyers’ delegations to Colombia every 
WZR�\HDUV� WR� JDLQ�ÀUVW�KDQG�NQRZOHGJH�RI� WKH� VLWXDWLRQ� IDFHG�E\�KXPDQ� ULJKWV�
lawyers. The information gathered is drawn together into a report and used to 
shine a spotlight through awareness-raising, urgent action and advocacy ac-
tivities on the issues human rights lawyers and their clients are confronting.

This report has been produced by: 


